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Вишну-сахасра-нама-стотра
Молитва тысяче имен Господа Вишну
(из «Махабхараты» Кришны Двайпаяны Вьясы)

 с комментариями Шрилы Баладевы Видьябхушаны
(«Намартха-судха-бхашья»)

 

Перевод с санскрита и примечания: 
Кушакратха дас (ACBSP)

Перевод с английского: Авадатта деви даси
Верстка и дизайн обложки: Говинда Кавираджа дас
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Шри Баладева Видьябхушана был в высшей степени 
отрешенным вайшнавом, полностью свободным от жела-
ния прославиться. Ради блага всего человечества он на-
писал множество книг, но ни в одной из них не упомянул 
ни о своей родине, ни о своем происхождении. Историки 
определили, что он родился в восемнадцатом столетии,  
вероятнее всего в Ориссе (возможно, близ Ремуны).

Баладева завершил изучение грамматики, поэзии, ри-
торики и логики еще ребенком, после чего отправился 
в паломничество. Он провел некоторое время в Южной 
Индии, где общался с таттвавади, познакомился с уче-
нием Шри Мадхвачарьи и стал проповедовать его учение 
по всей Индии.

Судя по всему, санньясу он принял в девять лет. Со-
гласно бытующей среди последователей Мадхвы тради-
ции, санньясу получают основном от ачарьев. Такие ача-
рьи часто принимали в ученики мальчиков, посвящали их 
в санньяса-мантру и воспитывали так, чтобы те станови-
лись продолжателями цепи ученической преемственно-
сти. Возможно, так было и в случае с Баладевой. Он по-
лучил посвящение в цепи Вьяса-Тиртхи, одного из самых  
выдающихся философов ученической преемственности 
Мадхвы. Основанная  Вьяса-Тиртхой организация — 
одна из самых уважаемых и известных во всей Мадхва-
сампрадае.

В ходе своих странствий Баладева вернулся в Ориссу, 
где встретился с Радха-Дамодарадевой и обсуждал с ним 
философию. Радха-Дамодарадева изложил ему основные 
положения философии гаудия-вайшнавов, как их разъ-
яснил Шри Чайтанья Махапрабху, и попросил Баладеву 
принять  безграничную милость Господа Чайтаньи. Сло-
ва Радха-Дамодарадевы проникли в сердце Баладевы и 
пробудили в нем божественную любовь. Через несколь-

 Краткое житие 

Шри Баладевы Видьябхушаны
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ко дней он был инициирован в мантру, состоящую из 
имен Радхи и Кришны, и приступил к изучению «Шат-
сандарбхи» Шри Дживы Госвами. Вскоре он стал блестя-
щим знатоком философии гаудия-вайшнавов. Получив 
разрешение и благословение своего гуру, он отправился в 
Шри Вриндавана-дхаму, чтобы изучать гаудия-вайшнав-
скую философию под началом Шри Вишванатхи Чакра-
варти Тхакура. Тот был очень рад видеть смирение, от-
решенность и глубокие познания Баладевы. Вишванатха 
Чакраварти во всех подробностях обучал его философии 
ачинтья-бхеда-абхеда-таттвы - одновременного непо-
стижимого тождества и различия. Баладева принял ее 
всем сердцем и начал весьма деятельно проповедовать 
учение Махапрабху.

В те дни представители Шри-сампрадаи подали в суд 
царя Джайпура жалобу: поскольку у гаудия-вайшнавов 
нет своего комментария на «Веданта-сутру», они не-
достойны поклоняться Божествам, а потому храмовое 
поклонение должно стать эксклюзивным правом Шри-
сампрадаи. Также они говорили, что ни одна шастра не 
подтверждает подлинность традиции поклонения Шри-
мати Радхарани вместе со Шри Говиндой-Гопинатхой.

Царь Джайпура, Садачари Раджа, получил посвяще-
ние в Гаудия-сампрадае, и поэтому втайне сообщил врин-
даванским вайшнавам о происходящем. Однако царя все 
же вынудили вынести мурти Радхарани из алтарной ком-
наты и запретить бенгальским гаудия-вайшнавам покло-
нятся Божествам в храме.

К тому времени Шрила Вишванатха Чакравартипада 
был уже стар, а потому не мог отправиться в Джайпур 
лично; он направил туда своего ученика, Шри Баладеву, 
непревзойденного знаток шастр, который мог достойно 
принять вызов. На большом собрании Баладева привел 
последователям Рамануджи  такие весомые доводы, что 
те не смогли ничего на них возразить. Кроме того,  он 
сказал: «Шри Чайтанья Махапрабху, основатель Гаудия-
вайшнава-сампрадаи, принимал „Шримад-Бхагаватам“ 
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как естественный комментарий к составленной самим 
Шрилой Вьясадевой „Веданта-сутре“. Это подтвержда-
ется и в „Шат-сандарбхе“». Однако собравшиеся ученые 
отказались принимать что-либо иное, кроме фактическо-
го комментария к «Веданта-сутре». Баладеве не остава-
лось ничего, кроме как пообещать им представить такой 
комментарий.

Шри Баладева отправился в храм Шри Говиндаджи и, 
распростершись  перед Божеством, сообщил Ему о том, 
что произошло. Той же ночью ему во сне явился Господь 
и наставил в том, как написать комментарий на «Ве-
данта-сутру»: «Я Сам буду диктовать тебе комментарий, 
и поэтому никто не  сможет не признать его».

Воодушевившись таким видением, Баладева воспря-
нул духом и через несколько дней уже завершил коммен-
тарий, который называется «Шри  Говинда-бхашья». Он 
снова пришел на собрание ученых-рамананди, и те после  
прочтения его труда буквально потеряли дар речи. Это 
была победа Гаудия-сампрадаи; Баладеве пожаловали ти-
тул «Видьябхушана».

Собрание происходило в Голте, неподалеку от совре-
менного Джайпура.  Там Баладева Видьябхушана устано-
вил Божество Виджая-Гопала, о котором, к сожалению, 
в наше время ничего не известно. С тех пор махараджи 
Джайпура блюдут традицию: Шри Говинде следует по-
клоняться в Его храме в первую очередь, другие храмы 
могут проводить свои арати только после этого.

Потерпев поражение, ученые-рамананди изъявили же-
лание получить  посвящение у Шри Баладевы Видьябху-
шаны. Однако тот отказался, заверив их, что среди всех 
четырех подлинных цепей вайшнавской ученической 
преемственности Шри-сампрадаю глубоко чтут за разви-
тие учения о дасья-бхакти, или преданности в качестве 
слуги. Уронить честь такой сампрадаи было бы оскорби-
тельно.  

Вернувшись во Вриндаван, Баладева Видьябхушана 
известил Вишванатху Чакраварти о победе, и тот благо-
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словил ученика. Тогда же Баладева Видьябхушана начал 
писать комментарий на «Шат-сандарбху» Шрилы Дживы 
Госвами.

Когда Шри Вишванатха Чакраварти завершил свои 
игры на этой планете, Шри Баладева Видьябхушана 
стал следующим ачарьей ученической преемственности 
гаудия-вайшнавов. 
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Мангалачарана
благоприятные вступительные молитвы к «Намартха-судха-бхашье» 

Шрилы Баладевы Видьябхушаны

Текст 1
ананта калйАна-гуНаика-вАридхир

вибху-чид-Ананда-гхано бхаджат-прийаХ
кРшНаш три-Шактир баху-мУртир ИШваро

виШваика-хетуХ са кароту наХ Шубхам

Пусть Господь Кришна, всесильная Верховная Личность 
Господа, который являет Себя во множестве ипостасей; 
первоначальный создатель Вселенной, владыка трех 
энергий, исполненный трансцендентного знания и сча-
стья; тот, кто особенно дорог сердцам преданных; без-
брежный океан благих качеств, – будет милостив к нам.

Текст 2
вйАсаМ сатйаватИ-сутаМ муни-гуруМ нАрАйаНаМ 

саМстумо ваиШампАйанам учйатАхвайа-судхАмодаМ 
прападйАмахе гаГгейаМ сура-мардана-прийатамаМ 

сарвАртха-саМвид-вараМ сат-сабхйАн апи тат-
катхА-раса-джхуШо бхУйо нанаскурмахе

Восславим же Шрилу Вьясадеву, духовного учителя ве-
ликих мудрецов, литературное воплощение Господа На-
раяны и сына Сатьявати! Позвольте нам предаться Вай-
шампаяне Муни, поведавшему «Махабхарату», который, 
ликуя сердцем, упивался нектаром тысячи имен Господа 
Вишну. Склонимся же перед другом Кришны – Бхишмой, 
лучшим из мудрецов, сыном Гангадеви, и падем ниц пе-
ред святыми преданными, которые наслаждаются описа-
ниями красоты Господа Вишну.
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Текст 3
нитйаМ нивасату хРдайе

чаитанйАтмА мурАрир наХ
ниравадйо нирвРтимаН

гаджапатир анукампайА йасйа

Пусть Господь Мурари, который низошел как Шри Чай-
танья Махапрабху, вечно пребудет в наших сердцах. Он 
милостиво очистил и освободил преданных, таких как 
Гаджендра и Махараджа Пратапарудра.

Текст 4
йугапан навйАнадАн

пракИртайан йАти виндате ШеШаХ
картРНй абхИшТа-пУртер

джайанти нАмАни тАни кРшНасйа

В святых именах Господа Кришны, который исполняет 
желания каждого, заключена вся красота. Ананта-Шеша 
находит постоянно обновляющееся счастье в прославле-
нии Его святых имен.

Текст 5
йенАмаика-пумартха-

хари-бхактаШ тАн намасйАмаХ
бхАшйаМ йеШАМ кРпайА

нАмАртха-судхА бхавед этат

Мы почтительно склоняемся перед великими предан-
ными, всецело посвятившими себя пению святых имен 
Господа Хари. Только по их милости я способен писать 
эту «Намартха-судха-бхашью» («Нектарное толкование 
святых имен Господа Хари») - комментарий на «Вишну-
сахасра-наму».
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ШРИ ВИШНУ-САХАСРА-НАМА-СТОТРА                                          
Вступительные стихи

Текст 1
ваиШампАйана увАча

ШрутвА дхармАн аШеШеНа
пАванАни ча сарваШаХ
йудхишТхираХ ШАнтанаваМ
пунар эвАбхйабхАШата

Вайшампаяна сказал: Узнав всё о заповедях религии и 
обо всех местах паломничества, Юдхиштхира обратился 
с вопросом к Бхишме, сыну Махараджи Шантану.

Текст 2
ким экаМ даиватаМ локе
киМ вАпй экаМ парАйаНам
стувантаХ каМ кам арчантаХ
прАпнйуйур мАнавАХ Шубхам

Юдхиштхира сказал: Поведай мне, пожалуйста: кто есть 
Верховная Личность Бога, верховный властитель мира? 
Каково окончательное предназначение всех живых су-
ществ? Кого должны прославлять люди и кому они долж-
ны поклоняться, дабы стяжать благочестие?

Текст 3
ко дхармаХ сарва-дхармАнАМ
бхаватаХ парамо матаХ
киМ джапан мучйате джантур
джанма-саМсАра-бандханАт

Какой из религиозных путей ты считаешь наилучшим? 
Какую мантру следует повторять, чтобы вырваться из 
круговорота рождений и смертей?
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Текст 4
ШрИ-бхИШма увАча

джагат-прабхуМ дева-девам
анантаМ пуруШоттамам
стуван нАма-сахасреНа
пуруШах сататоттхитаХ

Бхишма ответил: Верховная Личность Бога управляет 
всеми движущимися и неподвижными существами во 
вселенной; Он – властелин, которому поклоняются все 
полубоги. Его трансцендентным образам и качествам 
несть числа, и Он – лучший из людей. Нужно всегда с 
воодушевлением славить Его, произнося «Вишну-сахас-
ра-наму» (Тысячу имен Господа Вишну).

Текст 5
там эва чАрчайан нитйаМ
бхактйА пуруШам авйайам
дхйАйан стуван намасйаМШ ча
йаджамАнас там эва ча

С глубокой верой преданный должен поклоняться Вер-
ховной Личности Бога, Господу Кришне, чей образ, ка-
чества, богатства и развлечения вечны и трансцендент-
ны. Преданный должен прославлять Его, непрерывно 
размышлять о Его божественном образе и с почтением 
падать ниц перед Ним.

Текст 6
анАди-нидханаМ вишНуМ
сарва-лока-махеШварам
локАдхйАкшам стуван нитйаМ
сарва-дуХкхАтиго бхавет

Не было такого времени, когда бы Господь Вишну по-
явился на свет, и никогда Он не прекратит существова-
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ние. Он – верховный владыка всех планет, всех живых 
существ и всех полубогов, управляющих вселенной. Он – 
трансцендентный, всевидящий и всезнающий свидетель. 
Человек, который регулярно прославляет Его, избавляет-
ся от всех материальных бедствий и преисполняется не-
сказанного блаженства.

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева Ви-
дьябхушана приводит следующие стихи, описывающие 
великое могущество прославления Господа Кришны:
сакРд уччАритаМ йена
харир итй акшараМ двайам
баддхаХ парикарас тена
мокшАйа гаманаМ прати

«Повторяя эти два слога – ха и ри – даже случайно, чело-
век освобождается из материального рабства».

сакРд эва паригИтаМ
шраддхайА хелайА вА
бхРгувара нара-мАтраМ
тАрайет кРшНа-нАма

«О лучший из династии Бхригу, тот, кто всего лишь раз 
произнесет святое имя Господа Кришны – будь то с ве-
рой, небрежно или даже презрительно, – освободится из 
материального рабства».

Текст 7
брахмаНйаМ сарва-дхармаджЬаМ
локАнАМ кИрти-вардханам
лока-нАтхаМ махад-бхУтам
сарва-бхУта-бхаводбхавам

Господь Вишну – защитник и доброжелатель брахманов, 
знаток всех религиозных заповедей. Он умножает славу 
преданных. Он – верховный повелитель всех планетных 
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систем, полных всевозможных богатств, и прародитель 
Брахмы, Шивы и всех живых существ.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующие стихи из «Махабхараты», в которых Кришна 
открывает, что Он – источник всех живых существ:

праджАпатиМ ча рудраМ чАпй
ахам эва сРджАми ваи
тау хи мАМ на виджАнИто 
мама мАйА-вимохитау

«Прародители, Шива и другие созданы Мной, но не зна-
ют об этом, ибо введены в заблуждение Моей иллюзор-
ной энергией».

Текст 8
эШа ме сарва-дхармАнАМ
дхармо ’дхикатамо матаХ
йад бхактйА пуНДарИкАкшаМ
ставаир арчан нараХ садА

Я полагаю, что лучшая духовная деятельность – это пре-
данное служение лотосоокому Господу Кришне через 
вознесение молитв, прославляющих Его и содержащих 
Его святые имена.

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева 
Видьябхушана приводит следующие стихи из ведической 
литературы во славу пения святых имен Господа Криш-
ны:

Шрути-мантра гласит:
асйа джАнанто нАма чид-вивактана-махас те вишНо 
суматим бхаджАмахе оМ тат сат
«О Господь Вишну, мы поклоняемся Тебе, полностью со-
знавая духовную природу Твоих святых имен».
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В «Падма-пуране» сказано:
нАма чинтАманиХ кРшНаШ
чаитанйа-раса-виграхаХ
пУрНаХ Шуддхо нитйа-мукто
’бхиннатваМ нАма-нАминоХ

«Святое имя Кришны необычайно сладостно. Оно дарует 
все духовные благословения, поскольку оно – Сам Криш-
на, вместилище всего наслаждения. Имя Кришны совер-
шенно; оно – воплощение всех трансцендентных вкусов. 
В нем нет ни грана материи; оно не менее могуществен-
но, чем Сам Кришна. Поскольку имя Кришны не осквер-
нено материальными качествами, не может быть и речи о 
его связи с гунами. Имя Кришны всегда свободно от них 
и духовно; оно не обусловлено законами материальной 
природы. И все потому, что имя Кришны и Сам Кришна 
тождественны».

Текст 9
парамаМ йо махат-теджаХ
парамаМ йо махат-тапаХ
парамаМ йо махад брахма
парамаМ йаХ парАйаНам

Господь Кришна – Верховная Личность Бога. Он в выс-
шей степени могущественен и великолепен, и именно 
от Него солнце и другие светила получают свое сияние 
и жар. Он – окончательное прибежище всех живых су-
ществ. Сияние Брахмана – это Его частичное проявление.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана указывает 
в комментарии, что Кришна – Верховная Личность Бога, 
а полубоги – Его представители. В связи с этим он приво-
дит следующий стих из смрити-шастры:

йад-бхИшА вАтаХ павате бхИшодети сУрйаХ
бхИшАсмАд агниШ чандраШ ча мРтйур дхАвати
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«Из страха перед Верховной Личностью Бога дует ветер 
и восходит солнце. Из страха перед Ним огонь, луна и 
смерть исполняют свои обязанности».

Текст 10
павитрАНАМ павитраМ йо 
маГгалАнАМ ча маГгалам
даиватам деватАнАМ ча
бхУтАнАМ йо ’вйайаХ питА

Господь Кришна очищает всех очищающих, и именно Он 
наделяет места паломничества могуществом избавлять 
от грехов. Он – самый благоприятный из всех благопри-
ятных; Он наделяет Ганешу и других властью устранять 
препятствия. Он – наиболее почтенная Личность; Он 
выше Брахмы и остальных полубогов. Он – вечный, из-
начальный отец всех живых существ.

Текст 11
йатаХ сарвАНи бхУтАни
бхавантй Ади-йугАгаме
йасмиМШ ча пралайаМ йАнти
пунар эва йуга-кшайе

Все живые существа в начале творения исходят из Госпо-
да Кришны. Когда творение проявлено, Он поддерживает 
их, а во время разрушения они снова входят в Него.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подчер-
кивает, что Верховная Личность Бога – источник цело-
го творения. Он приводит авторитетное утверждение 
«Веданта-сутры» (1.1.2.): джанмАдй асйа йатаХ («Аб-
солютная Истина – тот, из кого изошло все»).
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Текст 12
тасйа лока-прадхАнасйа
джаган-нАтхасйа бхУ-пате
вишНор нАма-сахасраМ ме
ШРНу пАпа-бхайАпахам

Услышь от меня, пожалуйста, тысячу имен Господа Виш-
ну, верховного владыки, управляющего вселенной. Эти 
святые имена защищают от страха перед воздаянием за 
былые грехи.

Текст 13
йАни нАмАни гауНАни
викхйАтАни махАтманаХ
РШибхиХ паригИтАни
тАни вакшйАми бхУтайе

Теперь ради достижения высшей цели жизни я воспою 
святые имена Господа Вишну. Великие мудрецы прослав-
ляют эти святые имена, живописующие трансцендентные 
качества и развлечения Господа.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подчер-
кивает, что Господь Кришна остается Верховной Лич-
ностью Бога, хоть и проявляется во множестве образов, 
подобно тому, как камень вайдурья остается одним и тем 
же, хотя кажется, что он меняет цвет. В «Гопала-тапани-
упанишад» объясняется:
 
эко ваШИ сарвагаХ кРшНа ИДйа
эко ’пи сан бахудхА йо ’вабхАти
«Господь Кришна – всемогущая трансцендентная Лич-
ность Бога, объект поклонения. Будучи единым, Он тем 
не менее являет Себя во множестве».

«Шримад-Бхагаватам» (1.3.28) также открывает:
кРшНас ту бхагавАн свайам
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«Все вышеупомянутые воплощения являются или пол-
ными частями, или частями полных частей Бога, но Го-
сподь Шри Кришна – изначальная Личность».

Шрила Баладева Видьябхушана пишет: «Появляясь в не-
исчислимых образах, Бог иногда являет все Свои энер-
гии, а иногда – лишь некоторые из них. В образе Господа 
Нараяны Он являет все Свои энергии, а как кала (ча-
стичные экспансии) – лишь некоторые. Он становится 
Господом Васудевой, не имеющим никакой связи с мате-
риальным миром, а затем – Санкаршаной, Прадьюмной и 
Анируддхой. Он - Каранодакашайи Вишну, Гарбходака-
шайи Вишну и Кширодакашайи Вишну, и это – Его все-
цело духовные образы, известные как пуруша-аватары. 
От Господа Гарбходакашайи Вишну исходят Курма и 
другие лила-аватары (игровые воплощения), а также 
манвантара- (воплощения в течение эпохи Ману) и юга-
аватары (воплощения на каждую югу). Все эти вопло-
щения прославлены в стихах Пуран».

Сознавая, что Господь Кришна является изначальным об-
разом, от которого исходят все прочие, Бхишма начинает 
декламировать святые имена, описывающие различные 
ипостаси и развлечения Господа. 
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Текст 14
оМ виШваМ вишНур ваШаткАро
бхУта-бхавйа-бхават-прабхуХ
бхУта-кРд бхУта-бхРд бхАво
бхутАтмА бхУта-бхАванаХ

Позвольте мне выразить почтение Верховной Личности 
Бога, пронизывающему всю вселенную (ВишНу). Ему 
поклоняются ведическими жертвоприношениями (Ва-
ШаткАра). Он – вечный высший повелитель во всех фа-
зах времени – прошлом, настоящем и будущем (БхУта-
бхавйа-бхават-прабху). Он – создатель космического 
проявления (БхУта-кРт) и его хранитель (БхУта-бхРд), 
владыка всех духовных и материальных энергий (БхАва) 
и создатель всех живых существ (БхутАтмА), а также 
доброжелатель, умножающий их благосостояние (БхУ-
та-бхАвана).

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева Ви-
дьябхушана описывает творение, ссылаясь на Упаниша-
ды:

со ’кАмайата баху сйАм праджАйейа
«Верховная Личность возжелал стать многими и проя-
вить мироздание с помощью Своей энергии».

Текст 15
пУтАтмА парамАтмА ча
муктАнАМ парамА гатиХ
авйайаХ пурушаХ сАкшИ
кшетраджЬо ’кшара эва ча

Господь Кришна в высшей степени чист (ПУтАтмА). Он 
– Сверхдуша (ПарамАтмА), высшая цель и предназна-
чение освобожденных душ (МуктАнАМ парамА гати) 

Тысяча имен Господа Вишну 
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и вечная (Авйайа) Верховная Личность (Пуруша). Он – 
свидетель всего происходящего (САкшИ), знающий все, 
что происходит с каждым живым существом (Кшетрад-
жЬа), и Он непогрешим (Акшара).

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева 
Видьябхушана подчеркивает, что хотя Господь Кришна 
– создатель космического проявления, Он остается в сто-
роне. Вот почему Он неизменно запределен материаль-
ной скверне и безупречно чист.

Текст 16
його йога-видАМ нетА
прадхАна-пурушеШвараХ
нарасиМха-вапуХ ШрИмАн
кеШаваХ пурушоттамаХ

Он – кладезь йогического совершенствования, и успех в 
йоге зависит от Него (Йога). Он – вождь тех, кто преуспел 
в йоге (Йога-видАМ нетА) и Верховный повелитель ма-
териальной вселенной и населяющих ее живых существ 
(ПрадхАна-пурушеШвара). Даже в образе получеловека-
полульва (НарасиМха-вапу) Он необычайно красив 
(ШрИмАн). Он – отец Брахмы и Шивы (КеШава) и Вер-
ховная Личность (Пурушоттама).

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева 
Видьябхушана приводит объяснение имени Кешава, дан-
ное Господом Шивой:

ка ити брахмАНо нАма
ИШо ’хам сарва-дехинАм
АвАм тавАГга-саМбхУтау
тасмАт кеШава-нАма-бхАк
«Ка – имя Брахмы, а я (Шива) известен как Иша, потому 
что я – владыка всех живых существ, заключенных в ма-
териальные тела. Ты же, о Господь Кришна, известен как 



18

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

Кешава (отец Брахмы и Шивы), поскольку мы рождены 
из Твоего тела».

Кришна известен как Пурушоттама, потому что Он – луч-
ший из людей, как обусловленных, так и освобожденных. 
Господь Сам раскрыл значение этого имени в «Бхагавад-
гите» (15.18):
йасмАт кшарам атИто ’хам
акшарАд апи чоттамаХ
ато ’сми локе веде ча
пратхитаХ пурушоттамаХ

«Будучи трансцендентным и величайшим, Я выше всех – 
бренных и неизменных, и потому во всем мире и во всех 
Ведах Меня славят как Верховную Личность».

Текст 17
сарваХ ШарваХ ШиваХ стхАнур
бхУтАдир нидхир авйайаХ
саМбхаво бхАвано бхартА
прабхаваХ прабхур ИшвараХ

Господь Кришна вездесущ, и поэтому Он – всё (Сарва). 
Он в высшей степени благословенный (Шарва) и все-
благой (Шива). Он неизменно всемилостив (СтхАну), 
и Он – создатель всех живых существ (БхУтАди). Он 
всем приносит счастье (Нидхи), и Он нетленен (Авйайа). 
Всегда погруженный в мысли о том, как защитить пре-
данных (БхАвана), Он нисходит ради этого в материаль-
ный мир (СаМбхава). Он – опора преданных (БхартА) и 
источник всего (Прабхава). Он – верховный властитель, 
способный на любой подвиг, который не под силу Брахме 
или кому бы то ни было еще (Прабху), и верховный по-
велитель всех живых существ (Ишвара).

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева 
Видьябхушана приводит слова Арджуны, объясняющие, 
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каким образом Кришна является всем («Бхагавад-гита» 
11.40):

сарваМ самАпноШи тато  ’си сарвам
«О Кришна, Ты вездесущ, и поэтому Ты – всё».

Господь Кришна лично объясняет в «Бхагавад-гите» (4.8) 
причину Своего нисхождения в материальный мир: 
паритрАнАйа сАдхУнАМ
винАШАйа ча дуШкРтАм
дхарма-саМстхАпанАртхАйа
самбхавАми йуге йуге

«Чтобы освободить праведников и уничтожить злодеев, 
а также восстановить устои религии, Я прихожу сюда из 
века в век».

Примером тому, как Господь воплощает Свой замысел, 
может послужить история, в которой Он убивает Хира-
ньякашипу и защищает Прахладу.

Текст 18
свайамбхУХ Шамбхур АдитйаХ
пушкарАкшо махАсванаХ
анАди-нидхано дхАтА
видхАтА дхатур уттамаХ

Господь Кришна самодостаточен (СвайамбхУ), а Его 
трансцендентные благие качества приносят преданным 
великое счастье (Шамбху). Среди полубогов Он появ-
ляется в великолепном золотом образе (Адитйа), и Он 
трансцендентен (ПушкарАкша). Он – высший объект по-
клонения (МахАсвана), Он никогда не был рожден и ни-
когда не умрет (АнАди-нидхана). Изначальный создатель 
(ДхАтА), Он также изначальный ведический законода-
тель (ВидхАтА) и Высшая Личность (Дхатур уттама).
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Примечание: Самодостаточность Кришны упоминается 
в «Ишопанишад» (мантра 8):

кавир манИШи парибхуХ свайамбхУХ
«Верховная Личность – самодостаточный философ, всез-
нающий и величайший».

Каким образом все исходит из Бога, объясняется в шрути-
шастре: «Верховная Личность Бога трансцендентна».

Шрила Баладева Видьябхушана приводит следующие 
цитаты из шрути, описывающие созидательную силу 
Кришны:

тасйа вА этасйа махато бхУтасйа ниШваситам этад 
йад Рг-ведо йаджур-ведаХ
«„Риг-веда“ и „Яджур-веда” исходят из дыхания Верхов-
ной Личности Бога».

йо брахмАНаМ видадхАти пУрвам йо видйАс тасмаи 
джЬапайати са кРшНаХ
«Это Кришна на заре творения наставил Брахму в веди-
ческом знании, и Он же распространял ведическое зна-
ние в былые времена».

В «Бхагавад-гите» (14.3) Сам Кришна открывает, что Он 
– изначальный творец всех живых существ:
мама йонир махад брахма
тасмин гарбхаМ дадхАмй ахам
самбхаваХ сарва-бхУтАнАМ
тато бхавати бхАрата

«Совокупность всех материальных элементов, которую 
называют Брахманом, является источником всего сущего. 
И Я оплодотворяю этот Брахман, о потомок Бхараты, по-
зволяя всем живым существам появиться на свет».
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Текст 19
апрамейо хРшИкеШаХ
падма-нАбхо ’мара-прабхуХ
виШва-кармА манус твашТА
стхавишТхаХ стхавиро дхруваХ

Господь Кришна безграничен и запределен чувственному 
восприятию Брахмы и других полубогов (Апрамея), но 
Сам является господином чувств (ХРшИкеШа). Господь 
Брахма родился на лотосе, растущем из Его пупка (Пад-
ма-нАбха). Кришна – властелин полубогов (Амара-праб-
ху), наделяющий их полномочиями созидать и хранить 
материальную вселенную. Пребывая в сердцах Брахмы и 
других полубогов, Он наделяет их способностью творить 
и поддерживать вселенную (ВиШва-кармА). Он всеведущ 
(Ману), а Его образ поражает красотой и великолепием 
(ТвашТА). Он творит неисчислимые вселенные Своей 
собственной непостижимой энергией (СтхавишТха), и 
Он вечен (Стхавира и Дхрува).

Примечание: Господь Брахма констатирует беспредель-
ность и непостижимость Господа Кришны следующим 
образом:
на хй Ади-мадхйАнтам аджасйа йасйа
видмо вайаМ сарвамайасйа дхАтуХ

«Ни я, ни другие полубоги не можем понять и не поймем 
в будущем явление, бытие и уход трансцендентной Вер-
ховной Личности Бога, создателя всего сущего».

Красота Господа Кришны упоминается в следующей ци-
тате из шрути-шастры:
сарвАНи рУпАни вичитйа дхИро
нАмАни кРтвАбхивАдан йад асте

«Святые преданные размышляют о красоте Верховной 
Личности Бога и поют Его святые имена».
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Шрути-шастра подтверждает и то, что Господь Кришна 
– источник и первопричина вселенной:
нистараХ сарва-бхУтасйа
вишНор виШвам идаМ джагат

«Из Господа Вишну изошла целая вселенная и все живые 
существа».

Непостижимые энергии Господа упомянуты в 
«Шветашватара-упанишад» (6.8):
парАсйа Шактир вивидхаива ШрУйате
свабхАвикИ джЬана-бала-крийА ча

«Верховная Личность Бога располагает столь могуще-
ственными энергиями, что все Его желания исполняются 
незамедлительно и самым совершенным образом».

прадхАна-кшетраджЬа-патир гуНеШаХ
«Верховная Личность Бога повелевает материальным 
проявлением и живыми существами. Он – властитель 
природы».

Текст 20
агрАхйаХ ШАШватаХ кРшНо
лохитАкшаХ пратарданаХ
прабхУтас трикакуд дхАма
павитраМ маГгалаМ парам

Верховная Личность Бога – нематериальная причина ма-
териального проявления (АгрАхйа), и Он вечен (ШАШ-
вата). Его образ неизменно привлекает всех и каждого 
(КРшНа). Его чарующие глаза красноватого цвета (Лохи-
тАкша). Он избавляет преданных от бед (Пратардана), 
и Он – верховный монарх (ПрабхУта). Он обитает в ду-
ховной обители, составляющей три четверти мироздания 
(Трикакуд-дхАма). Он безупречно чист, свободен от ма-
териальной скверны, и Он - верховный очищающий (Па-
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витра). Он – высшее благо (МаГгалаМ парам).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подчер-
кивает, что наиболее важный образ Всевышнего – образ 
Кришны. Он всецело духовен и напоен счастьем, чрезвы-
чайно красив и сравнивается с изящным цветком атаси. 
Этимологическое происхождение имени Кришна рас-
крывается в «Махабхарате» (Удйога-парва, 71.4):

кРШир бху-вАчакаХ Шабдо
НаШ ча нирвРти-вачакаХ
тайор аикйаМ параМ брахма
кРшНа итй абхидхИйате
«Слово „криш” указывает на привлекательность Бога, 
а „на“ означает духовное блаженство. Когда к глаголу 
„криш“ добавляется „на“, получается слово „кришна“, 
указывающее на Абсолютную Истину».

Из всех имен Верховной Личности Бога Кришна – самое 
главное, что подтверждает Сам Господь:
нАмнАМ мукхйатамаМ нАма
кРшНАкхйаМ ме парантапа

«Мой дорогой Арджуна, „Кришна“ - наиболее важное из 
всех Моих имен».

В шрути упоминается, что чарующие глаза Господа крас-
новаты: cамАвРшо лохитАкшаХ

«Цвет лица Верховного Господа подобен темному грозо-
вому облаку, а Его глаза красноваты».

Красу очей Господа воспевают и смрити:
мада-вигхУрНита-лочана ишан мАнадаХ сав-сухРдАМ 
вана-мАлИ

«Верховная Личность Бога носит изящную гирлянду из 
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лесных цветов, а Его глаза движутся так, будто Он опья-
нен. Чрезвычайно любезный и нежный с друзьями, Он не 
упускает возможности похвалить их».

Господь Кришна – высшее благо. Это подтверждается в 
смрити-шастре:
аШубхАни нирачашТе
таноти Шубха-сантатим
смРти-матреНа йат пуМсАМ
брахма тан маГгалаМ видуХ

«Одним лишь памятованием Верховной Личности Бога 
изгоняется все зловещее, а благоприятное становится 
очевидным. Поэтому Личность Бога известна как высшее 
благо».

Смрити-шастра подтверждает:
маГгалАйа парасмаи намаХ

«Я выражаю почтение Личности Бога, который есть выс-
шее благо».

Текст 21
ИШАнаХ прАНадаХ прАНо
джйешТхаХ ШрешТхаХ праджАпатиХ
хираНйагарбхо бхУгарбхо
мАдхаво мадхусУданаХ

Господь Кришна – создатель всего сущего (ИШАна). В 
образе первого пуруша-аватары, Каранодакашайи Виш-
ну, Он вдыхает в Свои создания жизнь, пробуждает в них 
сознание и способность воспринимать мир (ПрАНада). 
Как второй пуруша-аватара, Он – жизненная сила, под-
держивающая живые существа (ПрАНа). Он – старей-
шая личность (ДжйешТха), лучший из всех, обладатель 
трансцендентных качеств (ШрешТха). Он – владыка 
Гаруды и других вечно освобожденных душ (ПраджА-
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пати), а Его духовное царство сияет золотом (ХираНйа-
гарбха). Он – творец планеты Земля (БхУгарбха) и супруг 
богини процветания Лакшмидеви (МАдхава). Памято-
вание о Нем разрывает круговорот рождений и смертей 
(МадхусУдана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет значение имени Пранада так:
буддхИндрийа-манаХ-прАНАН
джанАнАм асРджат прабхуХ

«Верховная Личность Бога создал интеллект, сознание, 
чувства и силу жизни множества живых существ». 

Согласно шрути, Господь Кришна – повелитель всех жи-
вых существ: тад акшаре параме праджАХ

«Нетленная Личность Бога – верховный повелитель и 
отец всех живых существ».

Духовное царство Господа великолепно, как золото. Это 
подтверждается в шрути-шастре:
хираНмайе пуре коШе
вираджаМ брахма нишкалам

«Безупречно чистая Личность Бога обитает в духовном 
мире, озаренном золотым сиянием».

Шрила Баладева Видьябхушана толкует значение имени 
Мадхава следующим образом: ма указывает на Лакшми-
деви, богиню процветания. Дхава значит муж. Поэтому 
Мадхава означает «супруг богини процветания».

В связи с этим «Пуруша-сукта» гласит:
ШрИШ ча те лакшмИш ча патнйау
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«Шри и Лакшми – супруги Верховной Личности Бога».
Шрила Бхактивинода Тхакур подчеркивает, что Шримати 
Радхарани – главная богиня процветания, и поэтому имя 
Мадхава также означает «супруг Шримати Радхарани» 
или «супруг гопи во Враджабхуми».

Шрила Баладева Видьябхушана приводит толкование 
имени Мадхусудана, данное Господом Шивой:
мадхуХ саМсАра-нАмети
тато мадху-нисУданаХ

«Мадху значит „материальное существование, рождение 
и смерть”, а нисудана – „тот, кто прекращает”». Посему 
имя Мадхусудана означает «Тот, кто останавливает кру-
говерть рождений и смертей».

Текст 22
ИШваро викрамИ дханвИ
медхАвИ викрамаХ крамаХ
ануттамо дурАдхаршаХ
кРтаджЬаХ кРтир АтмавАн

Господь Кришна – Верховный Повелитель (ИШвара), чье 
могущество безгранично (ВикрамИ). В Его распоряже-
нии – божественный лук шринга (ДханвИ), и Он в выс-
шей степени разумен и опытен (МедхАвИ). Он способен 
переноситься в любое место немедленно даже без помо-
щи Гаруды (Викрама и Крама), и нет никого, кто превос-
ходил бы Его или был бы Ему равен (Ануттама). Не-
преданные не могут приблизиться к Нему (ДурАдхарша). 
Он глубоко признателен тем, кто предлагает Ему даже 
маленький листочек туласи или лесной цветок с искрен-
ней преданностью (КРтаджЬа). Его иллюзорная энер-
гия, майя, вовлекает обусловленные души в кармическую 
деятельность (КРти), но с освобожденными душами Его 
связывает вечная любовь (АтмавАн).  
Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толкует 
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имя Ануттама, цитируя ведическую литературу:
на тат самаШ чАбхйадхикаШ ча дРШйате

«Никто не превосходит Верховную Личность Бога и не 
равен Ему» («Шветашватара-упанишад, 6.8)

маттаХ паратараМ нАнйат

«О Арджуна, нет истины выше Меня» («Бхагавад-гита», 
7.7)

Имя Критагья подтвердил Сам Господь:
патраМ пуШпаМ пхалаМ тойаМ
йо ме бхактйА прайаччхати
тад ахаМ бхактй-упахРтам
ашнАми прайатАтманаХ

«Если человек с любовью и преданностью поднесет Мне 
листок, цветок, плод или немного воды, Я непременно 
приму его подношение» («Бхагавад-гита», 9.26).

Текст 23
суреШаХ ШараНаМ Шарма
виШва-ретАХ праджА-бхаваХ
ахаХ самватсаро вйАлаХ
пратйайаХ сарва-дАрШанаХ

Господь Кришна – властелин полубогов и благодетель 
достойных преданных (СуреШа). Он защищает Своих 
преданных и избавляет их от бед (ШараНаМ), и Он ис-
полнен неземного блаженства (Шарма). Он владеет все-
ми духовными искусствами (ВиШваретА), и Он – отец 
всех живых существ (ПраджАбхава). Подобно солнеч-
ному свету, Он пробуждает обусловленные души от сна 
долгой ночью материального невежества (Аха) и вызво-
ляет преданных из внушающего страх океана рождений и 
смертей (Самватсара). Все входит в Него во время опу-
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стошения, и в то же время Он – дорогой друг Шримати 
Радхарани, Тараки и Пали (ВйАла). Он – единственный, 
кому можно полностью довериться (Пратйайа). Он яв-
ляет Свой образ, качества и все Свое окружение искрен-
ним преданным, тщательно следующим наставлениям 
духовного учителя и Вед (СарвадАрШана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толкует 
имя Шарана на основании ведической литературы:
сарвасйа ШараНаМ сухРт

«Верховная Личность Бога – друг и защитник всех жи-
вых существ».

Имя Шарма подтверждается в шрути-мантре:
АнандаМ брахма

«Верховная Личность Бога исполнена трансцендентного 
блаженства».

Имя Самватсара подтверждает Сам Господь:
теШАм ахаМ самуддхартА
мРтйу-саМсАра-сАгарАт
бхавАми мА чирАт пАртха
майй АвеШита-четасАм

«О сын Притхи, тех преданных, чей ум сосредоточен на 
Мне, Я быстро вызволяю из океана рождений и смертей» 
(«Бхагавад-гита», 12.7).

Кроме того, Господь провозглашает:
дадАми буддхи-йогаМ таМ
йена мАм упайАнти те

«Тех, кто постоянно служит Мне с любовью и преданно-
стью, Я наделяю разумом, который помогает им прийти 
ко Мне» («Бхагавад-гита»,10.10).
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Господь Капиладева раскрывает смысл имени Сарва-дар-
шана так:
паШйанти те ме ручирАНй амба сантаХ
прасанна-вактрАруНа-лочанАни
рУпАНи дивйАни вара-прадАни
сАкаМ вАчаМ спРханИйаМ ваданти

«Дорогая мать, Мои преданные всегда видят перед со-
бой Мое улыбающееся лицо с глазами цвета восходяще-
го солнца. Они с наслаждением созерцают Мои много-
численные трансцендентные формы, исполняющие все 
желания, и обращаются ко Мне с ласкающими слух реча-
ми» (Бхаг., 3.25.35).

Текст 24
аджаХ сарвеШвараХ сиддхаХ
сиддхиХ сарвАдир ачйутаХ
вРшакАпир амейАтмА
сарва-йога-виниХшРтаХ

Хотя Господь Кришна не рождается в материальном 
теле, связанный законами судьбы, подобно обычному 
живому существу, Он все же появляется в этом мире в 
деревне Вриндаван, и лишь ради того, чтобы одарить 
трансцендентным счастьем Своих преданных (Аджа). 
Господь Кришна – повелитель Брахмы, всех полубогов 
и всех живых существ (СарвеШвара), знающий все, что 
происходило в прошлом, происходит в настоящем и про-
изойдет в будущем (Сиддха). Он исполнен безгранично-
го могущества (Сиддхи), и Он – источник всего сущего 
(СарвАди). Он защищает Своих преданных от падений 
(Ачйута). Он исполняет желания преданных и вселяет 
страх в демонов (ВРшакАпи). Его образ и познания бес-
предельны и неисчерпаемы, и он в высшей степени дорог 
преданным (АмейАтмА). Он всегда свободен от связи с 
материей (Сарва-йога-виниХшРта).
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толку-
ет имя Сарвади на основании «Шримад-Бхагаватам» 
(10.81.19):

сваргАпаваргайоХ пуМсАМ
расАйАм бхуви сампадАм
сарвАсАм апи сиддхАнАМ
мУлаМ тач-чараНАрчаНам
«Каждый, кто поклоняется лотосным стопам Господа 
Кришны, достигает и освобождения, и небесного счастья 
в пределах этого мира. Такое поклонение – причина до-
стижения всех мистических сил и любых богатств, зем-
ных и райских».

Значение имени Ачьюта открывает Сам Господь Кришна 
в «Бхагавад-гите» (6.30):
тасйАхаМ на праНаШйАми
са ча ме на праНаШйати

«Для того, кто видит Меня во всем сущем и все сущее во 
Мне, Я никогда не буду потерян, и он никогда не будет 
потерян для Меня».

Текст 25
васур васуманАХ сатйаХ
самАтмА саммитаХ самаХ
амогхаХ пуНДарИкАкшо
вРшакармА вРшАкРтиХ

Господь Кришна вечно пребывает в сердцах преданных, 
которые наслаждаются слушанием и воспеванием Его 
красоты (Васу). Он размышляет о том, как преумножить 
трансцендентные достояния преданных, которые полага-
ют Его своим единственным богатством (Васу-манА). Он 
никогда не лжет и очень дорог столь же честным предан-
ным (Сатйа). Он принимает роль равного в отношениях 
с преданными, которые желают общаться с Ним в сакхья-
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расе, или дружить (СамАтмА); Он поступает так по Сво-
ему великодушию (Саммита), а также с тем, чтобы про-
славить преданных, связанных с Ним дружбой и другими 
расами (Сама). Он дарит бесценную возможность лично-
го служения Себе тем, кто предаются Ему (Амогха), и Он 
всегда проявлен в лотосоподобных сердцах чистых пре-
данных (ПуНДарИкАкша). Он исполняет желания чистых 
преданных (ВРшакармА). Его трансцендентная красота 
не имеет себе равных (ВРшАкРти).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толкует 
имя Васу, ссылаясь на смрити-шастру:
мад-бхактА йатра гАйанти
татра тишТхАми нАрада

«О Нарада, Я там, где преданные славят Мои деяния».

Царица Кунтидеви подтверждает смысл имени Васу-мана 
следующим образом:
намо ’киЬчана-виттАйа

«О Господь Кришна, мое почтение Тебе, богатству мате-
риально нищих».
Имя Амогха упоминает Господь Кришна в смрити-
шастре:
амогхА бхагавад-бхактир
нетарети матир мама

«Я не склонен занимать чистым преданным служением 
Себе всех и каждого, но дарую его лишь избранным, ред-
ким душам».
Имя Вришакрити объясняется в смрити-шастре:
бибхрад вапуХ сакала-сундара саннивеШаМ
кармАчаран бхуви сумаГгалам Апта-кАмаХ

«Божественный образ Господа Кришны прекрасен и бла-
гоприятен. Все Его желания исполняются сами собой. Он 
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появился на планете Земля и насладился Своими боже-
ственными развлечениями».

Текст 26
рудро баху-ШирА бабхру
виШва-йониХ Шучи-ШравАХ
амРтаХ ШАШватаХ стхАнур 
варАрохо махА-тапАХ

Господь Кришна исцеляет обусловленные души от неду-
га материального существования (Рудра) и проявляется 
как тысячеглавый Господь Ананта (Баху-ШирА). Он под-
держивает (Бабхру) и творит (ВиШва-йони) миллионы 
вселенных. Будучи безупречно чистым, Он очищает от 
всей скверны сердца истинных преданных (Шучи-Шра-
вА). Его красота сладостна, как нектар, и Он вызволяет 
преданных из круговорота рождений, старости и смерти 
(АмРта). Он вечно (ШАШвата) проявляется перед чи-
стыми преданными, одаривая их трансцедентным сча-
стьем (СтхАну). Всегда оставаясь в Своей вечной оби-
тели, на Голоке Вриндаване, Он в то же время спасает 
преданных из круговерти рождений и смертей (ВарА-
роха). Он – независимая первопричина множественных 
страданий материального бытия (МахА-тапА).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее толкование имени Рудра из смрити-шастры:
руджаМ дрАвайате йасмАд рудрас тасмАдж джанАр-
данаХ

«Поскольку Господь Джанардана исцеляет от недуга ма-
териального бытия, Он известен как Рудра».

Имя Баху-шира упомянуто в молитве «Пуруша-сукта»:
сахасра-ШИрШа пурушаХ
«Верховная Личность проявляется как тысячеглавый Го-
сподь Ананта».
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Господь Кришна поясняет смысл имени Шучи-шрава в 
следующем стихе из смрити-шастры:
ШучИни шраваНИйАни
ШРНомИха дханаЬджайа
на ча пАпАни гРхНАми
тато ’хаМ ваи Шучи-ШравАХ

«О Дхананджая, грех никогда Меня не оскверняет, и по-
тому Я известен как Шучи-шрава».

Текст 27
сарвагаХ сарва-вид бхАнур
вишваксено джанАрданаХ
ведо веда-вид авйаГго
ведАГго веда-вит кавиХ

Господь Кришна присутствуют всюду в материальном 
проявлении, которое составляют двадцать четыре начала 
природы, и отвечает на любовь Своих преданных (Сар-
вага). Он знает, что есть благо и что есть зло, а также 
все, что происходит в духовном и материальном мирах 
(Сарва-вит). Он подобен сияющему солнцу, что озаря-
ет мир (БхАну), и военачальнику, разместившему своих 
представителей в каждом уголке вселенной для ее защи-
ты (Вишваксена). Он сокрушает демонов, пытающихся 
нарушить мир, и защищает святых преданных, избавляя 
их от всех страданий (ДжанАрдана). Он проявляется 
в ведических гимнах (Веда) и знает Веды (Веда-вит). 
Шесть Веданг, описывающих грамматику, астрономию 
и другие предметы, не говорят о Нем непосредственно 
(АвйаГга), но содержат Его наставления (ВедАГга). Он – 
самый знающий богослов, философ и поэт (Кави).
Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толкует 
имя Веда на основании смрити-шастры:
ведо нАрАйаНаХ сАкшАт
«Веды – непосредственное проявление Господа Нарая-
ны».
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Имя Веда-вит упоминает в «Бхагавад-гите» (15.15) Сам 
Господь Кришна:
ведАнта-кРд веда-вид эва чАхам

«Я – составитель Веданты и знаток Вед».

Текст 28
локАдхйакшаХ сурАдхйакшо
дхармАдхйакшаХ кРтАкРтаХ
чатур-АтмА чатур-вйУхаШ
чатур-даМшТраШ чатур-бхуджаХ

Господь Кришна – повелитель вайшнавов, преданно слу-
жащих Ему, и вайдика-брахманов, которые поклоняются 
Ему, совершая агнихотра-ягьи (ЛокАдхйакша). Он – по-
велитель всех полубогов (СурАдхйакша), давший миру 
заповеди религии, и судья всех живых существ (ДхармАд-
хйакша). Он никак не связан с материей (КРтАкРта). Он 
распространяет Себя в Господа Васудеву, Санкаршану, 
Прадьюмну и Анируддху (Чатур-АтмА и Чатур-вйУха). 
Он обладает всеми четырнадцатью добродетелями воз-
вышенной личности (Чатур-даМшТра) и проявляется 
как Господь Вишну, держащий раковину, диск, булаву и 
лотос (Чатур-бхуджа).

Текст 29
бхраджишНур бходжанаМ бхоктА
сахишНур джагад-АдиджаХ
анагхо виджайо джетА
виШва-йониХ пунар-васуХ

Господь Кришна излучает свет (БхраджишНу) и обе-
спечивает каждого всем необходимым для жизни (Бход-
жана). Он наслаждается пищей и другими искренними 
подношениями, и защищает любящих преданных (Бхок-
тА). Он не остается равнодушным к козням демонов 
(АсахишНу), но прощает нарушения, случайно допущен-



35

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

ные преданными (СахишНу). Он – отец Господа Брахмы, 
первого существа во вселенной (Джагад-Адиджа). Даже 
нисходя в полный скверны материальный мир, Он оста-
ется чистым и исполненным трансцендентного счастья 
(Анагха). Он всегда побеждает (Виджайа) и считается 
Высшей Личностью, поскольку способен нанести пора-
жение любому полубогу или обычному живому существу 
(ДжетА). Он – изначальный создатель всех вселенных 
(ВиШва-йони), вновь и вновь появляющийся в пределах 
этого материального мира, чтобы защищать преданных 
(Пунар-васу).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана толкует 
имя Джагад-адиджа, ссылаясь на слова Господа Брахмы 
в смрити-шастре:

йасйа прасАдАд ахам ачуйтасйа
бхУтаХ праджА-сРшТи-каро ’Нта-кАрИ
кродхАч ча рудраХ стхити-хету-бхУто
йасмАч ча мадхйе пурушаХ пурастАт
«Рожденный из милосердия непогрешимого Господа 
Кришны, я кажусь творцом живых существ в этом мире. 
Шива рожден из гнева Господа Кришны, чтобы уничто-
жать вселенные, а Сам Господь становится Вишну, изна-
чальной Личностью, дабы хранить вселенную».

Текст 30
упендро вАманаХ прАМШур
амогхаХ Шучир УрджитаХ
атИндраХ саГграхаХ сарго
дхРтАтмА нийамо йамаХ

Господь Кришна – самый младший брат Индры (Упен-
дра) - в образе юного брахмачари помог ему и обманул 
Бали Махараджу (ВАмана). В этом воплощении Господь 
стал таким высоким, что одним шагом покрыл всю все-
ленную (ПрАМШу). Его деяния неизменно венчаются 



36

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

успехом (Амогха), и Он безупречно чист (Шучи). Он так 
могущественен (Урджита), что легко победил армию 
Бали; силой Он превосходит Индру (АтИндра). Он при-
нимает тех, кто вручают себя Ему (СаГграха). Он сотво-
рил полубогов и всех остальных (Сарга). Он очаровывает 
и восхищает сердца и умы Индры и других преданных 
(ДхРтАтмА).  Он направляет преданных (Нийама) из-
нутри, пребывая в их сердцах и умах (Йама).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что все имена, перечисленные в данном стихе, описы-
вают воплощение Бога в образе Ваманадевы. Смрити-
шастра так описывает Господа Ваману:
двАдаШаивАдитеХ путрАХ
Шакра-мукхйА нарАдхипа
тешАм авараджо вишНур
йатра локАХ пратишТхитАХ

«О царь, Адити родила двенадцать сыновей. Старшим 
был Индра, а самым младшим – Вамана, Сам Господь 
Вишну, прибежище всех планетных систем».

Имя Прамшу подтверждается в смрити-шастре:
тойе ту патите хасте
вАмано ’бхУд авАманаН
сарва-девамайаМ рупаМ
дарШайАм Аша ваи бхуви

«Хотя Господь Вамана казался маленьким мальчиком, Он 
стремительно вырос и принял образ, вобравший в себя 
полубогов».

Текст 31
ведйо ваидйаХ садА-йогИ
вирахо мАдхаво мадхуХ
атИндрийо махА-мАйо
махотсАхо махА-балаХ
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Господь Кришна в образе Курма-аватары даровал нектар 
полубогам и устранил их бедность (Ведйа). Он явился 
как Господь Дханвантари, изначальный целитель, кото-
рый избавляет человечество от болезней одной Своей 
славой. В этом Своем воплощении Он отдал нектар по-
лубогам (Ваидйа), ибо неизменно печется об их благо-
получии (СадА-йогИ). Он убивает могучих демонов, та-
ких как Камса, и тех, кто желает воевать с полубогами 
за добытый из Молочного океана нектар (Вираха). Он 
– супруг Лакшмидеви, рожденной из Молочного океана 
(МАдхава), покоривший ее и всех праведных небожите-
лей Своей красотой и обаянием (Мадху). Забрав у полу-
богов нектар, Он исчез, ибо всегда остается незримым 
для непреданных (АтИндрийа). Затем Он принял образ 
прелестницы Мохини-мурти, покорив демонов и самого 
Господа Шиву (МахА-мАйа). Так Он бескорыстно помог 
полубогам, увенчав успехом их старания (МахотсАха) 
и явил Свое великое искусство пленять всех и каждого 
(МахА-бала).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что имена, перечисленные в данном стихе, описывают 
воплощения Бога (Курму, Дханвантари и Мохини-мурти), 
появившиеся во время пахтания Молочного океана.

Смрити-шастра подтверждает имя Вираха:
супарНа-пакшАбхихатА нипетур дАнаваРШабхАХ

«Когда Господь Вишну воевал с демонами, Он восседал 
на Гаруде. От одних лишь взмахов крыльев Гаруды демо-
ны пали».
Имя Мадхава также может означать «владыка всего транс-
цендентного знания». Это подтверждает Господь Шива:
мАвидйА ча хареХ проктА
тасйАм ИШо йато бхавАн
тасмАн мАдхава-нАмАси
пУрвам асИти ШабдитаХ
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«О Господь Хари, высшее знание известно как „ма“, Ты 
же, будучи владыкой всей трансцендентной науки, изве-
стен как Мадхава».

Текст 32
махА-буддхир махА-вИрйо
махА-Шактир махА-дйутиХ
анирдеШйа-вапуХ ШрИмАн
амейАтмА махАдри-дхРк

Господь Кришна в высшей степени разумен (МахА-
буддхи) и силен (МахА-вИрйа); Он – обладатель всех 
трансцендентных энергий (МахА-Шакти). Он великоле-
пен (МахА-дйути), но Его божественный образ невозмож-
но увидеть материальными глазами (АнирдеШйа-вапу). 
Он прекрасен (ШрИмАн), и, будучи беспредельным, 
остается недоступным для людей и полубогов (АмейАт-
мА). В образе Господа Курмы Он служил опорой для горы 
Мандара (МахАдри-дхРк).

Примечание: В своем комментарии Шрила Баладева 
Видьябхушана отмечает, что Господь Кришна проявил 
необычайную ловкость (Маха-вирья), похитив нектар 
для полубогов, и воспользовался Своей великой энергией 
(Маха-шакти), покорив демонов и подчинив их Себе.

Смысл имени Маха-дьюти раскрывает Шрила Шукадева 
Госвами:
мегха-ШйАмаХ канака-паридхиХ карНа-видйоти-
видйун-мУрдхи-бхрАджад-вилулита-качаХ сраг-дхаро 
ракта-нетраХ джаитраир дорбхир джагад-убхайадайр 
даНДаШУкаМ гРхИтвА мантха-мантхан прати гирир 
ивАШобхатАтхо дхРтАдриХ

«Господь явился, подобный свинцовому облаку. Он был 
облачен в желтые одежды, серьги Его сияли как молнии, 
а волосы рассыпались по плечам. На Нем была цветочная 



39

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

гирлянда, а глаза Его были розоваты. Своими прекрас-
ными сильными руками, дарующими бесстрашие всей 
вселенной, Он ухватился за Васуки и начал пахтать оке-
ан, используя гору Мандару как мутовку. В это время Го-
сподь Сам напоминал великолепную сапфировую гору».

Текст 33
махешвАсо махИ-бхартА
ШрИ-нивАсаХ сатАМ гатиХ
анируддхаХ сурАнандо
говиндо говиндАМ патиХ

Господь Кришна – блестящий лучник Рамачандра (Ма-
хешвАса), супруг богини процветания (ШрИнивАса), 
опора Земли (МахИ-бхартА). Он – цель и господин пре-
данных (СатАМ гати), подчинить которого невозможно 
ничем, кроме чистого преданного служения (Анируддха). 
Он дарует трансцендентное счастье преданным и полу-
богам (СурАнанда) и доставляет удовольствие коровам, 
земле и чувствам (Говинда). Своим духовным сиянием 
Он устраняет все препятствия на пути Своих преданных 
(ГовиндАМ пати).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отме-
чает, что первые четыре имени этого стиха описыва-
ют экспансии Бога, которым поклоняются в различных 
частях вселенной. Господу Махешвасе поклоняются в 
Кимпуруша-варше, Шринивасе – в Кетумала-варше. Го-
споду Сатам-гати поклоняются преданные повсюду во 
вселенной. Остальные имена, упомянутые в этом стихе, 
описывают Господа, каким Он предстает на Шветадвипе.

Текст 34
марИчир дамано хаМсаХ
супарНо бхуджаготтамаХ
хираНйа-нАбхаХ сутапАХ
падма-нАбхаХ праджА-патиХ



40

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

Господь Кришна излучает свет (МарИчи) и избавляет 
преданных от несчастий (Дамана). В образе лебедя Он 
наставлял Господа Брахму и четырех Кумаров (ХаМса). 
В образе Господа Вишну Он возлежит на Ананта-Шеше 
(Бхуджаготтама) и летает на Гаруде (СупарНа). Его 
красивый пупок отливает золотом (ХираНйанАбха). Он 
являлся и в былые времена, когда великие преданные по-
клонялись Ему, предаваясь суровому подвижничеству 
(СутапА). Его пупок прекрасен, как лотос; Господь от-
крывает Себя чистым преданным, кто поклоняются Его 
лотосным стопам (ПадманАбха). Он – повелитель и за-
щитник Шивы, Брахмы и всех живых существ (ПраджА-
пати).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет: 
Господь Кришна появился в образе лебедя, потому что 
лебедь может отделить молоко от воды, когда они смеша-
ны, и выпить только молоко. Подобно лебедю, Господь 
отделял истину от заблуждений.

Текст 35
амРтйуХ сарва-дРк сиМхаХ
сандхАтА сандхимАн стхираХ
аджо дурмаршаНаХ ШАстА
виШрутАтмА сурАрихА

Господь Кришна неподвластен смерти и вырывает из ее 
лап Своих преданных (АмРтйу). Он видит все, в частно-
сти праведные деяния Своих слуг (Сарва-дРк). Он оро-
шает чистых преданных нектаром Своего милостивого 
взгляда и уподобляется свирепому льву, нападая на де-
монов (СиМха). Он – творец неисчислимых вселенных, 
и Он явился как Господь Рамачандра, самый искусный 
лучник (СандхАтА). Чтобы убить Равану и спасти Ситу, 
Он стал союзником Сугривы (СандхимАн). Он – верный 
друг Вибхишаны и всех, кто ищет у Него защиты (Стхи-
ра). Он никогда не рождается в материальном теле и ни-
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когда не отвергает Своих друзей (Аджа). Он милосерден 
(ДурмаршаНа), но проявляет необычайное искусство, 
наказывая демонов (ШАстА). Он известен как Господь 
Рама, необычайно милостивый к преданным и погубив-
ший Равану (ВиШрутАтмА). Он убил его и других демо-
нов, извечно враждующих с преданными и небожителя-
ми (СурАрихА).

Примечание: Поясняя имя Сарва-дрик, Шрила Баладе-
ва Видьябхушана цитирует шрути-мантру: йаХ сарвад-
жЬаХ – «Верховная Личность Бога знает все».

Комментатор отмечает: начиная с имени Сандхата, все 
имена в данном стихе относятся к воплощению Бога в об-
разе Господа Рамачандры, сына Махараджи Дашаратхи.

Имя Аджа подтверждает Сам Господь Рамачандра:
митра-бхАвена сампрАптаМ
на тйаджейаМ катхаЬчана
доШо йадйапи тасмин сйАт
сатАм этад вигархитам

сакРд эва прапанно йас
тавАсмИти ча йАчате
абхайаМ сарвадА тасмаи
дадАмй этад вратаМ мама

«Если кто-либо станет Моим другом, Я никогда не остав-
лю Его; даже если у него скверный характер, Я не при-
му Его ошибки всерьез. Если кто-нибудь предастся Мне 
лишь однажды, и даже если он всего лишь скажет: „О 
Господь, с сегодняшнего дня я – Твой”, Я всегда буду за-
щищать его от любых опасностей и дарую ему бесстра-
шие. Такова Моя клятва».
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Текст 36
гурур гурутамо дхАма
сатйаХ сатйа-парАкрамаХ
нимишо ’нимишаХ срагвИ
вАчаспатир удАра-дхИХ

На благо обитателей материального мира Господь Криш-
на наделяет духовных учителей полномочиями давать 
посвящение и наставлять (Гуру). Сам Он – лучший из 
духовных учителей, наставлявший Брахму и других ве-
ликих преданных (Гурутама). Он – защитник и место 
успокоения всего сущего (ДхАма). Он – благодетель 
Вишвамитры и других святых преданных, и Он неиз-
менно правдив (Сатйа). Его необычайная ловкость в 
высшей степени благотворна (Сатйа-парАкрама). Он 
закрывает глаза на грехи (Нимиша), но всегда замечает 
добродетели преданных (Анимиша). Он носит гирлянду 
вайджаянти (СрагвИ), хранит Сарасвати (ВАчаспати) и 
отличается щедростью (УдАра-дхИ).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмеча-
ет: великодушие Бога заметно по тому, что Он отдал в 
полное распоряжение Гухи, Джатаю, шабаров и многих 
других величайшее сокровище Своих лотосных стоп, ко-
торые едва ли доступны даже для лучших знатоков Вед.

Текст 37
аграНИр грАмаНИХ ШрИмАн-
нйАйо нетА самИраНаХ
сахасра-мУрдхА виШвАтмА
сахасрАкшаХ сахасра-пАт

Явившись как Матсья-аватара, Господь Кришна спас 
Веды, которые были привязаны к Его рогу веревкой 
Васуки-нага (АграНИ). Господь Матсья наслаждался 
играми в водах всемирного потопа, увлекая за Собой зо-
лотой ковчег Ману и других мудрецов (ГрАмаНИ). Его 
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слова соответствовали Ведам, которые Он спас во время 
опустошения (ШрИмАн-нйАйа). Он – глава всех живых 
существ (НетА); Его походка отличается непревзойден-
ным изяществом (СамИраНа). Его проявление – Сверх-
душа, входящая во вселенную (ВиШвАтмА) и имеющая 
множество тысяч голов (Сахасра-мУрдхА), глаз (Сахас-
рАкша) и ног (Сахасра-пАт).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что вторая половина этого стиха описывает вселенскую 
форму Господа, упомянутую в «Бхагавад-гите» (13.14):
сарватаХ паНи-пАдаМ тат
сарвато ’кши-Широ-мукхам
сарватаХ Шрутимал локе
сарвам АвРтйа тишТхати

«Повсюду Ее руки и ноги, Ее глаза, лица и уши».

Текст 38
Аварттано нивРттАтмА
самвРтаХ сампратарданаХ
ахаХ самвартако вахнир
анило дхараНИ-дхараХ

Господь Кришна – Верховная Личность Бога, по воле 
которой обусловленные души вращаются в круговороте 
рождения и смерти (Аварттана), однако Сам Он ис-
полнен всех духовных богатств и вечно обитает в духов-
ном мире, свободный от любых связей с материей (Нив-
РттАтмА). Обусловленным душам, жадно стремящимся 
к мизерному счастью материальной жизни, не дано узреть 
Его (СамвРта). Он приносит беды демонам, Своим про-
тивникам, даже если те рядятся в одежды так называе-
мых ученых, святых или полубогов (Сампратардана). 
Последовательность дней – это Он Сам; речь Его очень 
красива и приятна (Аха). Он – само время (Самвартака); 
одной лишь Своей частицей Он поддерживает целую все-
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ленную (Вахни). В высшей степени независимый, Он по 
Своей собственной воле в разные эпохи нисходит в этот 
материальный мир на благо обусловленных душ (Анила). 
Он – опора земли (ДхараНИ-дхара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Аварттана цитатой 
шрути-мантры:
тенедаМ бхрамйате брахма-чакрам

«Верховная Личность Бога обрекает живые существа 
вращаться в цикле рождений и смертей».

Шрути-мантра подтверждает имя Нивриттатма:
три-пАд урддхУ удайита пурушаХ

«Верховная Личность обитает в вечном духовном мире, 
составляющем три четверти всего сущего».

Имя Самвартака шрути-мантра подтверждает следую-
щим образом:
самвартако йаХ кАлаХ
«Верховная Личность Бога проявлена как фактор време-
ни».

Шрути-мантра подтверждает имя Дхарани-дхара:
са дадхАра пРтхивИм
«Верховная Личность Бога поддерживает землю».

Текст 39
супрасАдаХ прасаннАтмА
виШва-дхРг виШва-бхуг вибхуХ
сат-картА сат-кРтаХ сАдхур
джахнур нАрАйаНо нараХ

Господь Кришна необычайно милостив (СупрасАда). Его 
желания всегда исполняются, а Его сердце и разум всег-
да ясные и чистые (ПрасаннАтмА). Он хранит (ВиШва-
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дхРк) и защищает (ВиШва-бхук) множество материаль-
ных вселенных, и Он – трансцендентный, всесильный, 
неограниченный и бесстрашный верховный повелитель 
(Вибху). Он – благодетель полубогов, питов, брахманов 
и преданных (Сат-картА), которому они поклоняются 
(Сат-кРта). Он – благожелатель всех живых существ, 
и Его вечное духовное тело неизменно запредельно ма-
терии (САдху). Он сокрушает врагов Своих преданных 
(Джахну), даруя живым существам пристанище в Самом 
Себе и устраняя невежество (НАрАйаНа). Он – Сверхду-
ша в сердце каждого (Нара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, 
что имена, перечисленные в данном стихе, указывают на 
Господа в образе младенца, возлежащего на баньяновом 
листе во время уничтожения вселенной.

Имя Вишва-дхрик («хранитель вселенных») указывает на 
то, что Он создает миры одним лишь выдохом; в свое вре-
мя это потрясло Маркандею Риши.

Имя Джахну («сокрушитель врагов») также может ука-
зывать на Господа в образе Нара-Нараяны Риши, когда 
Он одержал победу над множеством посланных Индрой 
апсар, а также на то, что Он одержал верх над Шивой, 
когда тот пожелал сразиться с Ним.

Смрити-шастры открывают значение имени Нараяна:
нарАдж джАтАни таттвАни
нарАнИти видур будхАХ
тасйа тАнй айанаМ пУрваМ
тена нАрАйанах смРтаХ

«От Господа Вишну (Нара) произошли все живые су-
щества. Поэтому они известны как нара (порожденные 
Нарой). Поскольку Господь – место успокоения (Айана) 
совокупности живых существ (Нара), ученые мужи име-
нуют Его Нараяной».



46

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

Текст 40
асаГкхйейо  ’прамейАтмА
виШишТаХ ШишТа-кРч чхучиХ
сиддхАртхаХ сиддха-саГкалпаХ
сиддхидаХ сиддхи-сАдханаХ

Трансцендентные качества Господа Кришны неисчис-
лимы (АсаГкхйейа), Его терпение не имеет пределов 
(АпрамейАтмА), а богатства неисчерпаемы (ВиШиш-
Та). Он наделяет Своих преданных глубокой верой в по-
слание Вед, превращая их в самых возвышенных святых 
(ШишТа-кРт). Просто слушая или памятуя о Нем, каж-
дое живое существо может очиститься само и принести 
благо всей вселенной (Шучи). Все Его желания испол-
няются сами собой (СиддхАртха и Сиддха-саГкалпа), а 
Сам Он исполняет желания всех живых существ (Сид-
дхида). Просто помня о Нем, преданные достигают успе-
ха в своей религиозной деятельности и преодолевают все 
препятствия (Сиддхи-сАдхана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет 
имя Апрамеятма («тот, чье терпение не знает границ»), 
приводя в качестве примера игры Нара-Нараяны Риши. 
Господа не потревожили девицы, посланные Индрой с 
целью нарушить Его обет безбрачия. С помощью Своей 
собственной энергии Господь создал необычайно краси-
вых девушек, намного превосходивших юных посланниц 
Индры, чем без особого труда расстроил их планы и по-
верг в изумление.

Текст 41
вРшАхИ вРшабхо вишНур
вРшапарвА вРшодараХ
вардхано вардхамАнаШ ча
вивиктаХ Шрути-сАгараХ

Божественные качества Господа Кришны затмевают сла-
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ву Индры (ВРшахИ). Он озаряет и хранит целый мир, 
устанавливая заповеди преданного служения (ВРшабха), 
и трансцендентно пребывает в каждом атоме космиче-
ского проявления (ВишНу). Его явление – праздник для 
Индры и лучших из йогов (ВРшапарвА), и Он защищает 
Индру, как мать – свое дитя (ВРшодара). Он ниспосы-
лает процветание праджапати (Вардхана) и считает ве-
личайшей драгоценностью даже самый незначительный 
подарок Своего чистого преданного (ВардхамАна). Хотя 
Он пребывает в каждом уголке космического проявления, 
Он остается неизменно запредельным материи (Вивик-
та). Он подобен океану, вбирающему в себя все реки ве-
дического знания (Шрути-сАгара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
объяснение имени Вишну, данное Господом Шивой:

вйапйа сарвАн имАн локАн
стхитаХ сарватра кеШаваХ	
татаШ ча вишНу-нАмАси
виШер дхАтоХ прадаршанАт
«Глагол „виш“ означает „входить”. Поскольку Господь 
Кешава трансцендентен и пребывает в любом уголке 
каждой из планет, равно как и в сердцах всех живых су-
ществ, Он известен как Вишну».

Имя Вардхана открывает перечень имен Бога в образе 
Хаягривы.

Текст 42
субхуджо дурдхаро вАгмИ
махендро васудо васуХ
наика-рУпо бРхад-рУпаХ
Шипи-вишТаХ пракАшанаХ

Своими двумя руками Господь Кришна дарует бесстра-
шие преданным и защищает Веды (Субхуджа). Его не 
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способен одолеть Мадху, Кайтабха или любой другой 
демон (Дурдхара). Он – достойный адресат красивых 
молитв, и Сам Он в высшей степени красноречив (ВАг-
мИ). Он – верховный монарх, обладатель всех богатств 
(Махендра). Он наносит поражение демонам, защищает 
обычные живые существа и наделяет чистых преданных 
сладостным вкусом любви к Богу (Васуда). Он появляет-
ся прежде, чем те, кто способны оценить Его трансцен-
дентную славу, и потому становится их единственным 
богатством (Васу). Он принимает множество образов с 
тем, чтобы исполнить желания Своих преданных (Наика-
рУпа). Он больше величайшего (БРхад-рУпа). Он входит 
в воды опустошения и устраивает потоп в конце времен 
(Шипи-вишТа). Он – изначальная причина космическо-
го проявления, и Он спас Веды от демонов Мадху и Кай-
табха (ПракАшана).

Текст 43
оджас теджо дйути-дхараХ
пракАШАтмА пратАпанаХ
РддхаХ спашТАкшаро мантраШ
чандрАМШур бхАскара-дйутиХ

Господь Кришна – самый сильный (Оджас и Теджа), 
красивый и сияющий (Дйути-дхара). Он лично предста-
ет перед Своими чистыми преданными (ПракАШАтмА) 
и беспокоит демонов (ПратАпана). Он исполнен всех 
трансцендентных достояний (Риддха). Он передает по-
слание Вед (СпашТАкшара) и провозглашает истину 
о Своих сокровенных играх наиболее возвышенным и 
близким преданным (Мантра). Он прекрасен, как луна 
(ЧандрАМШу). Лучезарный, Он победил демонов Мадху 
и Кайтабху (БхАскара-дйути).
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Текст 44
амРтАМШудбхаво бхАнуХ
ШаШабиндуХ суреШвараХ
аушадхаМ джагатаХ сетуХ
сатйа-дхарма-парАкрамаХ

Господь Кришна – отец Луны (АмРтАМШудбхава), и Он 
исполнен могущества и великолепия (БхАну). Он сокру-
шает безбожников (ШаШабинду); верующие же осоз-
нают Его как Верховную Личность Бога (Сурешвара). 
Преданное служение Ему – сладостное противоядие от 
змеиной отравы материального бытия (АушадхаМ). Он – 
враг демонов (ДжагатаХ сету). Он наносит поражение 
имперсоналистам и устанавливает непреложную истину 
о духовном разнообразии (Сатйа-дхарма-парАкрама).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Амритамшудбхава цитатой из 
шрути-шастры: чандрамА манасо джАтаХ

«Луна возникла из ума Верховной Личности Бога».

Баладева Видьябхушана поясняет, что имя Шашабинду 
открывает перечень имен Господа в образе Даттатреи.

Текст 45
бхУта-бхавйа-бхаван-нАтхаХ
паванаХ пАвано ’налаХ
кАмахА кАмакРт кАнтаХ
кАмаХ кАма-прадаХ прабхуХ

Во всех фазах времени (в прошлом, настоящем и буду-
щем) Господь Кришна – вечный верховный владыка всех 
живых существ (БхУта-бхавйа-бхаван-нАтха). Он вы-
зволяет живые существа из океана материального бытия, 
искоса бросая на них сострадательные взгляды (Павана), 
и очищает преданных (ПАвана). Кажется, будто Он при-
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нимает множество образов, чтобы защитить преданных 
(Анала). Он разрывает на части материальные желания 
Своих преданных (КАмахА и КАма-кРт). Он – высший 
эталон красоты и цель святых парамахамс (КАнта). Он 
источник всего благоприятного даже для буддистов и 
прочих (КАма), и именно Он награждает пониманием, 
освобождением или исполнением желаний обусловлен-
ные души (КАма-прада), ибо Он всемогущ (Прабху).

Текст 46
йугАди-кРд йугАварто
наика-мАйо махАШанаХ
адРШйо вйакта-рУпаШ ча
сахасра-джид ананта-джит

Господь Кришна является в начале каждой из четырех 
юг как юга-аватара (ЙугАди-кРт) и тем самым придает 
особую ценность каждой из эпох (ЙугАварта). Он пропо-
ведует определенные методы духовного самоосознания в 
каждую из юг (Наика-мАйа), и Он исполнен трансцен-
дентного знания, богатства и отрешенности (МахАШа-
на). Он сокрыт от глаз нецивилизованных людей и демо-
нов (АдРШйа). Его образ безграничен (Вйакта-рУпа). Он 
сокрушает нецивилизованных безбожников (Сахасра-
джит), которым несть числа (Ананта-джит).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что первые четыре имени этого стиха описывают юга-
аватары Господа. Описание Господа Калки начинается 
именем Адришья.

Текст 47
ишТо виШишТаХ ШишТешТаХ
ШикхаНДИ нахушо вРшаХ
кродхахА кродха-кРт картА
виШва-бАхур махИ-дхараХ
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Брахма, Шива и остальные полубоги и святые прослав-
ляют Господа Кришну и поклоняются Ему (ИшТа). 
Вооруженный Сударшана-чакрой, булавой, лотосом и 
раковиной, украшенный камнем Каустубха и прочими 
драгоценностями, Он победоносно явился в городе Мат-
хура (ВиШишТа). Ему поклоняются те, кому известна 
цель Вед (ШишТешТа). В Своих вриндаванских развле-
чениях Он носит павлинье перо (ШикхаНДИ). Его кра-
сота чарует умы жителей Враджабхуми (Нахуша), и Он 
проливает на них сладостный дождь трансцендентного 
счастья и чистой любви к Богу (ВРша). Когда матушка 
Яшода сердилась, прослышав о Его детских шалостях, 
Он успокаивал Ее приятными речами (КродхахА), но 
когда она прервала кормление, чтобы остановить убе-
гавшее молоко, Он разозлился и разбил горшок с маслом 
(Кродха-кРт). Он убил Камсу - владыку беспокоивших 
Вриндаван демонов (КартА), и Он защищает всю вселен-
ную Своими сильными руками (ВиШва-бАху). Он поднял 
холм Говардхана, чтобы защитить жителей Враджабхуми 
(МахИ-дхара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Вишишта цитатой из «Шримад-
Бхагаватам» (10.3.9.):
там адбхутаМ бАлакам амбуджекшаНаМ
чатур-бхуджаМ ШаГкха-гадАдй-удАйудхам
ШрИватса-лакшмаМ гала-Шобхи-каустубхаМ
пИтАмбараМ сАндра-пайода-саубхагам

«Васудева увидел новорожденного, у которого были 
удивительной красоты глаза, похожие на лотосы, и кото-
рый держал в Своих четырех руках четыре вида оружия: 
шанкху, чакру, гаду и падму. На груди у Него был знак 
Шриватса, а на шее – ослепительный камень Каустубха. 
Его тело, темное, словно густая грозовая туча, было об-
лачено в желтые одежды».
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Описание имени Кродхаха (Бхаг., 10.8.31):
иттхаМ стрИбхиХ са-бхайа-найана-ШрИ-
мукхАлокинИбхир
вйАкхйАтаратхА прахасита-мукхИ на хй упАлабдхам 
аиччхат

«Иной раз, глядя на Кришну, перепуганного тем, что мать 
накажет Его и заглядевшись на Его красоту, гопи не руга-
ли Кришну, а просто смотрели на Его лицо и наслажда-
лись трансцендентными блаженством. У матушки Яшо-
ды эта сцена вызывала легкую улыбку, и у нее пропадало 
всякое желание ругать своего благословенного трансцен-
дентного ребенка».

Описание имени Кродха-крит (Бхаг.,10.9.6):
саЬджАта-копаХ спхуритАруНАдхараМ
сандаШйа дадбхир дадхи-мантха-бхАджанам
бхиттвА мРишАшрур дРшад-аШманА рахо
джагхАса хаийаГгавам антараМ гатаХ

«Очень рассердившись и кусая зубами Свои алые губы, 
Кришна с притворными слезами на глазах разбил камнем 
горшок с йогуртом. Затем Он ушел в комнату и, спрятав-
шись, стал есть свежесбитое масло».

Текст 48
ачйутаХ пратхитаХ прАНаХ
прАНадо вАсавАнуджаХ
апАМ-нидхир адхишТхАнам
апраматтаХ пратишТхитаХ

Господь Кришна – вечный и неизменный защитник жи-
телей Враджа (Ачйута). Он известен не только во Врад-
жабхуми, но и по всей вселенной (Пратхита). Он – объ-
ект чистой любви жителей Враджа (ПрАНа) и источник 
их жизненной силы (ПрАНада). Даже после того, как 
Индра оскорбил Его, попытавшись затопить Вриндаван 
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ливнем, Кришна милостиво предстал перед ним (ВАса-
вАнуджа). Затем, простив Индру, Кришна омылся мо-
локом коров сурабхи, которые провозгласили Его своим 
Индрой (АпАМ-нидхи). Господь Кришна лично явился в 
божественный град Матхуру и посетил другие места, где 
насладился Своими играми (АдхишТхАнам). С великой 
заботой и тщанием Он защищает жителей Враджабхуми 
(Апраматта) и пользуется уважением всех пастухов, 
ибо Он – сын Нанды, царя Враджи (ПратишТхита). 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Апам-нидхи, цитируя слова 
царя Индры:
ахаМ килендро девАНАМ
твам гавАм индратАМ гатаХ

«Пусть я – Индра, управляющий полубогами, но Ты – 
Индра этих чудесных коров сурабхи».

Шукадева Госвами подтверждает: индро гавАм

«Господь Кришна – Индра трансцендентных коров су-
рабхи».

Имя Адхиштханам описано в шрути-мантре:
сАкшАд брахма гопАла-пурИ

«Божественный град Матхура – непосредственное про-
явление Самой Верховной Личности Бога».

Из смрити-шастры:
паЬча-йоджанам эвАсти
ванаМ ме деха-рУпакам

«Трансцендентная земля Вриндавана, охватывающая 
пять йоджан – это непосредственное проявление Моей 
собственной трансцендентной формы».
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В ведической литературе имя Апраматта подтверждает 
Сам Господь Кришна:
тасмАн мач-чхараНаМ гошТхаМ
ман-нАтхаМ мат-париграхам
гопАйа свАтма-йогена
со ’йаМ ме врата АхитаХ

«Клянусь Моей внутренней энергией, что всегда буду за-
щищать коров, пастухов и гопи Вриндавана, равно как 
и всех тех, кто принял у Меня прибежище и зависит от 
Меня. Клянусь также, что всегда буду защищать Моих 
дорогих родителей, родственников и друзей, проживаю-
щих здесь».

Текст 49
скандаХ сканда-дхаро дхурйо 
варадо вАйу-вАханаХ
вАсудево бРхад-бхАнур
Ади-деваХ пурандараХ

Господь Кришна побеждает друзей демона Камсы (Скан-
да) и наделяет силой Карттикею, главнокомандующего 
небесного воинства (Сканда-дхара). Именно Он – место 
успокоения всех вселенных (Дхурйа), и Он дарует же-
ланные благословения цветочнику Судаме и всем осталь-
ным преданным (Варада). Он – источник жизни всех и 
каждого; Его колесница быстрее ветра (ВАйу-вАхана). Он 
– царственный и сиятельный (Брихад-бхану) сын Васу-
девы (ВАсудева). Он – изначальный источник всех полу-
богов (Ади-дева) и сокрушитель демонов (Пурандара).

Господь Кришна подтверждает Свое имя Ади-дева в 
«Бхагавад-гите» (10.2):
ахам Адир хи девАнАм

«Я – первопричина полубогов».
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Текст 50
аШокас тАраНас тАраХ
ШураХ Шаурир джанеШвараХ
анукУлаХ ШатАвартаХ
падмИ падма-нибхекшаНаХ

Господь Кришна рассеял скорбь Земли (АШока) и изба-
вил преданных от страха перед демоническими прави-
телями – ворами в личине царей (ТАраНа). Он избавляет 
преданного от страха перед следующим рождением, а 
также перед старостью, болезнями и смертью (ТАра). Он 
очень силен и доблестен (Шура), и Он явился в династии 
великого преданного и могущественного царя Девамри-
ты (Шаури). Он – царь Матхуры, дарующий горожанам 
великое духовное счастье, и верховный правитель всех 
живых существ как духовного, так и материального мира 
(ДжанеШвара). Он – любящий доброжелатель жителей 
Матхуры и всех остальных (АнукУла); Его трансцендент-
ные богатства и достояния поражают как демонов во гла-
ве с Камсой, так и преданных, возглавляемых Нарадой 
(ШатАварта). Он играет цветком лотоса (ПадмИ), у 
Него лотосоподобные глаза, а Его вечная обитель Гокула 
напоминает гигантский распустившийся лотос (Падма-
нибхекшаНа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана открыва-
ет, что имя Падми имеет еще одно тайное значение. Оно 
может означать «Господь Кришна, подобный голубому 
лотосу, которого сопровождает  Шримати Радхарани - 
золотой лотос, растущий в водах чистой божественной 
любви. Оба эти лотоса окружены сонмом других лотосов 
– гопи, каждая из которых является экспансией Шримати 
Радхарани».

Божественная обитель Гокула (Падма-нибхекшана) опи-
сана в следующем стихе «Брахма-самхиты» (5.2):
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сахасра-патраМ камалаМ
гокулАкхйаМ махат падам
тат-карНикАраМ тад дхАма
тад анантАМШа-саМбхавам

«Великолепная обитель Кришны, известная как Гокула, 
имеет тысячи лепестков и венчик, как у лотоса. Она про-
явлена частью Его аспекта бесконечности».

Текст 51
падма-нАбхо ’равиндАкшаХ
падма-гарбхаХ ШарИра-бхРт
махарддхир Рддхо вРддхАтмА
махАкшо гаруДа-дхваджаХ

Пупок Господа Кришны подобен озеру, из которого вы-
рос лотос – место рождения Брахмы (Падма-нАбха). Гла-
за Кришны  – словно полностью распустившиеся цветы 
лотоса (АравиндАкша). Он всегда пребывает в лотосопо-
добных сердцах йогов и доверенных преданных (Падма-
гарбха) и защищает бхакт, размышляющих о Нем в глу-
бине своих лотосоподобных сердец (ШарИра-бхРт). Он 
исполнен всех трансцендентных богатств (Махарддхи), 
всеведущ и обладает другими божественными достоя-
ниями (Риддха). Он входит во вселенные и наслаждается 
бесчисленными играми (ВРддхАтмА). У Него красивые 
большие глаза, а божественная форма запредельна мате-
риальному чувственному восприятию (МахАкша). Его 
знамя отмечено эмблемой Гаруды (ГаруДа-дхваджа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
из смрити-шастры описание имени Шарира-бхрит, дан-
ное Самим Господом Кришной:
даршана-дхйАна-саМспарШаир
матсйа-кУрма-вихаГгамАХ
свАнй апатйАни пушНАнти
татхАхам апи падмаджа
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«Лишь взглядом, медитацией и прикосновением рыбы, 
черепахи и птицы питают своих детенышей. Я поступаю 
так же, о Падмаджа!»

Текст 52
атулаХ Шарабхо бхИмаХ
самайаджЬо хавир-хариХ
сарва-лакшаНа-лакшаНйо
лакшмИвАн самитиЬджайаХ

Трансцендентный образ Господа Кришны несравним ни 
с чем (Атула). Уничтожая демонов, Он становится по-
хожим на свирепого зверя шарабха (Шарабха). И хотя 
тем самым Он вселяет ужас в демонов, убивая, Он все 
же освобождает их (БхИма). Принимая преданность, с 
которой Ему служат бхакты, Он в должное время дарует 
им трансцендентные плоды их усилий (СамайаджЬа). 
Будучи Сверхдушой в сердцах Своих представителей, 
полубогов, Он лично принимает топленое масло, пред-
ложенное им в ходе ведических жертвоприношений 
(Хавир-хари). Он проявляет все тридцать два благопри-
ятных признака великой личности, равно как и все про-
чие добродетели (Сарва-лакшаНа-лакшаНйа); появля-
ясь в Своем изначальном образе Кришны в Гокуле, Он 
необычайно красив и богат (ЛакшмИвАн). В сражениях 
Ему всегда сопутствует победа (СамитиЬджайа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Атула шрути-мантрой:
на тасйа пратимА

«Ничто не сравнится с трансцендентным образом Вер-
ховной Личности Бога».



58

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

Текст 53
викшаро рохито мАрго
хетур дАмодараХ сахаХ
махИ-дхаро махА-бхАго
вегавАн амитАШанаХ

Господь Кришна всегда нежен с теми, кто принимает Его 
покровительство (Викшара), и строг с теми, кто пыта-
ется вредить таким людям (Рохита). Воодушевленные 
Его божественными, вечно свежими достояниями, пре-
данные всегда ищут Его, а Он, отвечая взаимностью, 
указывает им путь духовного просветления (МАрга). Он 
внушает великую любовь Своим преданным; Он – источ-
ник всего сущего (Хету). Он позволил матушке Яшоде 
связать Себя веревкой (ДАмодара) и терпеливо сносил 
наказание, упиваясь ее чистой материнской любовью 
(Саха). День Его явления пышно отпраздновали в Гоку-
ле, всегда славящей Его трансцендентные имена, игры и 
качества (МахИ-дхара). Преданное служение Ему – луч-
шая духовная деятельность (МахА-бхАга). Он передвига-
ется быстрее всех и всегда впереди любого бегуна; Он 
бегал очень быстро, счастливо играя со Своими друзьями 
– сыновьями пастухов Гокулы (ВегавАн). Приняв испо-
линский образ, Он съел бесчисленные пироги, блюда из 
сгущенного молока и другие яства, предложенные пасту-
хами холму Говардхану (АмитАШана). 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее объяснение имени Дамодара из смрити-ша-
стры:
…те наива нАмнАтра
кРшНо ваи дАма-бандханАт
гошТхе дАмодара ити
гопИбхиХ паригИйате

«Вместо того, чтобы называть сына Яшоды Кришной, 
враджа-гопи стали величать Его Дамодарой, поскольку 
мать привязала Его за талию веревкой».
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Текст 54
уддхаваХ кшобхаНо деваХ
ШрИ-гарбхаХ парамеШвараХ
караНаМ кАрАнаМ картА
викартА гахано гухаХ

Увлекая за Собой ступу меж двумя деревьями ямала-
арджуна, Господь Кришна освободил сыновей Куверы 
(Уддхава). Слушая о Его трансцендентных качествах, 
играх и образах, преданные исполняются духовного 
счастья (КшобхаНа). Господь Кришна наслаждается 
трансцендентными играми (Дева). Он владеет всеми бо-
гатствами вселенной, что и открыл Яшоде, когда та за-
глянула Ему в рот проверить, не ел ли Он глину (ШрИ-
гарбха). Он – повелитель Шримати Радхарани, верховной 
богини процветания (ПарамеШвара) и благодетель пре-
данных, помогающий им достичь совершенства бхакти 
(КаранаМ). С помощью трех Своих энергий Он создал 
материальный мир (КАрАнаМ). Он – изначальный творец 
(КартА) всех планет и живых существ, пребывающий в 
сердце вторичного создателя – Брахмы (ВикартА). Его 
рассуждения исполнены глубокого смысла, понять кото-
рый может лишь мудрец (Гахана). Кришна жаждет на-
слаждаться сокровенными развлечениями с жителями 
Враджабхуми (Гуха).

Текст 55
вйавасАйо вйавастхАнаХ
саМстхАнаХ стхАнадо дхруваХ
парарддхиХ парама-спашТаХ
тушТаХ пушТаХ ШубхекшаНаХ

Господь Кришна – Верховная Личность Бога – послед-
нее слово и конечная цель всей ведической литературы 
(ВйавасАйа). Он проявляет бесчисленные, вечные и бо-
жественные признаки (ВйавастхАна). Вечно юный, во 
время уничтожения Он вбирает в Себя весь космос (СаМ-
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стхАна). Он предоставляет Своим бхактам наиболее же-
ланную для них вечную обитель в духовном мире (СтхА-
нада) и даже становится покорным последователем 
Своего чистого преданного (Дхрува). Он владеет всеми 
духовными богатствами (Парарддхи), и потому ведиче-
ская литература прославляет Его (Парама-спашТа). Он 
исполнен трансцендентного счастья (ТушТа). Предан-
ные неизменно чтут поднесенную Ему пищу, благовония, 
огонь и другие благоприятные предметы (ПушТа). Его 
милостивый взгляд – источник всех благ (ШубхекшаНа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Вьявасая цитатой из «Шримад-
Бхагаватам» (1.3.28):
кРшНас ту бхагавАн свайам

«Кришна – Верховная Личность Бога, источник всех во-
площений».

Господь Кришна лично раскрыл значение имени Дхрува 
в смрити-шастре:
нирапекшаМ муним ШАнтаМ
нирваираМ сама-даршанам
анувраджАмй ахаМ нитйам
пуйейетй аГгхри-реНубхиХ

«Поскольку Мои преданные безразличны к временному 
счастью и несчастью этого мира, они всегда спокойны; 
они равно относятся к каждому, ибо никого не считают 
своим врагом. Я постоянно следую за такими святыми 
преданными, желая очиститься пылью с их лотосных 
стоп».

Текст 56
рАмо вирАмо вираджо-
мАрго нейо найо ’найаХ
вИраХ ШактиматАМ ШрешТхо
дхармо дхармавид-уттамаХ
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Господь Кришна восхищает йогов и наслаждается транс-
цендентными развлечениями со Шримати Радхарани и 
гопи Вриндавана (РАма). Он – конечный предел, в кото-
ром существует все (ВирАма). Его можно достичь, сле-
дуя путем чистого преданного служения (Вираджо-мАр-
га), и Он покоряется преданным, развивающим с Ним 
дружеские отношения (Нейа). Он исполняет приказания 
Своих чистых преданных (Найа); те же, кто пренебрега-
ют Его приказаниями, не могут обрести благо (Анайа). 
Несравненный герой, Он играючи снес голову Шишупа-
ле и убил других демонов (ВИра). Он – лучший из всех 
могущественных полубогов и йогов (ШактиматАМ 
ШрешТха), опора всех планет и хранитель всех живых 
существ (Дхарма). Он защищает Ману и всех, кто постиг 
духовные истины (Дхармавид-уттама).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее упоминание имени Дхарма из смрити-ша-
стры:
йе ча веда-видо випрА
йе чАдхйАтма-видо джанАХ
те ваданти махАтмАнаМ
кРшНаМ дхармаМ санАтанам

«Ученые мудрецы, постигшие суть Вед и святые, кото-
рым открыты духовные истины, утверждают, что Го-
сподь Кришна – Верховная Личность Бога, вечный хра-
нитель всего сущего».

Текст 57
ваикуНТхаХ пурушаХ прАНаХ
прАНадаХ праНаваХ пРтхуХ
хираНйа-гарбхаХ Шатругхно
вйАпто вАйур адхокшаджаХ

Господь Кришна явился как сын Вайкунтхадеви, жены 
Шубхры (ВаикуНТха). Он – высшее мужское начало 
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(Пуруша). Преданным Он дороже жизни (ПрАНа); Он 
очищает их чувства (ПрАНада). Он вечно юн и досто-
ин всеобщего почитания (ПраНава), но в великодушии 
Своем считает преданных равными Себе (ПРтху). Он 
– знание и цель познания, и приблизиться к Нему мож-
но, овладевая трансцендентной наукой (ХираНйа-гарб-
ха). Он уничтожает похоть, жадность и всех остальных 
врагов Своих преданных (Шатругхна). Плененный их 
любовью, он навсегда остается в их сердцах (ВйАпта). 
Он многократно побеждал Джарасандху, царя Магадхи 
(ВАйу). Он запределен восприятию грубых материальных 
чувств; лежа под тележкой, Он убил демона Шакатасуру 
(Адхокшаджа).                 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее толкование имени Пранава из смрити-ша-
стры:
праНамантИха йаМ ведас
тасмАт праНава учйате

«Верховная Личность Бога известна как Пранава, по-
скольку олицетворенные Веды почтительно склоняются 
перед Ним».

Имя Хираньягарбха подтверждается в «Бхагавад-гите» 
(13.18): джЬАнаМ джЬейаМ джЬАна-гамйам

«Верховная Личность Бога – знание, объект познания и 
его цель».

Что касается имени Адхокшаджа, то слово адхах значит 
«ниже», акша – «колесо телеги», а джа – «рожденные». 
В данном случае джа означает «дваждырожденный» или 
«освобожденный». Это значение слова джа подтвержда-
ет следующая цитата из смрити-шастры:
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дадРШур нихатАМ татра
ракшасИМ вана-гочарАХ
пунар-джАто ’йам итй Ахур
уктас тасмАд адхокшаджаХ

«Когда жители Вриндавана увидели, что гигантская 
демоница Путана убита Кришной, они воскликнули: 
„Кришна в безопасности! Он будто заново родился пря-
мо у нас на глазах“. Господь Кришна стал известен как 
Адхокшаджа именно потому, что враджаваси произнес-
ли эти слова».

Текст 58
РтуХ сударшанаХ кАлаХ
парамешТхИ париграхаХ
уграХ саМватсаро дакшо
виШрамо виШва-дакшиНаХ

Господь Кришна проявляет все чудесные трансцендент-
ные свойства и входит в сердца чистых преданных, ис-
полненных любви к Нему (Риту). Он прекрасен (Судар-
шана), и Он – время, уничтожающее все сущее (КАла). 
Он облегчил бремя Земли (ПарамештхИ). Следует по-
нимать, что никто из полубогов не является Всевышним; 
Верховная Личность Бога – не кто иной, как Кришна 
(Париграха). По Его замыслу ужасные качества демонов 
приводят к гибели их самих (Угра). Он никогда не рас-
стается с преданными (СаМватсара) и являет совершен-
ство Своей красоты жителям Вриндавана (Дакша). Он 
избавляет от усталости не только гопи [во время танца 
раса], но и всех остальных преданных (ВиШрама). Чи-
стому преданному Он дарит целый мир и даже Самого 
Себя (ВиШва-дакшиНа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подтверж-
дает толкование имени Сударшана цитатой из «Шримад-
Бхагаватам»:
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йад дхарма-сУнор бата рАджасУйе
нирИкшйа дРк-свастйайанаМ три-локаХ
картснйена чАдйеха гатаМ видхАтур
арвак-сРтау кауШалам итй аманйата

«Все полубоги с высших, низших и средних планетарных 
систем вселенной принимали жертвы раджасуя на алта-
ре Махараджи Юдхиштхиры. Созерцая абсолютную кра-
соту Господа Кришны, все они заключили, что Его тело 
– вершина творения Брахмы, создателя человека».

Имя Вишва-дакшина подтверждается следующей цита-
той из смрити-шастры: дадАтй АтмАнам апй аджаХ

«Верховная Личность Бога столь добр, что отдает чисто-
му преданному Самого Себя». 

Текст 59
вистАраХ стхАвараХ стхАНуХ
прамАНаМ бИджам авйайам
артхо ’нартхо махА-коШо
махА-бхАго махА-дханаХ

Господь Кришна вступает в самые разнообразные лю-
бовные отношения со Своими преданными (ВистАра). 
Избавив Землю от бремени лишних военных сил, при-
надлежащих множеству демонических царей, Господь 
Кришна вернул ей покой (СтхАвара). В конце Кали-юги 
Он низойдет как Господь Калки, чтобы восстановить ве-
дические принципы (СтхАНу). Он неизменно правдив 
(ПрамАНаМ); Он – нетленное семя всего сущего (БИд-
жам авйайам). Чистые преданные, свободные от мате-
риальных желаний, стремятся достичь Его (Артха), а ис-
полненные мирских желаний предпочитают поклоняться 
полубогам, чтобы вкусить небесных наслаждений – воз-
награждения на планетах сварга (Анартха). Господь 
– властелин несметных сокровищ (МахА-коШа и МахА-
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дхана), исполненный всех трансцендентных достояний 
(МахА-бхАга). 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подтверж-
дает толкование имени Стхану цитатой из смрити-ша-
стры:
стхАпайитвА сва-марйАдАМ
свайаМ бхуви хитАМ хитАм

«Низойдя в этот мир в конце Кали-юги, Верховная Лич-
ность Бога восстановит принципы религии и принесет 
благо Земле».

Значение имен Артха и Анартха раскрывается в следую-
щих стихах из смрити-шастры:

чатур-видхА мама джанА
бхактА эва хи те смРтАХ
эшАм экантинаХ ШрешТхас
те ваи вАнйад адеватАХ

ахам эва гатис тешАМ
нирАШИХ сарва-кармаНАм
йе ту ШишТАс трайо бхактАХ
пхала-кАмА хи те матАХ

«Четыре типа людей становятся Моими преданными: 
бедствующие, нуждающиеся, любопытные и искатели 
трансцендентного знания. Из всех них последние, для 
которых Я – единственная цель жизни, - лучшие, осталь-
ные же считаются более или менее материалистичными. 
Я – единственная цель возвышенных душ, всецело сво-
бодных от желаний материальной выгоды и корыстной 
деятельности. Другие три типа преданных – низшие, ибо 
стремятся обрести некоторые материальные плоды сво-
их усилий».
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Значение имени Маха-дхана раскрывается в следующем 
утверждении смрити-шастры:
ким алабхйаМ бхагавати
прасанне ШрИ-никетане

«Господь Кришна – Верховная Личность Бога, испол-
ненный всех богатств и духовного счастья, - повелитель 
богини процветания. Никто не должен полагать, будто 
Кришна требует отдавать Ему что-либо, поскольку Он и 
без того является владельцем всего в духовном и матери-
альном мирах».

Текст 60
анирвиННаХ стхавишТхо бхУр
дхарма-йУпо махА-макхаХ
накшатра-немир накшатрИ
кшамаХ кшАмаХ самИханаХ

Господа Кришну не беспокоит непокорность обусловлен-
ных душ, и Он всегда действует им во благо, даруя за-
щиту (АнирвиННа). Его образ вмещает в себя скопление 
звезд, известное как Шишумара-чакра (СтхавишТха), 
и Он становится планетой Дхрувалокой, вокруг которой 
вращаются другие планеты (БхУ). Он – столп, на котором 
зиждутся все религиозные устои (Дхарма-йУпа); все ве-
ликие ведические ягьи предназначены для Его удовлет-
ворения (МахА-макха). Он – движущая сила всех планет 
(Накшатра-неми) и царь всех планет и звезд (Накша-
трИ). Он задает им движение (Кшама), пребывая на каж-
дой из них (КшАма). Набожные люди стремятся достичь 
Его (СамИхана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Накшатра-неми цитатой из 
смрити-шастры:
алАта-чакравад йАнти
вАта-чакреритАни ту 
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йасмАдж джйотиХси вахати
правахастена саМсмРтаХ

«Это по приказу Верховной Личности Бога светила и 
звезды вращаются по своим орбитам, словно искры, дви-
жимые ветром».

Отметим, что имена, перечисленные в этом стихе, опи-
сывают Господа Кришну как владыку планет и звезд.

Текст 61
йаджЬа иджйо махеджйаШ ча
кратуХ сатраМ сатАМ гатиХ
сарва-дарШИ вимуктАтмА
сарваджЬо джЬанам уттамам

Господь Кришна пришел в этот мир как Ягья, сын Прад-
жапати Ручи и Акути-деви (ЙаджЬа), высший объект 
поклонения (Иджйа). Ему надлежит поклоняться с ро-
скошью и со всеми царскими регалиями (Махеджйа). 
Ведические обряды предназначены для поклонения Ему 
(Крату). Он – защитник и единственное богатство пре-
данных (СатраМ). Войти в Его окружение удостаивают-
ся лишь чистые преданные (СатАМ гати). Он всевидящ, 
но особое внимание обращает на Своих преданных (Сар-
ва-дарШИ). Он - не связанная с материей (ВимуктАтмА) 
всеведущая Сверхдуша в сердцах всех живых существ 
(СарваджЬа). Он – высший объект познания (ДжЬанам 
уттамам).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет значение имени Сарва-дарши цитатой из «Падма-пу-
раны»:
дарШана-дхйАна-саМспарШаир
матсйа-кУрма-вихаГгамАХ
свАнй апатйАни пушНанти
татхАхам апи падмаджа
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«Лишь взглядом, медитацией и прикосновением рыбы, 
черепахи и птицы питают своих детенышей. Я поступаю 
так же, о Падмаджа!»

Шрути-шастра подтверждает значение имени Гьянам 
уттамам:
сатйаМ джЬанам анантаМ брахма

«Безграничная Личность Бога – Высшая Истина и выс-
ший объект познания». 

Имя Ягья упоминается в «Шримад-Бхагаватам» (2.7.2.):
джАто ручер аджанайат суйамАн суйаджЬа
АкУти-сУнур амарАн атха дакшиНАйАм

«Верховная Личность Бога явился как Господь Ягья, сын 
Праджапати Ручи и его жены Акути».

Текст 62 
сувратаХ сумукхаХ сУкшмаХ
сугхошаХ сукхадаХ сухРт
манохаро ’джита-кродхо
вИра-бАхур видАраНаХ

Господь Кришна доволен преданными, которые честно 
хранят обеты, чтобы порадовать Его (Суврата). Озарен-
ный улыбкой лик Господа выражает счастье (Сумукха). 
Его духовное тело вечно, исполнено знания и блаженства 
(СУкшма). Виртуозно играя на флейте, Он пленяет ум 
Брахмы и всех прочих живых существ (Сугхоша) и вос-
хищает каждого (Сукхада). Он – добрый друг преданных 
(СухРт); Его красивая, трижды изогнутая фигура покоря-
ет сердца (Манохара). Даже подвергшись вероломному 
нападению змея Калии, Кришна не разгневался на него, 
но явил милость противнику (Аджита-кродха). Своими 
могучими руками Он может сокрушить самых великих 
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героев (ВИра-бАху). И хотя Бакасура был огромен, как 
гора, Господь Кришна с легкостью разорвал его клюв, 
словно то была травинка (ВидАрана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подтверж-
дает толкование имени Аджита-кродха, цитируя молит-
вы жен змея Калии:
кродхо ’пи те ’нуграха эва самматаХ

«О Боже, хотя этот змей от природы очень злобен и за-
вистлив, Ты явил великую милость и простил Его».

Текст 63
свАпанаХ сваваШо вйАпИ
наикАтмА наика-карма-кРт
ватсаро ватсало ватсИ
ратна-гарбхо дханеШвараХ

Исполненный братской любви, Господь Кришна рас-
тирал лотосные стопы Господа Баларамы, утомленно-
го дневными играми, пока тот не засыпал (СвАпана). 
Кришна в высшей степени независим, и по Своему соб-
ственному желанию Он убедил жителей Враджа покло-
няться холму Говардхану вместо Индры (СваваШа). Он 
присутствует повсюду в каждый момент времени (ВйА-
пИ) и распространяет Свой изначальный образ в бесчис-
ленные вишну-таттвы (НаикАтмА). Он наслаждается 
трансцендентными развлечениями, дабы вкусить разно-
образие духовной любви, которую питают к Нему много-
численные преданные (Наика-карма-кРт). Он лично 
выкликает прозвища телят (Ватсара) и очень нежен с 
ними (Ватсала). Он – хозяин бесчисленных телят (Ват-
сИ). Он – сын Яшоды, подобный редкостному драгоцен-
ному камню (Ратна-гарбха). Он – хозяин бесчисленных 
коров сурабхи (ДханеШвара).
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет значение имени Свапана согласно «Шримад-Бхагава-
там»:
свайАм виШрАмайатй АрйаМ
пАда-саМвАханАдибхиХ

«Господь Кришна часто прислуживал Своему старшему 
брату Балараме. Порой, когда Господь Баларама чувство-
вал усталость, Кришна растирал Ему ноги, пока Балара-
ма не погружался в сладкую дрему».

Имя Наикатма подтверждается в шрути-шастре:
экатвам аджахад эва баху-рУпаХ
эко ’пи сан бахудхА йо ’вабхАти

«Хотя Верховная Личность един, Он распространил Себя 
в бесчисленные вишну-таттвы».

Текст 64
дхарма-гуп дхарма-кРд дхармИ
сад асат кшарам акшарам
авиджЬата сахасрАМШур
видхАтА кРта-лакшаНаХ

Господь Кришна отстаивает религиозные принципы, из-
ложенные в Ведах (Дхарма-гуп) и Сам обучает им во 
благо всех живых существ (Дхарма-кРт). Строго следуя 
заповедям религии, Он подает совершенный пример каж-
дому (ДхармИ). Он существует вечно – в прошлом, насто-
ящем и будущем (Сат) и всегда свободен от страданий и 
смерти (Асат). Господь защищает преданных от демо-
нов, и Его лотосные стопы – высший объект поклонения 
(Кшарам). Он – священный слог ом (Акшарам). Он про-
щает ошибки тех, кто принимают Его покровительство 
(АвиджЬата и ВидхАтА ). Он всеведущ (СахасрАМШу) и 
являет Свой изначальный образ наиболее возвышенным 
душам (КРта-лакшаНа).
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Примечание: Опираясь на священные писания, Шрила 
Баладева Видьябхушана толкует перечисленные в дан-
ном стихе имена следующим образом:

Имя Дхарма-гуп подтверждает Сам Господь в «Бхагавад-
гите» (4.8):
дхарма-саМстхАпанАртхАйа
самбхавАми йуге йуге

«Чтобы восстановить устои религии, Я прихожу сюда из 
века в век».

Значение имени Дхарма-крит также раскрывает в 
«Бхагавад-гите» (3.22) Господь Кришна:
на ме партхАсти картавйаМ
тришу локешу киЬчана
нАнавАптам авАптавйаМ
варта эва ча кармаНи

«О сын Притхи, во всех трех мирах нет такого дела, ко-
торым Я обязан был бы заниматься. Я ни в чем не нуж-
даюсь и ни к чему не стремлюсь - и все же Я всегда вы-
полняю Свой долг».

Смрити-шастра упоминает имя Сат: сад эва саумйаХ
«Верховная Личность Бога вечна».
Имя Акшарам подтверждает шрути-шастра:
оМ итй АтмАнаМ дхйАйатха

«Пожалуйста, размышляйте о Верховной Личности Бога, 
проявленной в священном слоге ом».

Смысл имени Авигьята Господь Кришна раскрывает в 
«Бхагавад-гите» (9.30):
апи чет су-дурАчАро
бхаджате мАм ананйа-бхАк
сАдхур эва са мантавйаХ
самйаг вйавасито хи саХ
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«Даже если человек, занимающися преданным служени-
ем, совершит самый отвратительный поступок, его все 
равно следует считать святым, ибо он исполнен решимо-
сти идти по верному пути».

Значение имени Видхата раскрывается в «Шримад-
Бхагаватам» (11.5.42):
сва-пАда-мУлаМ бхаджатаХ прийасйа
тйактАнйа-бхАвасйа-хариХ пареШаХ
викарма йач чотпатитаМ катхаЬчид
дхуноти сарваМ хРди саннивишТАХ

«Чистые преданные готовы на все, лишь бы только по-
клоняться лотосным стопам Господа, и потому они очень 
дороги Ему. Господь Хари лично проявляется в сердцах 
таких преданных и избавляет их от всех воздаяний за 
прошлую деятельность ради плодов».

Текст 65
габхасти-немиХ саттва-стхаХ
сиМхо бхУта-махеШвараХ
Ади-дево махА-дево 
девеШо дева-бхРд гуруХ

Господь Кришна доверил сияющему Сударшана-чакре 
защищать преданных от посланцев Ямараджи (Габха-
сти-неми). Господь неизменно пребывает в сердцах чи-
стых преданных (Саттва-стха). Подобно свирепому 
льву, защищает Он преданных от ямадутов, пытающих-
ся забрать их (СиМха); Он – абсолютный монарх, без-
раздельный повелитель Ямараджи и его последователей 
(БхУта-махеШвара). Он – изначальный духовный учи-
тель, наставник Ямараджи и его свиты (Ади-дева). Он 
наслаждается играми со Своими преданными и сокруша-
ет тех, кто пытается причинить им вред (МахАдева). Он 
наслаждается детскими играми с друзьями-пастушками и 
прощает им любые обиды, нанесенные в ходе игры (Де-
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веШа). Он – наставник и хранитель Брахмы, Шивы и всех 
полубогов (Дева-бхРд гуру).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскры-
вает значение имени Махадева, ссылаясь на смрити-ша-
стру:
бАлаХ крИДанакаир йАват
крДате ’смАбхир ачйутаХ

«Непогрешимая Личность Бога считал пастушков Свои-
ми товарищами и наслаждался детскими забавами в их 
кругу».

Текст 66
уттаро гопатир гоптА
джЬана-гамйаХ пурАтанаХ
ШарИра-бхУта-бхРд бхоктА
капИндро бхУри-дакшиНаХ

Господь Кришна – лучший из людей, ибо владеет без-
граничными энергиями (Уттара). Бог Солнца Сурья 
считает Господа Кришну верховным повелителем (Гопа-
ти). Господь Кришна – защитник всех живых существ 
(ГоптА), и Его постигают через духовное откровение 
(ДжЬана-гамйа). Он распространяет Себя в Сверхдушу 
в телах всех обусловленных существ, и Он – старейший 
(ПурАтана). Духовная обитель Вриндаван – проявление 
Его божественного тела (ШарИра-бхУта-бхРт); там Он 
вечно наслаждается трансцендентными забавами (Бхок-
тА). Он – предводитель вриндаванских обезьян, кото-
рые участвуют в Его детских играх (КапИндра). Во вре-
мя праздника по случаю дня Его рождения Он раздавал 
брахманам щедрую милостыню (БхУри-дакшиНа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана и Шри-
ла Бхактивинода Тхакур подчеркивают: имя Гьянагамья 
подразумевает, что, просто выполняя религиозную дея-
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тельность ради плодов, предписанную Ведами для воз-
вышения на райские планеты, никто и никогда не сможет 
постичь истину о Кришне.

Господь Кришна подтверждает Свое имя Шарира-бхута-
бхрит в смрити-шастре:
паЬча-йоджанам эвАсти
ванаМ ме деха-рУпакам

«Земля Вриндавана, простирающаяся на пять йоджан – 
это проявление Моего божественного тела».

Текст 67
сомапо ’мРтапаХ сомаХ
пуруджит пуру-саттамаХ
винайо джайаХ сатйа-сандхо
дАШАрхаХ сАтватАМ патиХ

Господь Кришна защищает полубога Шиву (Сомапа) и 
всех прочих небожителей (АмРтапа). Он широко из-
вестен, прекрасен и сияет, словно трансцендентная 
луна Гокулы (Сома). Он очень силен и побеждает вра-
гов (Пуруджит). Он – лучшее из всех живых существ 
(Пуру-саттама). Ему почтительно служат Ядавы, и, от-
вечая взаимностью, Он также воздает им служение (Ви-
найа). Покоренный любовью Ядавов, Он подчиняется им 
(Джайа). Он обещает всегда защищать Своих преданных 
(Сатйа-сандха). Его род берет начало от царя Дашархи, 
и Он – самое ценное, что может быть в жизни (ДАШАр-
ха). Он – защитник Ядавов, Господь и владыка великих 
личностей, которые проповедуют истину о Нем на благо 
обусловленных душ (САтватАМ пати).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет значение имени Дашарха согласно смрити-шастре:
атаХ патратараХ ко ’нйас
тришу локешу видйате
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кРшНАт камала-патрАкшАд
девадевАдж джанАрданАт

«Что может быть более ценным в пределах трех планет-
ных систем, чем лотосоокий Господь Кришна – власте-
лин полубогов и защитник преданных?»

Текст 68
джИво винайитА сАкшИ
мукундо ’мита-викрамаХ
амбхо-нидхир анантАтмА
маходадхи-Шайо ’нтакаХ

Нектаром Своего общения Господь Кришна оживляет 
преданных, встревоженных Его отсутствием (ДжИва). 
Он защищает их, словно собственных детей (ВинайитА). 
Он как никто знает, сколь беспокоит их невозможность 
лично общаться с Ним (САкшИ). Его улыбающийся лик 
прекрасен, как цветок кунда (Мукунда). Господь являет 
великую доблесть, защищая преданных (Амита-викра-
ма). Из Него изошел океан Гарбходака (Амбхо-нидхи), 
где Он покоится на ложе, образованном змеем Ананта-
девой (АнантАтмА). Там Он спокойно возлежит даже 
во время вселенского потопа. (Маходадхи-Шайа), и даже 
тогда Он ослепительно прекрасен (Антака). 

Текст 69
аджо махАрхаХ свабхАвйо
джитАмитраХ прамоданаХ
Анандо нандано нандаХ
сатйа-дхармА три-викрамаХ

Кажется, будто Господь Кришна рождается в этом ма-
териальном мире, хотя Он – нерожденный (Аджа). Он 
– высший объект поклонения (МахАрха); преданные 
размышляют о Нем как о Верховной Личности Бога 
(СвабхАвйа). Он легко наносит поражение похоти, гневу 
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и всем остальным врагам Своих преданных (ДжитАми-
тра) и заставляет чистых преданных ликовать, наполняя 
их очи слезами радости (Прамодана, Ананда, Нандана и 
Нанда). Его трансцендентный образ вечен (Сатйа-дхар-
мА). Господь – высшая цель трех Вед (Три-викрама).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, 
что имена, перечисленные в данном стихе, относятся к 
Господу в образе Капилы Муни, сына Кардамы и Дева-
хути.

Текст 70
махаршиХ капилАчАрйо
кРтаджЬо мединИ-патиХ
три-пАдас три-даШАдхйАкшо
махА-ШРГгаХ кРтАнта-кРт

Господь Кришна – величайший философ и знаток Вед 
(Махарши); порой Его кожа красновато-коричневого цве-
та (Капила). Он – изначальный учитель чистого духовно-
го знания (Ачарйа); Ему известно все о богоугодных дея-
ниях Махараджи Бхагиратхи (КРтаджЬа). Он – Господь 
и хранитель планеты Земля (МединИ-пати), и Он прояв-
ляется как священный слог ом, состоящий из трех букв – 
а, у и м (Три-пАда). Он – друг небожителей, выручающий 
их в трудную годину (Три-даШАдхйАкша). Как Господь 
Вараха Он поднимает Землю Своими огромными бивня-
ми (МахА-ШРГга); олицетворение вечного времени, Он 
убивает демона Хираньякшу (КРтАнта-кРт).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, 
что имена Господа Капилы заканчиваются именем Кри-
тагья, а далее следуют имена Варахи.
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Текст 71
махА-варАхо говиндаХ
суШеНаХ канакАГгадИ
гухйо габхИро гахано
гуптаШ чакра-гадАдхараХ

Господь Вараха явился как огромный, словно гора, вепрь 
(МахА-варАха), разыскал Землю на дне океана Расатала и 
спас ее (Говинда). Он возглавляет великолепное и непо-
бедимое воинство (СуШеНа) и украшен золотыми брас-
летами, короной и прочим убранством (КанакАГгадИ). 
Весьма нелегко постичь истину о Его трансцендентном 
образе (Гухйа) и приблизиться к Нему (ГабхИра и Га-
хана). Он защищает преданных Своими трансцендент-
ными энергиями (Гупта). Господь вооружен Сударшана-
чакрой и булавой Каумодаки (Чакра-гадАдхара).

Примечание: Имя Говинда можно перевести также как 
«тот, кто доставляет удовольствие коровам, земле и чув-
ствам».

Текст 72
ведхаХ сваГго ’джитаХ кРшНо
дРДхаХ саГкаршаНо ’чйутаХ
варуНо вАруНо вРкшаХ
пуШкарАкшо махА-манАХ
Господь Кришна доверил различным полубогам испол-
нение соответствующих обязанностей (Ведха), и Он – 
изначальный учитель ведического знания (СваГга). Он 
непобедим (Аджита), а цвет Его лица темен, как синий 
лотос (КРшНа). Он проявил необычайную силу (ДРДха), 
победив демона Хираньякшу (СаГкаршаНа). Он непо-
грешим (Ачйута), и Его могут достичь лишь избранные 
(ВаруНа). Он никогда не покидает Своих преданных (ВА-
руНа). Он взял в жены богиню Бхуми (ВРкша). Всеви-
дящий, Он погрузился в воды океана Гарбходака, чтобы 
спасти Землю (ПуШкарАкша). Он освобождает Своих 
преданных (МахА-манА).
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Варуна цитатой из «Упанишад»:
айам эваиша вРНуте тена лабхйаХ

«Верховную Личность Бога способен достичь лишь тот, 
кого Он Сам избирает».

Текст 73
бхагавАн бхагахА нандИ
вана-мАлИ халАйудхаХ
Адитйо джйотир-АдитйаХ
сахишНур гати-саттамаХ

Господь Кришна владеет всеми богатствами, силой, сла-
вой, знанием, красотой и отрешенностью (БхагавАн). Он 
сжигает грехи (БхагахА). Любимый сын Нанды Махарад-
жи (НандИ), Он носит подаренную друзьями гирлянду 
лесных цветов (Вана-мАлИ). Его непосредственная экс-
пансия – Господь Баларама, держащий плуг (ХалАйудха). 
Господь Кришна явился как Господь Вамана, сын Адити 
(Адитйа). Он ослепителен, словно солнце, чей свет ярче 
сияния тысяч полубогов; те, кто помнят о Нем, уподобля-
ются небожителям (Джйотир-Адитйа). Он очень тер-
пим, прощает ошибки тех, кто приняли Его покровитель-
ство (СахишНу) и дарует им наивысшее духовное благо 
(Гати-саттама). 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее толкование имени Бхагаван из «Вишну-пура-
ны» (6.5.72-75,79):
Шуддхе махА-вибхУтй-Акхйе
пара-брахмаНи Шабдате
маитрейа бхагавач-чхабдаХ
сарва-кАраНа-кАраНе

«О Майтрея, слово бхагаван может быть определено как 
имя Верховного Брахмана, который чист, свободен от 
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любой материальной скверны, исполнен неисчислимых 
достояний и богатств и является изначальной причиной 
всех причин.

саМбхартети татхА бхартА
бха-кАрАртхо двайАнвитаХ
нетА гамайитА срашТА
га-кАрАртхас татхА муне

О мудрец, в слове бхагаван слог бха указывает на бхарту, 
то есть Вседержителя или хранителя, место успокоения 
всего сущего, а слог га восходит к слову гамайита – гла-
ва всех и каждого или создатель и сокрушитель мирозда-
ния.

аиШварйасйа самаграсйа
вИрйасйа йаШасаХ ШрийаХ
джЬАна-ваирАгйайоШ чАпи
саННАМ бхага итИГганА

Имя Бхагаван указывает на Верховную Личность, испол-
ненную шести достояний (бхага): всего богатства, силы, 
славы, красоты, знания и отрешенности.

васанти татра бхУтАни
бхУтАтманй акхилАтмани
са ча бхУтешв аШешешу
ва-кАрАртхас тато ’вйайаХ

Слог ва в слове бхагаван происходит от глагола вас – 
„жить“ - и указывает на то, что Верховная Личность Бога 
– тот, в ком покоятся все живые существа, а также на то, 
что Он – Сверхдуша, пребывающая в сердцах всех обу-
словленных душ. Слог ва также связан со словом авйайа 
– „неизменность“, что указывает на вечность и неизмен-
ность Высшей Личности.
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джЬАна-Шакти-балаиШварйа-
вИрйа-теджАМсй аШешатаХ
бхагавач-чхабда-вАчйАни
винА хейаир гуНАдибхиХ

Таким образом, имя Бхагаван означает Личность, владе-
ющую всей силой, знанием, красотой, славой, богаством 
и отрешенностью, а также другими благоприятными ка-
чествами и абсолютно свободную от любых ошибок и не-
достатков».

Текст 74
судханвА кхаНДа-параШур
дАруНо дравиНа-прадаХ
дива-спРк сарва-дРг вйАсо
вАчаспатир айониджаХ

Господь Парашурама держит великолепный лук (Судхан-
вА) и секиру, чтобы убивать кшатриев (КхаНДа-параШу). 
Он был беспощаден с ними (ДАруНа), а истребив их всех 
до единого, совершил жертвоприношение, отдав брахма-
нам в качестве милостыни всю Землю (ДравиНа-прада). 
Господь Кришна явился также как Вьясадева, великий 
философ, открывший истину о духовном мире (Дива-
спРк) и разделивший единую Веду на части (Сарва-дРг 
вйАса). Он – красноречивый автор «Пуран» и «Махабха-
раты» (ВАчаспати), в чьих речах проявилась сама Сарас-
вати – богиня знания (Айониджа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что имена первой части этого стиха описывают воплоще-
ние Бога в образе Парашурамы, а второй - Господа Вья-
садеву.
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Текст 75
трисАмА сАмагаХ сАма
нирвАНаМ бхешаджаМ бхишак
саннйАса-кРч чхамаХ ШАнто
нишТхА-ШАнти-парАйаНаХ

В облике Вьясадевы Господь Кришна разделил Веду на 
три части (ТрисАмА). Он находил удовольствие в пе-
нии ведических гимнов (САмага) и обучал этому своих 
учеников (САма), освобождая их от невежества и мате-
риального рабства (НирвАНа). Таким образом, Он стал 
врачевателем (Бхишак), который назначил лекарство – 
преданное служение Господу Кришне – исцеляя тем са-
мым от болезни материального невежества (Бхешаджа). 
Наслаждаясь играми Господа Чайтаньи, Кришна прини-
мает санньясу (СаннйАса-кРт); Он невозмутим (Шама) 
и умиротворен (ШАнта). Он – высочайшая обитель мира 
и преданности и безмятежность, которой так жаждут им-
персоналисты (НишТхА-ШАнти-парАйаНа).

Примечание: Господь Чайтанья принял санньясу, оста-
вив жизнь домохозяина, чтобы проповедовать Свое уче-
ние. Все Его чувства спокойны. Во-первых, Он откры-
вает сокровенную истину о Личности Бога, а во-вторых 
- радует каждого знанием и преданностью Кришне. Он 
умиротворен, ибо отказывается от обсуждения любых 
тем, не связанных со служением Кришне. Шрила Баладе-
ва Видьябхушана поясняет, что имя Ништха указывает на 
Его твердое правило воспевать святое имя Шри Кришны. 
Господь Чайтанья покорил всех противников преданного 
служения, и прежде всего монистов, не склонных при-
нимать Верховного Господа как Личность.

Шрила Баладева Видьябхушана цитирует также пред-
сказание о Господе Чайтанье из «Шримад-Бхагаватам» 
(11.5.32):
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кРшНа-варНаМ твишАкРшНаМ
сАГгопАГгАстра-пАршадам
йаджЬаих саГкИртана-прАйаир
йаджанти хи су-медхасаХ

«В век Кали разумные люди объединяются в пении, что-
бы поклоняться воплощению Господа, постоянно пою-
щему имя Кришны. Хотя кожа Его не темная, Он – Сам 
Кришна. Он окружен спутниками, слугами, оружием и 
близкими друзьями» (вторая часть этого стиха и Его объ-
яснение дано Его Божественной Милостью А.Ч. Бхакти-
ведантой Свами Прабхупадой в «Чайтанья-чаритамрите» 
(Ади-лила, глава 3, стих 49).

Текст 76
ШубхАГгаХ ШАнтидаХ срашТА
кумудаХ кувалеШайаХ
гохито гопатих гоптА
вРШабхАкшо вРШаприйаХ

Дивные черты божественного тела Господа Кришны оча-
ровывают жителей Вриндавана (ШубхАГга), а Его ла-
сковая улыбка приносит умиротворение и окрыляет еще 
большей любовью (ШАнтида). Он ежесекундно умно-
жает сокровища трансцендентного счастья, которые ста-
новятся собственностью жителей Вриндавана (СрашТА). 
Он безмятежно наслаждается играми со Своим братом 
Баларамой на земле Вриндавана (Кумуда). Он очаровы-
вал жителей Вриндаваны, постоянно проливая на них 
нектар звуков Своей флейты (КувалеШайа). Он – благо-
желатель (Гохита), хозяин (Гопати) и защитник (Гоп-
тА) коров. Он убил демона Ариштасуру, принявшего об-
лик быка на погибель враджаваси (ВРШабхАкша), после 
чего надежно защитил всех быков и коров Вриндавана, 
которые были очень дороги Ему (ВРШаприйа).
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет значение имени Кумуда ссылкой на «Шримад-Бхагава-
там» (10.11.36):
вРндАванаМ говардханаМ
йамунА-пулинАни ча
вИкшйАсИд уттамА прИтИ
рАма-мАдхавайор нРпа

«О царь Парикшит, увидев Вриндаван, Говардхану и бе-
рега Ямуны, Рама и Кришна возликовали».

Текст 77
анивартИ нивРттАтмА
саГкшептА кшема-кРч чхиваХ
ШрИватса-вакшАХ ШрИвАсадж
ШрИпатиХ ШрИматАмбараХ

Господь Кришна смело предстал перед демоном Ариш-
тасурой и упрекнул спасавшихся бегством пастухов, на-
зывая их трусами (АнивартИ). Видя, что все они убежа-
ли, Он сошелся с демоном один на один (НивРттАтмА) 
и с легкостью убил его, схватив за рога (СаГкшептА). 
Так Он вернул благополучие земле Вриндавана (Кшема-
кРт). Когда гопи узнали, что Кришна убил демона в об-
личье быка, они перестали общаться с Ним под пред-
логом того, что, убив быка, Кришна впал в грех. Тогда 
Кришна призвал все священные реки, чтобы очиститься, 
омывшись в них. Так, снова став чистым и благодатным, 
Кришна удовлетворил гопи (Шива). Грудь Кришны укра-
шена знаком шриватса (ШрИватса-вакшА), и Он очень 
привязан к Своей обители – живописной земле Враджа 
у подножия холма Говардханы (ШрИвАса). Он защитил 
гопи от гнева Индры (ШрИпати), и Он – лучший из па-
стушков Враджа (ШрИматАмбара).
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Текст 78
ШрИдаХ ШрИШаХ ШрИнивАсаХ
ШрИнидхиХ ШрИвибхАванаХ
ШрИдхараХ ШрИкараХ ШрейаХ
ШрИмАн локатрайАШрайаХ

Господь Кришна не скупится на дорогие подарки Своим 
друзьям и родственникам (ШрИда); хотя Он – владыка 
всех богатств, Он не дает преданным те материальные 
блага, которые могут воспрепятствовать их духовному 
росту (ШрИШа). Он вечно пребывает в Гокуле, испол-
ненной несравненных духовных богатств (ШрИнивАса). 
Подобно сапфировому ларцу с драгоценностями, Он со-
держит в Себе всю духовную красоту и богатства (ШрИ-
нидхи). Он проявляет совершенную красоту и богатство 
(ШрИвибхАвана). Он – прекрасный хранитель враджа-
гопи и богинь процветания (ШрИдхара). Все духовные 
богатства – в Его лотосных руках (ШрИкара). Он не-
обычайно красив и неразлучен со Шримати Радхарани 
– Своей внутренней энергией блаженства (Шрейа). Он 
– повелитель богини процветания (ШрИмАн), защитник 
Гокулы Вриндаваны и трех планетных систем (Лока-
трайАШрайа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Шриман, ссылаясь на «Пуруша-
бодхини-упанишад»:
две пАрШве чандрАвалИ рАдхикетй уктвА
йасйАМШена лакшмИ-дургАдикА-ШактиХ

«По правую и левую руку от Кришны неизменно пребы-
вают две гопи, Чандравали и Радхарани. Шримати Радха-
рани – изначальная богиня процветания; Она распростра-
няет Себя в Лакшми-деви, Дургу и прочих богинь удачи 
- Свои энергии».
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Из «Гаутамия-тантры»:
девИ кРшНамайИ проктА
рАдхикА пара-деватА
сарва-лакшмИмайИ сарва-
кАнтиХ саммохинИ парА

«Трансцендентная богиня Шримати Радхарани – точное 
подобие Господа Шри Кришны. Она – главная богиня 
процветания. Она обладает абсолютной привлекательно-
стью, ибо привлекает всепривлекающую Личность Бога. 
Она - изначальная внутренняя энергия Господа».

Текст 79
свакшаХ сваГгаХ ШатАнандо
нандир джйотир-гаНеШвараХ
виджитАтмА видхейАтмА
саткИртиШ чхинна-саМШайаХ

Господь Кришна - самый очаровательный, красивый, 
нежный (Свакша); Он исполнен всех достояний (СваГ-
га). Он приводит в восторг сто восемь гопи (ШатАнан-
да) и вкушает трансцендентное счастье, развлекаясь с 
ними (Нанди). Хотя Он – повелитель бесчисленных пре-
данных, которые пытаются умилостивить Его различ-
ными способами – укрывая зонтиком, овевая чамарой и 
воздавая прочие виды служения (Джйотир-гаНеШвара), 
Он остается кротким и покорным с ними (ВиджитАт-
мА и ВидхейАтмА), и потому Его трансцендентно благой 
нрав вечно прославляют (СаткИрти). Он рассеивает со-
мнения преданных (Чхинна-саМШайа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет 
имя Шатананда, цитируя «Брахма-самхиту»:
чиНтАмаНи-пракара-садмасу калпавРкша-
лакшАвРтешу сурабхИр абхипАлайантам
лакшмИ-сахасра-Шата-самбхрама-севйамАнаМ
говиндам Ади-пурушаМ там ахаМ бхаджАми
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«Я поклоняюсь Говинде, изначальному Господу, первому 
из прародителей, который пасет исполняющих все жела-
ния коров в обители из самоцветов, где растут миллионы 
деревьев желаний. Сотни тысяч богинь процветания с ве-
ликим почтением и привязанностью вечно служат Ему».

Толкование имени Чхинна-самшая подтверждают слова 
Арджуны в «Бхагавад-гите» (6.39):
твад-анйаХ саМШайасйАсйа
чхеттА на хй упападйате

«Лишь Ты один можешь избавить меня от подобных со-
мнений».

Текст 80
удИрнаХ сарватаШ-чакшур
анИШаХ ШАШватаХ стхираХ
бхУШайо бхУшаНо бхУтир
аШокаХ Шока-нАШанаХ

Трансцендентная слава Господа Кришны воспета в ве-
дической литературе (УдИрна). Он всегда сопровождает 
Своих преданных взглядом, полным нежности (Сарва-
таШ-чакшу). Он во всем послушен Своим преданным 
(АнИШа) и никогда не покидает их (ШАШвата стхи-
ра). Изящно убранный цветами и прочими украшениями 
(БхУшаНа), Он отдыхает в божественном лесу Вриндава-
на (БхУШайа). Он исполняет желания Своих преданных 
(БхУти). Когда Акрура собирался увезти Его из Вринда-
вана в Матхуру, Он попытался утешить плачущих гопи, 
поклявшись вскоре вернуться (АШока). Отправив Уддха-
ву во Вриндаван в качестве посланника, он умерил скорбь 
Своего отца Нанды, матушки Яшоды и других враджава-
си (Шока-нАШана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет 
имя Бхушая, цитируя «Шримад-Бхагаватам» (10.15.16):
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квачит паллава-талпешу
нийуддха-Шрама-каршитаХ
вРкша-мУлАШрайаХ Шете
гопотсаГгопабархаНаХ

«Временами Господь Кришна, утомившись от борьбы 
с друзьями, ложился под дерево и отдыхал на ложе из 
молодых побегов и бутонов, положив голову на колени 
одного из Своих друзей».

Текст 81
арчишмАн арчитаХ кумбхо
виШуддхАтмА виШодханаХ
ануруддхо ’пратиратхаХ
прадйумно ’мита-викрамаХ

Господь Кришна пылал гневом, когда слышал об оскор-
блениях, нанесенных Камсой Его отцу Васудеве (Ар-
чишмАн). Ему поклоняются и благочестивый цветоч-
ник Судама, и Кубджа (Арчита). Очарованная красотой 
Кришны, Кубджа возжелала Его и ухватила за край одеж-
ды (Кумбха). Пообещав посетить ее дом, Кришна не пы-
тался обмануть или одурачить ее (ВиШуддхАтмА). Он 
убил слона Кувалаяпиду, очистив от всех последствий 
грехов и освободив его (ВиШодхана); таким образом, 
слон не помешал ему вступить на борцовскую арену 
Камсы (Анируддха). Кришна всегда побеждает в борь-
бе (Апратиратха). Будучи всесильным, Он с легкостью 
одержал победу над Чанурой и другими борцами (Пра-
дйумна и Амита-викрама).

Текст 82
кАланеми-нихА вИраХ
ШауриХ ШУраджанеШвараХ
трилокАтмА трилокеШаХ
кеШаваХ кеШи-хА хариХ
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Господь Кришна сразил демона Камсу, которого в преж-
нем рождении [как демона Каланеми] постигла та же 
участь (КАланеми-нихА). Являя Свою ловкость, Кришна 
протащил мертвого Камсу по борцовской арене (ВИра). 
Так, убив могучего Камсу,  сын Васудевы (Шаури) пока-
зал себя лучшим из героев (ШУраджанеШвара) и напол-
нил ликованием все три мира (ТрилокАтмА), повелите-
лем которых и является (ТрилокеШа). У Него прекрасные 
черные волосы, и Он – отец Брахмы, Шивы и всех осталь-
ных полубогов (КеШава). Он убил демона Кеши (КеШи-
хА), приведя в восхищение пастухов Вриндавана, полу-
богов и других преданных (Хари).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Вира, ссылаясь на смрити-ша-
стру:
харир йатхебхаМ вичакарша со ’вйайаХ

«Господь Кришна тащил Камсу так же, как лев тащит 
убитого слона».

Имя Трилокатма также можно объяснить, сославшись на 
смрити-шастру:
хате каМсе трайо локАХ прАпнур анирвРттиМ парАм

«Когда демон Камса был убит, три мира охватил восторг».

Сам Господь Кришна поясняет значение имени Кешава 
следующей цитатой из смрити-шастры:
сУрйасйа тапасо локАн
агнеХ сомасйа чАпй ута
аМШаво йе пракАШанте
мама те кеШа-саГгитАХ

сарвАГгАХ кеШаваМ тасмАн
мАм Ахур муни-саттамАХ
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«Бог Солнца, Сурья, озаряющий все планеты, бог огня 
Агни и бог Луны Сома, а также все остальные небожи-
тели – приверженцы Брахмы и Шивы, - являются Мо-
ими частями и приходятся Мне детьми. Поэтому вели-
кие мудрецы называют Меня Кешавой (отцом Брахмы и 
Шивы)».

Текст 83
кАмадевах кАмапАлаХ
кАмикАнтаХ кРтАгамаХ
анирдеШйа-вапур вишНур
вИро ’нанто дханаЬджайаХ

Убив демона Кеши, Кришна сиял красотой и великоле-
пием (КАмадева); этим подвигом Он исполнил все же-
лания жителей Вриндавана и полубогов (КАмапАла). 
Одержав победу над Кеши, Он восхитил небожителей, а 
затем начал обдумывать, как убить Камсу (КАмикАнта). 
Потом Он вместе с друзьями вернулся в деревню Врад-
жабхуми (КРтАгама). Невозможно описать Его совер-
шенную Личность одними лишь сухими философскими 
рассуждениями, не имея бхакти (АнирдеШйа-вапу), хотя 
эти рассуждения весьма помогают осознать Его безлич-
ное сияние, пронизывающее весь материальный космос 
(ВишНу). Он красноречиво разъясняет совершенную 
философию духовной жизни (ВИра) и недостижим для 
тех, чьи сердца нечисты (Ананта). Убив Камсу, Он отдал 
всю его казну в распоряжение праведного царя Уграсены 
(ДханаЬджайа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
толкование имени Вишну, данное Самим Господом:
вйАптА ме родаси пАртха
кАнтиШ чАбхйАдхикА мама
адхибхУтАни чАнтешу
тад иччхаМШ чАсми бхАрата
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крамаНАч чАпй ахаМ пАртха
вишНур итй абхисаМджЬитаХ

«О Арджуна, Мое безличное сияние пронизывает собой и 
небо, и землю, и поэтому Я известен как Вишну».

Текст 84
брахмаНйо брахма-кРд брахмА
брахма брахма-вивардханаХ
брахма-вид брахмаНо брАхмИ
брахмаджЬо брАхмаНа-прийаХ

Господь Кришна – благодетель, преданный слуга и до-
брожелатель Гаргамуни и прочих брахманов (Брахма-
Нйа). Будучи источником всех духовных обязанностей 
(БрахмА), Он, тем не менее, Сам предается подвижниче-
ству и исполняет обязанности, предписанные брахманам 
(Брахма-кРд). Господь Кришна – безграничный Верхов-
ный Брахман, исполненный всех божественных качеств 
– хранитель всего сущего и Абсолютная Истина, позна-
ваемая через изучение философии Веданты и скрытая от 
безбожников (Брахма). Он вознаграждает брахманов за 
их аскезы во имя духовного совершенствования (Брах-
ма-вивардхана). Он получил посвящение от Гаргамуни, 
и, подавая пример того, как нужно постигать Верховный 
Брахман, повторял гаятри-мантру (Брахма-вит). Он 
многократно нисходил как Господь Даттатрея, а также во 
многих других образах, чтобы проповедовать духовную 
философию Вед (БрахмаНа). Он – верховный повели-
тель всего мироздания (БрАхмИ). Он постигал природу 
Абсолютной Истины, обучаясь у Своего духовного учи-
теля Сандипани Муни (БрахмаджЬа). Весьма доволь-
ный Своим гуру, Он вернул ему умерших сыновей и стал 
очень ему дорог (БрАхмаНа-прийа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее определение имени Брахма из ведического 
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словаря «Нирукти»:
йато брахма самашТи-вйашТи-бхУтАн пурушАн-
бРМхайати свайаМ ча ниХШимАтиШайа-сварУпа-гуНа-
вибхУтибхир бРМхати ча

«Слово „брахма“ означает тот, кто лелеет и поддержива-
ет (бримхайати) живые существа и кто обладает безгра-
ничными (бримхати) и постоянно преумножающимися 
трансцендентными образами, качествами, достояниями 
и энергиями».

Точно так же объясняет это имя Господь Шива в смрити-
шастре:
бРМхатвАд бРМханатвАч ча
тасмАд брахмети-ШабдитаХ

«Поскольку Верховная Личность Бога безграничен 
(бримха), а также потому, что Он хранит и лелеет все жи-
вые существа (бримхана), Он известен как Брахма».

Имя Брахма-вит раскрывается в «Шримад-Бхагаватам» 
(10.45.29):
гаргАд йаду-кулАчАрйАд
гАйатрИМ вратам Астхитау

«Кришна и Баларама приняли Гаргамуни, ачарью дина-
стии Яду, Своим духовным учителем, и тот посвятил Их 
в чтение гаятри-мантры».

Имя Брахма-вивардхана описывает Бога как умножаю-
щего аскезы брахманов. В связи с этим Шрила Бхактиви-
нода Тхакур приводит ведическое определение подлин-
ной аскезы:
тапаХ ШрИ-хари-кИртанам

«Аскеза есть прославление Господа Хари».
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Текст 85
махАкрамо махАкармА
махАтеджо махорагаХ
махАкратур махАйаджвА
махАйаджЬо махАхавиХ

Господь Кришна хитростью убил демона Калаявану, раз-
будив спящего царя Мучукунду (МахАкрама). Трансцен-
дентные деяния Кришны, такие как наказание Калаява-
ны, великолепны, похвальны, замечательны и достойны 
поклонения (МахАкармА), а Его божественная сила ни-
когда не иссякает (МахАтеджа). Он вечно пребывает в 
сердцах чистых преданных, таких, как царь Мучукунда, 
а иногда благословляет их, выходя из сердца и являясь их 
взорам воочию (Махорага). С искренней преданностью 
предлагая лист туласи лотосным стопам Господа Криш-
ны, человек оказывает Ему величайшее поклонение, го-
раздо лучшее, чем исполнение бесчисленных ведических 
обрядов; преданные, которые поклоняются Ему таким 
образом, обретают власть над Самим Господом (МахА-
крату). Преданные Господа Кришны – лучшие из всех 
жрецов (МахАйаджвА), а Сам Он предпочитает пение 
Его святых имен всем прочим жертвоприношениям (Ма-
хАйаджЬа); поклоны, предложенные с преданностью, 
Он ценит гораздо выше любых других ягий (МахАхави).

Примечание: Поясняя имя Махатеджа, Шрила Баладе-
ва Видьябхушана цитирует молитвы царя Мучукунды 
(«Шримад-Бхагаватам», 10.51.28):
киМсвит теджасвинАМ теджо
бхагавАн вА вибхАвасуХ
«Не Ты ли сила сильных? Быть может, Ты могуществен-
ный бог огня или бог Солнца?»
 
Имя Махорага свидетельствует о любви Бога к Его пре-
данным и о Его личном с ними общении. Это подтверж-
дает следующая цитата из смрити-шастры:
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йато рАматвенАватАре нишАда-рАджАм гухам АлиГ-
гйа-джаТАйуШа Урдхва-даихикаМ карма чакАра. 
Шабари-гРхе тад-даттАни пхалАнй ати-прИтйА буб-
худже.

«Когда Господь низошел как Рамачандра, Он вступил в 
тесные любовные взаимоотношения со Своими предан-
ными. Он обнял Своего преданного Гуху, царя нишадов, 
и лично исполнил погребальный обряд над великим пре-
данным, Джатаю. Посетив дом Шабари, он с большим 
удовольствием съел простые дикие плоды, которыми та 
Его угостила. Так, появляясь перед Своими преданными, 
Господь выказывал им любовь».

Имя Махакрату объясняется в «Вишну-дхарме»:
туласИ-дала-мАтреНа
джаласйа чулукена ча
викрИНите свам АтмАнАм
бхактебхйо бхакта-ватсалаХ

«Шри Кришна, очень нежный со Своими преданными, 
продает Себя тому из них, кто  предлагает Ему всего 
один лист туласи и пригоршню воды».

Значение имени Махаягья раскрывается в «Мокша-
дхарме»:
йАХ крийАХ саМпрайуктАХ сйур
экАнта-гата-буддхибхиХ
тАХ сарвАХ ШирасА деваХ
пратигРхНАти ваи свайам

«Если кто-либо с неуклонной решимостью повторяет 
святые имена Господа и воздает иное служение, это до-
ставляет удовольствие Господу Кришне. Он с благодар-
ностью принимает такое служение и венчает им Свою 
голову.
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джапйенаива ча саМШуддхйед
брАхмаНо нАтра саМШайаХ
курйАд анйАн на вА курйАн
маитро брАхмаНа учйате

Брахманы и вайшнавы должны петь святые имена Госпо-
да Кришны, очищаясь тем самым от всей материальной 
скверны. Тот, кто с воодушевлением следует этому пра-
вилу и не участвует в предписанных Ведами обрядах, 
предназначенных для исполнения желаний, – лучший из 
брахманов».

Это подтверждается в «Шримад-Бхагаватам» (12.3.51):
кИртанАд эва кРшНасйа
мукта-саГгаХ параМ враджет

«Одним лишь пением Харе Кришна маха-мантры любой 
может полностью очиститься от материальной скверны и 
вернуться домой, к Богу».

Значение имени Махахави подтверждается в ведической 
литературе:
кРшНа-праНАмИ на пунар-бхавАйа

«Тот, кто почтительно падает ниц перед Господом Криш-
ной, выходит из лабиринта повторяющихся рождений и 
смертей».

Текст 86
ставйаХ става-прийаХ стотраМ
стутиХ стотА раНа-прийаХ
пУрНаХ пУрайитА пуНйаХ
пуНйа-кИртир анАмайаХ

Поскольку Господь Кришна обладает неисчислимыми 
трансцендентными качествами, Его надлежит неустанно 
славить изысканными молитвами (Ставйа). Ему очень 
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нравится, когда преданные с чувством описывают Его 
красоту и поют Его святые имена (Става-прийа). Он лич-
но уполномочивает Своих преданных, таких как Дхрува, 
возносить красноречивые молитвы (Стотра), в которых 
те постоянно славят Его божественные игры и качества 
(Стути). Сам же Он склонен превозносить добродетели 
преданных (СтотА). Он наслаждается сражениями с де-
монами (РаНа-прийа), и, будучи всесильным, способен 
в одиночку истреблять их целыми полчищами (ПУрНа). 
Иногда демонов убивают и Его преданные (ПУрайитА). 
Так Господь Кришна очищает вселенную от безбожников 
(ПуНйа). Воспевание Его красоты очищает все живые су-
щества (ПуНйа-кИрти) и исцеляет их от недуга повто-
ряющихся рождений и смертей (АнАмайа).

Примечание: Ссылаясь на ведическую литературу, Шри-
ла Баладева Видьябхушана поясняет имя Стота:
вандито хи са вандета
мАнито мАнайИта ча

«Преданные жаждут славить Господа Кришну и покло-
няться Ему, и Он склонен отвечать им тем же».

Текст 87
маноджавас тИртхакаро
васуретА васупрадаХ
васупрадо вАсудево
васур васуманА хавиХ

Господь Кришна быстро избавляет преданных от мук 
повторяющихся рождений и смертей (Маноджава); Он 
провозвещает «Бхагавад-гиту» и дает миру другую веди-
ческую литературу, чтобы научить живые существа, как 
достичь Его (ТИртхакара). Он – отец мироздания (Васу-
ретА); Он защищает восьмерых Васу и отдает все богат-
ства Своим преданным (Васупрада). Там, где обсуждают 
духовные истины, Он присутствует лично (ВАсудева), и в 
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то же время не покидает Свою нетленную духовную оби-
тель (Васу). Глубоко удовлетворенный Своим преданным 
Бхишмой, Он вечно помнит о нем (ВасуманА); повинуясь 
зову Бхишмы, Он предстал перед ним (Хави).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
толкование имени Васудева, данное Господом Шивой:
васанАд эва вАде ча
вАсудевети-ШабдитаХ

«Имя Васудева означает „тот, кто присутствует в надле-
жащем обсуждении духовных истин“».

Значение имени Васумана подтверждается следующей 
цитатой:
Шара-талпо гато бхИшмаХ
ШАмйан нибахутАсанаХ
мАМ дхйАйати пуруша-вйАгхра
тато ме тад-гатаМ манаХ

«Поверженный, возлежащий на ложе из стрел, Бхишма 
помнил обо Мне в последние мгновения жизни и потому, 
о лучший из людей, Я и по сей день помню о нем».

Текст 88
садгатиХ саткРтиХ саттА
садбхУтиХ сат-парАйаНаХ
ШУрасено йаду-ШрешТхаХ
сан-нивАсаХ суйАмунаХ

Достичь Господа Кришну могут только чистые предан-
ные, такие как Бхишмадева (Садгати). Питая к ним дру-
жеские чувства, Господь приходит к ним на помощь в 
смертный час (СаткРти). Он страстно желает навещать 
Своих преданных, таких как Пандавы и жители Врад-
жабхуми (СаттА). Исполненный любви к преданным 
(Сат-парАйаНа), таким как Юдхиштхира, Уграсена и 



97

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

Махараджа Бали, Он желает служить им как посыльный 
или привратник (СадбхУти). Он – главнокомандующий 
могучей армии Ядавов (ШУрасена) и самый возвышен-
ный представитель этой династии (Йаду-ШрешТха). Он 
живет в великолепном городе Двараке, а также в иных 
духовных обителях (Сан-нивАса). Наслаждаясь играми 
в лесу Брихадвана на берегу Ямуны, Он сияет красотой 
(СуйАмуна).

Примечание: Дабы пояснить имя Саткрити, Шрила Ба-
ладева Видьябхушана обращается к «Вараха-пуране»:
йади вАтАди-доШеНа
мад-бхакто мАМ на ча смарет
ахаМ смарАми мад-бхактаМ
найАми парамАМ гатим

«Если Мой преданный не способен помнить обо Мне в 
смертный час из-за сильного расстройства телесных ор-
ганов чувств, Я Сам вспоминаю о нем и возвращаю его в 
духовный мир».

Значение имени Сатта можно раскрыть, цитируя слова 
жителей Двараки из «Шримад-Бхагаватам» (1.11.9):
йархй амбуджакшАпасасАра бхо бхавАн
курУн мадхУн вАтха сухРд-дидРкшайА

«О лотосоокий Господь, Ты отправляешься в Матхуру, 
Вриндаван или Хастинапур, чтобы встретиться со Свои-
ми друзьями и родственниками».

Смысл имени Сат-параяна можно раскрыть, цитируя еще 
один стих из «Шримад-Бхагаватам» (9.4.68), в котором 
Господь провозглашает:

сАдхаво хРдайаМ махйаМ
сАдхУнАм хРдайаМ тв ахам
мад-анйат те на джАнанти
нАхаМ тебхйо манАг апи
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«Чистый преданный всегда в Моем сердце, а Я – в серд-
це преданного. Мои преданные не знают никого, кроме 
Меня, а Я не знаю никого, кроме них».

Текст 89
бхУтавАсо вАсудеваХ
сарвАсу-нилайо ’налаХ
дарпахА дарпадо ’дРпто
дурдхаро ’тхАпарАджитаХ

Все начала материальной природы и мироздание в целом 
покоится в Господе Кришне, который являет Себя пре-
данным в лотосах их сердец (БхУтавАса). Господь Криш-
на наслаждается играми с Ядавами (ВАсудева); Он – их 
жизнь и душа (СарвАсу-нилайа). Кришна исполняет все 
желания Пандавов и Ядавов (Анала). Он сбивает спесь 
с обусловленных душ, и блестящий тому пример – Его 
обращение с Дурьйодханой на раджасуя-ягье (Дарпа-
хА); преданных же, таких как Юдхиштхира, Он возносит 
и превозносит (Дарпада). Хотя возможности и деяния 
Кришны необычайны и несравненны, Он всегда остается 
очень скромным и свободным от гордости (АдРпта). Пы-
таясь отговорить опрометчивого Дурьйодхану, который 
жаждал лишить Пандавов их законного права наследова-
ния престола, и действуя как посланник Пандавов, Криш-
на потерпел неудачу (Дурдхара). Однако Он непобедим, 
и, пытаясь одержать над Ним верх, Кауравы приблизили 
свою гибель (АпарАджита).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
объяснение имени Бхутаваса, данное Господом Шивой:
васанти твайи бхУтАни
бхУтавАсас тато бхавАн

«Господи, поскольку все начала материальной природы 
и мироздание в целом покоится в Тебе, Ты известен как 
Бхутаваса».
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Имя Анала можно истолковать по-разному: 1) зачастую 
Кришна склонен прощать ошибки Своим преданным; 2) 
Кришну сравнивают с пожаром, истребляющим врагов 
Его преданных; 3) Кришна наделяет преданных властью; 
4) Кришна дает живым существам возможность стать 
преданными.

Пояснить имя Дурдхара можно следующим образом:
имаМ хи пундарИкАкшаМ
джигхРкшантй алпа-медхасаХ
паТхенАгни-праджвалантаМ
йатхА бАлА йатхА джаДАХ

«Кауравы были скудоумны, и, читая обращение Пан-
давов, вспыхнули гневом. В этом состоянии они стали 
точь-в-точь как малые дети или сущие глупцы, так что 
даже вознамерились взять посланца-Кришну в заложни-
ки».

Текст 90
виШва-мУртир махА-мУртир
дИпта-мУртир амУртимАн
анека-мУртир авйактаХ
Шата-мУртиХ ШатАнанаХ

Вся вселенная, включая полубогов, гандхарвов, людей, 
демонов и все остальные живые существа, есть одна из 
форм Господа Кришны (ВиШва-мУрти). Ничто не срав-
нится с трансцендентным образом Господа Кришны 
(МахА-мУрти), который великолепнее и ослепительнее, 
чем бесчисленные огни (ДИпта-мУрти). Кроме вселен-
ской формы, все прочие образы Господа Кришны духов-
ны и вечны (АмУртимАн). Он проявляется во всех фор-
мах одновременно: например, распространяет Себя в 16 
108 форм, являя милость царицам Двараки (Анека-мУр-
ти). Став тому свидетелем, мудрец Нарада был изумлен 
(Авйакта). Кришна проявляет сотни образов, каждый из 



100

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

которых сладостен, как нектар (Шата-мУрти и ШатА-
нана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Авьякта цитатой из «Шримад-
Бхагаватам» (10.69.2):
читраМ батаитад экена
вапушА йугапат пРтхак
гРхешу двй-ашТа-сАхасраМ
стрийа эка удАвахат

«О чудо! Единый Господь Шри Кришна распространил 
Себя в шестнадцать тысяч тождественных Себе образов, 
чтобы жениться на шестнадцати тысячах царевен в от-
дельных дворцах».

Текст 91
эко наикаХ саваХ каХ киМ
йат-тат-падам ануттамам
лока-бандхур лока-нАтхо
мАдхаво бхакта-ватсалаХ

Желая наслаждаться играми, Господь Кришна проявля-
ется во множестве форм вишну-таттва (Наика) и вме-
сте с тем остается одной и той же Личностью (Эка). Он 
всегда отличается от прочих живых существ (Сава); Он 
великолепен и лучезарен (Ка). Он – высшая цель по-
знания (КиМ) и окончательное прибежище всех живых 
существ (Йат-тат-падам ануттамам). Путы любви 
крепко связывают Его с преданными (Лока-бандху). Он 
– повелитель всех живых существ (Лока-нАтха). Пове-
дав «Бхагавад-гиту», Он рассеял заблуждения обуслов-
ленных душ (МАдхава). Он – неизменный благожелатель 
преданных (Бхакта-ватсала).

Примечание: Поясняя имя Ким, Шрила Баладева Ви-
дьябхушана цитирует шрути-мантру:
са виджиджЬаситавйаХ
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«Верховная Личность Бога – высшая цель познания».

«Шветашватара-упанишад» (6.7) подтверждает значение 
имени Лока-натха:
там ИШварАНАМ парамАМ махеШвараМ
тад деватАнАМ парамаМ ча даиватам

«Всевышний Господь – повелитель всех владык и глава 
всех управителей различных планет».

Текст 92*
суварНа-варНо хемАГго
варАГгаШ чанданАГгадИ
вИрахА вишамаХ ШУнйо
дхРтаШИр ачалаШ чалаХ

Господь Кришна нисходит как Шри Чайтанья Маха-
прабху и в Своих ранних играх ведет семейную жизнь; 
кожа Его золотистого цвета (СуварНа-варНа и ХемАГга). 
Все части Его тела прекрасны (ВарАГга), Он умащен 
сандаловой пастой и напоминает расплавленное золото 
(ЧанданАГгадИ). Господь Кришна уничтожает похоть, 
жадность и всех остальных врагов Своих преданных 
(ВИрахА). Никто не равен Ему и не превосходит Его; Он 
защищает преданных и убивает демонов (Вишама). Хотя 
Сам Господь Кришна свободен от любых материальных 
недостатков, Он сотворил этот мир, который не сулит 
ничего хорошего демонам и безбожникам (ШУнйа). Пре-
данных же Господь, напротив, осыпает благословениями 
(ДхРтаШИ). Его намерение защитить Пандавов ото всех 
опасностей было неуклонным (Ачала). Чтобы исполнить 
обещание Своего преданного Бхишмы, Он нарушил соб-
ственную клятву – не прикасаться к оружию во время 
битвы на Курукшетре (Чала).

*(Первая часть этого стиха и описание Господа Чайтаньи 
Махапрабху даны Его Божественной Милостью Бхакти-
ведантой Свами Прабхупадой в «Шри Чайтанья-чари-
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тамрите» (Ади-лила, глава 3, стих 49).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана утверж-
дает, что, согласно «Упанишадам», Господь Чайтанья  – 
Верховная Личность Бога. В подтверждение тому, что 
Суварна-варна значит «золотистый», он приводит следу-
ющую цитату из Вед:
йадА паШйа паШйате рукма-варНаМ
картАрам ИШам пуруШаМ брахма-йоним

Слова рукма-варнам картарам ишам указывают на Вер-
ховную Личность Бога, чья кожа золотистого цвета. Пу-
руша значит «Всевышний Господь», а брахма-йоним – 
«Верховный Брахман». Это подтверждает, что Господь 
Чайтанья – Верховная Личность Бога, Кришна.
Другое значение: Личность Чайтаньи столь же притяга-
тельна, как золото.

Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, что имя Ва-
ранга означает «изысканно красивый», а толкование 
имени Вишама подкрепляет ссылкой на «Шветашватару-
упанишад»:
на тат самаШ чАбхйадхикаШ ча дРШйате

«Никто не равен Верховной Личности Бога и не превос-
ходит Его».

Имени Шунья дается определение в следующем стихе из 
смрити-шастры:
ШамУнАМ куруте вишНур
адРШйаХ сан параХ свайам
тасмАч чхУнйа ити проктас
тоданАт туччха учйате

«Господь Вишну незримо лишает демонов всех благ, и 
потому известен как Шунья».
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Текст 93
амАнИ мАнадо мАнйо
лока-свАмИ трилока-дхРк
сумедхА медхаджо дханйаХ
сатйа-медхА дхарАдхараХ

Хотя Господь Кришна – верховный повелитель, благо-
словляющий преданных удачей, в душе Он остается 
очень скромным (АмАнИ) и желает отдать им все заслу-
ги и славу (МАнада). Он правит всеми мирами (Лока-
свАмИ), хранит и защищает три планетные системы 
(Трилока-дхРк). Хотя Он – властелин всего сущего и 
самый разумный, Он подчиняется Своим чистым пре-
данным, размышляет об их добродетелях и стремится 
попасть в их общество (СумедхА). Поэтому Он появля-
ется среди преданных (Медхаджа). Общение с ними Он 
считает Своим богатством, а преданные не имеют иного 
сокровища, кроме Него (Дханйа). Неизменный даже во 
время уничтожения вселенной, Господь Кришна выгля-
дит, как пастушок, и жители Вриндавана, не сознавая, 
что Он – Всевышний, считают Его своим сыном, другом 
или родственником (Сатйа-медхА). Он поднял холм Го-
вардхана (ДхарАдхара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Дханья цитатой из «Шримад-
Бхагаватам» (1.8.27):
намо ’киЬчана-виттАйа
«О Господь Кришна, мое почтение Тебе – богатству ма-
териально нищих».

Наблюдая необычайное могущество Кришны, жители 
Вриндавана подумали, что Он, должно быть, Верховная 
Личность Бога. Тогда Он произнес следующие слова, ко-
торые раскрыли значение Его имени Сатья-медха:
йади во ’сти майи прИтиХ
ШлАгхйо ’хаМ бхаватАМ йади
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тад Атма-бандху-садРШИ
буддхир ваХ крийатАМ майи

нАхам эво на гандхарво
на йакшо на ча рАкшасаХ
ахаМ во бАндхаво джАто
нАтаШ чинтйам ато ’нйатхА

«Дорогие Мои друзья, если вы хоть сколько-нибудь лю-
бите Меня и полагаете, что Я славен или достоин похва-
лы, - пожалуйста, знайте: Я – ваш друг и родственник. 
Я не полубог и не гандхарв, нисшедший на эту Землю, 
не якша и не демон-мистик. Я просто ваш родственник, 
член вашей семьи и общины. Пожалуйста, не считайте 
Меня никем иным!»

Текст 94
теджо-вРШо дйути-дхараХ
сарва-Шастра-бхРтАмбараХ
праграхо ниграхо вйагро
наика-ШРГго гадАграджаХ

Защищая Своих друзей, пастухов Враджа, от бури, кото-
рую наслал Индра (Теджо-вРШа), Он выглядел ослепи-
тельно красивым (Дйути-дхара). Он убил Джарасандху, 
Шалву и многих других демонов, владеющих смертонос-
ным оружием (Сарва-Шастра-бхРтАмбара). Из друже-
ских чувств к Арджуне Он принял роль его колесничего 
(Праграха). Взглянув на врагов Арджуны, Он предрек их 
гибель (Ниграха), что и произошло вскоре (Вйагра). Он 
использовал множество стратегических приемов, чтобы 
победить врагов Пандавов (Наика-ШРГга). Он – старший 
брат Гады (ГадАграджа).
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Текст 95
чатурмУртиШ чатурбАхуШ
чатурвйУхаШ чатургатиХ
чатурАтмА чатурбхАваШ
чатурведа-вид экапАт

Господь Кришна появляется как Нара, Нараяна, Хари и 
Кришна – четыре сына Дхармы (ЧатурмУрти). Бхима, 
Арджуна, Сатьяки и Уддхава были подобны четырем Его 
рукам (ЧатурбАху). Он – Верховная Личность Бога, опи-
санная в четырех Ведах (ЧатурвйУха). Кришне преда-
ются четыре типа людей – страждущие, нуждающиеся, 
любознательные и стремящиеся постичь Абсолютную 
Истину (Чатургати). Господь Кришна предоставля-
ет возможность экономического развития, благочестия, 
чувственного наслаждения и освобождения живым су-
ществам в целом (ЧатурАтмА), и преданным в частно-
сти (ЧатурбхАва). Он передает истинное послание Вед 
преданным (Чатурведа-вит). Бесчисленные материаль-
ные вселенные – лишь малая толика Его подлинного бо-
гатства и владений (Эка-пАт).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясня-
ет, что имя Чатургати можно толковать так: 1) Господь 
Кришна наслаждается играми в четырех трансцендент-
ных обителях: на Голоке Вриндаване, в Гокуле Вриндава-
не, в Матхуре и в Навадвипе; 2) походка Господа Кришны 
может напоминать поступь льва, тигра, слона или быка.

Толкование имени Эка-пат подтверждается в молитвах 
«Пуруша-сукта»:
падо ’сйа виШва бхУтАни

«Материальный мир – лишь малая толика достояний 
Верховной Личности Бога».
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Текст 96
самАвартто нивРттАтмА
дурджайо дуратикрамаХ
дурлабхо дургамо дурго
дурАвАсо дурАрихА

Господь Кришна снова и снова творит (СамАвартта) 
и уничтожает (НивРттАтмА) материальные вселен-
ные. Невозможно победить Его иначе как чистым пре-
данным служением (Дурджайа). Его воля непререкае-
ма (Дуратикрама). Его можно достичь лишь наиболее 
сокровенным методом – чистым преданным служением 
(Дурлабха) и познать, следуя нелегким путем изучения 
«Упанишад» и «Веданты» (Дургама). Его прославляют 
цветистыми гимнами «Сама-веды» (Дурга). Он склонен 
войти в сердце того, кто следует тернистым путем абсо-
лютной преданности Ему (ДурАвАса). Хотя служить Ему 
нелегко, Он помогает преданным, сокрушая их величай-
ших врагов, главный из которых - похоть (ДурАрихА). 

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Нивриттатма ссылкой на смри-
ти-шастру:

сва-сРшТам идам АпИйа
ШайАнаМ саха ШактибхиХ
«Когда Верховная Личность Бога вбирает в Себя Свои 
энергии, все мироздание входит в Него и становится не-
проявленным».

Толкование имени Дурлабха тоже подтверждается смри-
ти-шастрой:
джанмАнтара-сахасрешу
тапо-дАна-самАдибхиХ
нарАНАМ кшИна-пАпАнАМ
кРшНе бхактиХ праджАйате
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«Спустя тысячи жизней, проведенных в суровом под-
вижничестве, щедрой раздаче милостыни и непрерыв-
ной медитации, живое существо может очиститься от 
последствий грехов и получить право нести чистое пре-
данное служение Господу Кришне».

Текст 97
ШубхАНго лока-сАраГгаХ
сутантус танту-вардханаХ
индракармА махАкармА
кРтакармА кРтАгамаХ

Господь Кришна приносит благо и исполняет желания 
тех искренних преданных, кто твердо верит наставле-
ниям духовного учителя и священных писаний (Шуб-
хАНга). Господь Кришна славит добродетели преданных 
(Лока-сАраГга). Его божественные качества и развлече-
ния подобны большому неводу, в котором запутываются 
мысли преданных (Сутанту). Так Он запутывает их все 
безнадежнее, ибо нисходит в бесчисленных воплощени-
ях, являя чудесные игры (Танту-вардхана). Он защища-
ет благополучие Своего преданного Индры (Индракар-
мА); убив демона Наракасуру, Он вернул украденные им 
серьги Адити и другие ценности их законным владель-
цам (МахАкармА). Он явил множество замечательных 
игр и подвигов, - например, женился на 16 100 царевнах 
одновременно, победил всех небожителей и унес дерево 
париджата с райских планет; нанес поражение Шиве 
в сражении с Банасурой, отсек последнему тысячу рук 
и спас Ушу с Анируддхой (КРтакармА). Завершив эти 
игры, Он вернулся в Свою столицу Двараку (КРтАгама).

Текст 98
уддхаваХ сундараХ сундо
ратнанАбхаХ сулочанаХ
арко рАджасанаХ ШРГгИ
джайантаХ сарва-виджджайИ
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Господь Кришна прославился вышеперечисленными 
играми (Уддхава). Все Его члены изысканно красивы 
(Сундара). Восхищая преданных, нашедших у Него при-
бежище, Он являет им беспричинную милость (Сунда). 
Его привлекательный красноватый пупок напоминает 
сияющий рубин (РатнанАбха), а миндалевидные гла-
за, красноватые в уголках, восхитительны (Сулочана). 
Все чистые преданные славят Его молитвами (Арка). Он 
снабжает пищей все живое во вселенной (РАджасана). В 
Своем изначальном образе пастушка Он держит буйво-
линый рожок (ШРГгИ). Он побеждает Своих друзей-па-
стушков в рукопашных состязаниях, а также в шуточных 
перепалках (Джайанта). В диспутах Он может нанести 
поражение даже всеведущим мудрецам, таким как Ва-
сиштха и Вамадева (Сарва-виджджайИ).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что имя Уддхава может также означать «Господь Кришна, 
который женился на 16 108 царевнах и отнял у Индры 
дерево париджату».

Толкование имени Раджасана подкрепляется ссылкой на 
шрути-шастру:
аннадо васудАнаХ

«Верховная Личность Бога снабжает пищей и обеспечи-
вает средствами к существованию все живое, а также ни-
спосылает каждому благополучие».

Буйволиный рожок Господа Кришны упомянут в «Шри-
мад-Бхагаватам»:
прабодхайан ШРГга-равена

«Кришна созывал друзей, трубя в буйволиный рожок».
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Текст 99
суварна-биндур акшобхйаХ
сарва-вАг ИШвареШвараХ
махАхрадо махАгарто
махАбхУто махАнидхиХ

Трансцендентный образ Господа Кришны прекрасен; Его 
лоб украшен золотистым тилаком (Суварна-бинду). Он 
остается равнодушным к показной любви черствых лю-
дей (Акшобхйа). Он лучше всех знает Веды (Сарва-вАк). 
Он – повелитель Брахмы, Шивы и остальных полубогов 
(ИШвареШвара); подобно большому озеру, Он приносит 
облегчение горящим в огне повторяющихся рождений и 
смертей (МахАхрада). Миллионы вселенных покоятся в 
порах Его трансцендентного тела (МахАгарта); матери-
альный звук, осязание и все сущее изошло из Него (Ма-
хАбхУта). Преданные считают Его своим величайшим и 
единственным богатством (МахАнидхи).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Акшобхья цитатой из «Шримад-
Бхагаватам»:
йасйендрийаМ виматхитуМ кухаир на ШекуХ

«Верховная Личность Бога равнодушен к показной пре-
данности тех, кто в душе своей материалисты».

Значение имени Ишварешвара подтверждает «Шветаш-
ватара-упанишад» (6.6):
там ИШварАНАМ парамаМ махеШварам

«Всевышний Господь – повелитель всех прочих иерар-
хов и глава всех управителей различных планет».

Далее из смрити-шастры:
свайаМ тв асАмйАтиШайас трйадхИШаХ
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«Никто не равен Верховной Личности Бога и не превос-
ходит Его, повелителя всех миров».

Имя Махагарта раскрывает Сам Господь Кришна в «Бха-
гавад-гите» (11.7):
Ихаика-стхаМ джагат кРтснаМ
паШйАдйа са-чарАчарам
мама дехе гуДАкеШа
йач чАнйад драшТум иччхаси

«О Арджуна, в этом Моем теле ты можешь увидеть все, 
что пожелаешь! Вселенская форма откроет твоему взору 
все, что ты хочешь видеть сейчас или захочешь увидеть 
в будущем. Все – движущееся и неподвижное – собрано 
здесь».

Имя Маханидхи раскрывается в следующем стихе смри-
ти-шастры:
висРджати хРдайаМ на йасйа сАкшАд
дхарир аваШАбхихито ’пй агхаугха-нАШАХ
праНайа-расанайА дхРтАГгхри-падмаХ
cа бхавати бхАгавата-прадхАна уктаХ

«Хари, Верховная Личность Бога, который избавляет 
преданных от любых опасностей, не покидает их сердец, 
даже если они не всегда помнят Его или поют о Нем не-
внимательно, ибо Господь связан с преданными узами 
вечной любви. Таких преданных следует считать самыми 
возвышенными».

Текст 100
кумудаХ кундараХ кундаХ
парджанйаХ павано ’нилаХ
амРтАШо ’мРтавапуХ
сарваджЬаХ сарватомукхаХ

Господь Кришна украшен гирляндами из лотосов (Куму-
да) и жасмина (Кунда). Он дарует алчущим сокровища 
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Куверы (Кундара). Сердца Его чистых преданных оро-
шены нектарным дождем непосредственного созерцания 
Его божественного образа (Парджанйа). Он очищает 
сердца преданных от скверны былых грехов (Павана). 
Он искореняет грехи (Нила). Убив Камсу, Он отдал все 
его владения царю Уграсене (Анила). Он возвращает 
преданных в вечный духовный мир, где жизнь подобна 
нектару (АмРтАШа). Его божественный образ вечен и 
нетленен (АмРтавапу). Он знает все о Своих преданных 
и о прочих живых существах (СарваджЬа). Преданные 
созерцают Его улыбающееся лицо везде и всюду (Сарва-
томукха).

Примечание: Поясняя имя Кунда, Шрила Баладева Ви-
дьябхушана приводит следующую строфу из «Шримад-
Бхагаватам»: кунда-дАма-кРта-каустубха-веШаХ

«Господь Кришна украшен драгоценным камнем Кау-
стубхой и гирляндой цветов кунда».

Имя Кунда может также означать «тот, кто открывает 
сердцам чистых преданных трансцендентное знание». 
Это второе толкование соответствует речам Самого 
Кришны в «Бхагавад-гите» (10.10): 
дадАми буддхи-йогаМ таМ
йена мАм упайАнти те
«Тех, кто постоянно служат Мне с любовью и преданно-
стью, Я наделяю разумом, который помогает им прийти 
ко Мне».

Значение имени Павана раскрывается в следующем сти-
хе «Шримад-Бхагаватам» (11.5.42):
сва-пАда-мУлаМ бхаджатаХ прийасйа
тйактАнйа-бхАвасйа хариХ пареШаХ
викарма йач чотпатитаМ катхаЬчит
дхуноти сарваМ хРди саннивишТаХ
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«Тот, кто оставляет все и укрывается в сени лотосных 
стоп Хари, Верховной Личности Бога, очень дорог Го-
споду. Более того, если такая предавшаяся душа случайно 
совершает грех, то Верховный Господь, находящийся в 
сердце каждого живого существа, тут же уничтожает по-
следствия этого греха».

Имя Анила может также означать «тот, кто не мог спать 
по ночам, размышляя о добродетелях царевны Рукмини 
и строя план ее похищения». Это второе значение име-
ни Анила раскрывает Сам Господь Кришна в «Шримад-
Бхагаватам»:
татхАхам апи тач-читто
нидрАШ ча на лабхе ниШи

«Непрестанно думая о царевне Рукмини, Я не могу за-
снуть по ночам».

Имя Сарвагья, описывающее Кришну как защитника пре-
данных, всегда знающего все об их жизненной ситуации, 
раскрывается в следующем стихе:
даршана-дхйАна-саМспарШаир
матсйа-кУрма-вихаГгамАХ
свАнй апатйАни пушНАнти
татхАхам апи падмаджа

«Лишь взглядом, медитацией и прикосновением рыбы, 
черепахи и птицы питают своих детенышей. Я поступаю 
так же, о Падмаджа!»

Текст 101
сулабхаХ сувратаХ сиддхаХ
Шатруджич чхатрутАпанаХ
нйагродхоДумбаро ’Шваттхас
чАНУрАндхра-нисУданаХ

Господь Кришна посетил брахмана Шрутадеву и царя 
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Митхилы Бахулашву (Сулабха). Движимый чистой лю-
бовью к ним, Кришна не мог вернуться в Двараку сразу 
же, но задержался в Митхиле на радость преданным (Сув-
рата). Он наставил Шрутадеву и Бахулашву (Сиддха). 
Он победил вожделение и других врагов души Шрута-
девы (Шатруджит) и поверг в смятение политических 
соперников царя-преданного Бахулашвы (Шатру-тАпа-
на). Он останавливает врагов Своих преданных и низ-
вергает их в ад (Нйагродха). Его вечная духовная оби-
тель далеко за пределами ограниченного материального 
бытия (УДумбара). Он – верховный повелитель всех ми-
ров (АШваттха). Он убил борца Чануру (ЧАНУрАндхра-
нисУдана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, 
что имя Суврата также может означать «Господь Криш-
на, в честь которого устраивают различные праздники 
(например, Джанмаштами) и дают всевозможные обеты, 
такие как карттика-врата».

Текст 102
сахасрАрчиХ сапта-джихваХ
саптайдхАХ сапта-вАханаХ
амУртир анагхо ’чинтйо
бхайа-кРд бхайа-нАшанаХ

Господь Кришна – изначальный источник солнечного 
света (СахасрАрчи), а семь видов огня – Его язык (Сап-
та-джихва). В образе Санкаршаны Он сжигает дотла 
семь планетных систем во время уничтожения (Сап-
тайдхА), а в образе Господа Вишну хранит и оберегает 
их (Сапта-вАхана). Его вечный духовный образ тожде-
ственен Ему Самому (АмУрти); Он – сама безупречная 
чистота (Анагха). Его можно постичь, лишь изучая бого-
откровенные писания, но никак не путем философских 
измышлений (Ачинтйа). Он проклинает безбожников 
и мыслителей-имперсоналистов, обрекая их рождаться 
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шакалами в следующих жизнях (Бхайа-кРт) и рассеива-
ет навеянные ими страхи (Бхайа-нАшана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Сахасрарчи цитатой из шрути-
шастры: йена сУрйас тапати теджаседдаХ

«Уполномоченное Верховной Личностью Бога, Солнце 
излучает свет и жар».

В «Бхагавад-гите» (15.12) Господь Кришна объясняет:
йад Адитйа-гатаМ теджо
джагад бхАсайате ’кхилам
йач чандрамаси йач чАгнау
тат теджо виддхи мАмакам

«Сияние солнца, рассеивающее царящую в этом мире 
тьму, исходит от Меня, и от Меня же исходит свет луны 
и огня».

Значение имени Саптайдхах подтверждает смрити-ша-
стра:
пАтАла-талам Арабхйа
саГкаршаНа-мукхАналаХ
даханн Урдхва-Шикхо вишваг
вардхате вАйунеритаХ

«Во время уничтожения великий огонь исходит из уст 
Господа Санкаршаны и начинает поглощать планетные 
системы Паталу и Талу. Разносимое ураганом, пламя ох-
ватывает всю вселенную, вплоть до райских планет».

Значение имени Амурти подтверждает шрути-шастра:
АтметйевопасИта

«Верховная Личность Бога тождественна Своему вечно-
му духовному телу».
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Далее из смрити-шастры:
сатйа-джЬАнАнантаНанда-
матраика-раса-мУртайаХ

«Верховная Личность Бога тождественна Своим вечным, 
всеведущим, безграничным и блаженным формам. Ни 
одна из них не отличается от изначальной».

Значение имени Анагха ведическая литература под-
тверждает словами:
павитрАНАМ павитраМ йаХ

«Верховная Личность Бога – чистейший из чистых и 
лучший из очищающих».

Толкование имени Ачинтья подтверждает шрути-ша-
стра:
наишА таркена матир АпанейА

«Никому не дано постичь Верховную Личность Бога с 
помощью философских рассуждений и логики».

Дальнейшее объяснение дает «Веданта-сутра»:
таркАпратишТхАнАт

«Невозможно постичь Всевышнего путем логики и ги-
потез».
Господь Кришна Сам подтверждает Свое имя Бхаякрит в 
следующем стихе из ведической литературы:
анвИкшикИМ тарка-видйАм
ануракто нирАртхикАм
тасйаива пхала-нирвРттиХ
ШРгАлатваМ ване мама

«Увлеченные бесполезными гипотетическими и логиче-
скими играми пожинают плоды своих трудов, рождаясь в 
джунглях из чрева шакалихи».
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Текст 103
аНур бРхат кРШаХ стхУло
гуНабхРн ниргуНо махАн
адхРтаХ свадхРтаХ свАсйаХ
прАгваМШо ваМШавардханаХ

В Своем образе Сверхдуши в сердцах всех живых су-
ществ Господь Кришна меньше мельчайшего (Ану). Од-
нако Он также может стать больше величайшего, так что 
целая вселенная покажется незначительной в сравнении 
с Ним (БРхат). Он может стать настолько крошечным, 
что без труда войдет в камень (КРШа), и таким большим, 
что вместит в Себя миллионы вселенных (Стхула). Хотя 
Он поддерживает три гуны – благость, страсть и невеже-
ство (ГуНабхРт) – Он вечно им запределен (НиргуНа). 
Он – Верховная Личность, достойный объект поклоне-
ния для каждого (МахАн), и никто, кроме преданных, не 
может пленить Его (АдхРта). Он овеян вечной славой 
(СвадхРта), а Его лик красотой своей затмевает луну и 
лотос (СвАсйа). Члены семьи Господа Кришны, такие как 
Прадьюмна, -  вечно свободные души, неизменно запре-
дельные материальной иллюзии (ПрАгваМШа). Господь 
Кришна многократно преумножил славу династии Яду 
(ВаМШавардхана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет 
имя Брихат на основании молитв «Пуруша-сукты»:
сабхУмиМ вишвато вРтвА
атйатишТхад даШАГгулам

«Приняв исполинский образ, Верховная Личность Бога 
вышел за пределы вселенной».

Толкование имени Ниргуна подкрепляется ссылкой на 
«Шримад-Бхагаватам» (1.11.38):
этад ИШАнам ИШАсйа
пракРтистхо ’пи тад-гуНаиХ
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на йуджйате садАтмастхаир
йатхА буддхис тад-АШрайАХ

«В этом божественность Личности Бога: на Него не вли-
яют качества материальной природы, даже если Он со-
прикасается с ними. Преданные, нашедшие прибежище 
в Господе, также не попадают под влияние материальных 
качеств».

Суть имени Адхрита Господь Кришна открывает в «Бха-
гавад-гите» (9.4):
мат-стхАни сарва-бхУтАни
на чАхаМ теШв авастхитаХх

«Все существа пребывают во Мне, но Я - не в них».

Значение имени Свадхрита находим в следующих цита-
тах из шрути-шастры:
сабхагаХ касмин пратишТхитаХ

«Верховная Личность Бога вечно исполнен несметных 
трансцендентных богатств».

све махимни
«Высшая Личность вечно овеяна трансцендентной сла-
вой».

Текст 104
бхАрабхУт катхито йогИ
йогИШаХ сарвакАмадаХ
АШрамаХ шрамаНаХ кшАмаХ
супарНо вАйувАханаХ

Господь Кришна хранит и оберегает преданных (БхАраб-
хУт); мудрецы утверждают, что Его взгляд, общение с 
Ним и памятование о Нем приносят благо всему миру 
(Катхита). Одним Своим желанием Он поддерживает 
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мириады преданных (ЙогИ). Он – духовный учитель че-
тырех Кумаров и других йогов, и Он наделяет их желан-
ными духовными силами (ЙогИШа). Неудачливым йогам, 
павшим из-за материализма, Он предоставляет место на 
высших планетных системах, где они могут вкусить на-
слаждений, к которым стремились (СарвакАмада). За-
тем такие падшие йоги рождаются в семьях преданных, 
следующих устоям варнашрамы; так Господь Кришна 
дает этим йогам возможность духовно развиваться даль-
ше (АШрама) и вновь привлечься заповедями духовной 
жизни (ШрамаНа). Тем самым Господь Кришна ведет 
оступившихся йогов к духовному совершенству (КшА-
ма). Множеству дорогих золотых украшений Он предпо-
читает лист туласи (СупарНа); быстрее ветра летит Он на 
Гаруде (ВАйувАхана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приво-
дит описание судьбы падших йогов, данное Кришной 
(«Бхагавад-гита», 6.41-43):
прАпйа пуНйа-кРтам локАн
уШитвА ШАШватИХ самаХ
ШучИнАМ ШриматАМ гехе
йога-бхрашТо ’бхиджАйате

атхавА йогинАм эва 
куле бхавати дхИматам
этад дхи дурлабхатараМ
локе джанма йад ИдРШам

татра таМ буддхи-саМйогаМ
лабхате паурва-дехикам
йатате ча тато бхУйаХ
саМсиддхау куру-нандана

«Йог, не сумевший достичь совершенства, после смерти 
долгие годы наслаждается жизнью на планетах, где жи-
вут благочестивые существа, а затем рождается в семье 
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праведников или богатых и знатных людей.
Или [если йог сошел с духовного пути, пройдя большую 
его часть] он появляется на свет в семье людей, глубоко 
постигших духовную науку. Редко кому в этом мире вы-
падает такая удача.
Тогда, о потомок Куру, в нем просыпается божественное 
сознание, которое он развил в предыдущих жизнях, и он 
снова начинает заниматься йогой, стремясь достичь со-
вершенства».

«Бхагавад-гита», 6.40:
ШрИ-бхагавАн увАча
пАртха наивеха нАмутра
винАШас тасйа видйате
на хи калйАНа-кРт каШчид
дургатиМ тАта гаччхати

«Верховный Господь сказал: О сын Притхи, йогу, верша-
щему благие дела, не грозит гибель ни в этой жизни, ни в 
следующей. О Мой друг, зло никогда не одолеет того, кто 
творит добро».

Текст 105
дханурдхаро дханурведо
даНДо дамайитАдамаХ
апарАджитаХ сарвасахо 
нийантАнийамо йамаХ

Кришна появился на сваямваре Лакшманадеви с луком 
в руках (Дханурдхара). Он – самый опытный стрелок 
(Дханурведа); с помощью Арджуны Он легко покорил 
всех царевичей, препятствовавших Его союзу с Лак-
шманой (ДаНДа). На другой сваямваре Господь Кришна 
укротил семерых свирепых быков (Дамайита), с кото-
рыми не мог справиться никто другой (Адама). Попыт-
ки Рукми и его армии победить Кришну не увенчались 
успехом (АпарАджита). Господь Кришна терпел все бо-
гохульные речи Своего шурина Рукми (Сарвасаха), но в 
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конце концов наказал Его, связав веревками и обрив ему 
голову, оставляя там и сям клочки волос (НийантА). Го-
сподь Кришна победил Джамбавана (Нийама), завоевав 
и самоцвет Сьямантаку, и Джамбавати (Йама).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Дханурдхара шлоками из Деся-
той песни «Шримад-Бхагаватам»:
пАртхо йатто ’сРджад бАНаМ
наччхинат паспРШе парам
бхагавАн дханурАдАйа
саджджИ-кРтйа ча лИлайА

тасмин сандхАйа виШикхаМ
матсйаМ викшйа сакРдж джале
читвеШунАпатайат таМ
мухУрте ’бхиджит стхите 

«На церемонии сваямвары Лакшманы соперники долж-
ны были пронзить стрелой рыбу, которой не было видно, 
и лишь ее отражение в горшке воды служило мишенью. 
С большим трудом Арджуна прицелился, но пронзить 
рыбу в нужном месте ему не удалось. Наконец, лук взял 
Господь Кришна. С необычайной легкостью натянул Он 
тетиву; казалось, лук был для Него игрушкой. Он нало-
жил на тетиву стрелу и, бросив всего лишь один взгляд 
на отражение рыбы, выстрелил. Пронзенная рыба тут же 
упала. Господь Кришна одержал победу в полдень, в час 
абхиджит, который астрологи считают благоприятным».

Текст 106
саттвавАн сАттвикаХ сатйаХ
сатйадхарма-парАйаНаХ
абхипрАйаХ прийАрхо ’рхаХ
прийакРт прИтивардханаХ

Господь Кришна – преданный и покорный супруг Сатьяб-
хамы (СаттвавАн и Сатйа). Его телесная сила и интел-
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лектуальная мощь не знают себе равных (САттвика). Он 
- защитник праведных бхакт (Сатйадхарма-парАйаНа). 
Его достигают, развивая чистую любовь (АбхипрАйа) к 
Нему – благодетелю чистых преданных, сознающих Его 
подлинную вечную Личность, исполненных любви и 
безразличных к ничтожным богатствам материального 
мира (ПрийАрха). Ему поклоняются чистые преданные, 
которые оставили все ради Него (Арха); такие преданные 
становятся Его спутниками (ПрийакРт). Более всего Он 
доволен теми преданными, которых влечет к Нему лю-
бовь, а не жажда ничтожных материальных благослове-
ний (ПрИтивардхана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана под-
крепляет толкование имени Притивардхана цитатой из 
«Бхагавад-гиты» (7.16-17):
чатурвидхА бхаджанте мАМ
джанАХ сукРтино ’рджуна
арто джиджЬасур артхАртхИ
джЬани ча бхАратарШабха

теШАМ джЬани нитйа-йукта
экабхактир виШиШйате
прийо хи джЬанино ’тйартхам
ахаМ са ча мама прийаХ

«О лучший из Бхарат, четыре типа праведников встают 
на путь преданного служения Мне: страждущие, ищу-
щие богатства, любознательные и те, кто стремится по-
стичь Абсолютную Истину.
Лучший из них тот, кто обладает совершенным знанием 
и всецело отдает себя чистому преданному служению 
Мне. Я очень дорог такому преданному, и он очень дорог 
Мне».
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Текст 107
вихАйасагатир джйотир
суручир хутабхуг-вибхуХ
равир вирочанаХ сУрйаХ
савитА рави-лочанаХ

Господь Кришна позволяет Своим преданным войти в 
вечную трансцендентную обитель (ВихАйасагати); те, 
кто покидают тело в одухотворенном состоянии ума, 
достигают Его божественного царства (Джйоти). Его 
милостью достичь того царства легче, если преданный 
уходит в светлое время суток (Суручи). Подобно сияю-
щей полной луне, Он рассеивает всю тьму в сердцах пре-
данных (Хутабхуг-вибху). Его милостью Солнце следует 
северным путем (Рави), минуя за год все двенадцать зна-
ков Зодиака (Вирочана); по воле Господа оно движется 
на колеснице ветра (СУрйа), и лишь по Его приказу бог 
Солнца Адитья регулирует движение других планет (Са-
витА). Милостью Кришны оба светила остаются на сво-
их орбитах (Рави-лочана).

Текст 108
ананто хутабхуг-бхоктА
сукхадо наикадо ’граджаХ
анирвиННаХ садАмАрШИ
локАдхишТхАнам адбхутам

Милостью Господа Кришны преданные избавляются от 
необходимости вновь рождаться материальном мире и 
входят в вечный духовный мир (Ананта). Господь за-
щищает преданных (Хутабхуг-бхоктА) и, к вящей радо-
сти бхакт, растворяет их тонкие тела, состоящие из ума, 
разума и ложного эго - причины следующего рождения 
в материальном мире; вместо этого Он дарует предан-
ным вечные трансцендентные тела Своих спутников в 
духовном мире (Сукхада). Он не ограничивается одним 
или двумя дарами Своему преданному, но проливает на 
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него бесконечный поток благословений и даже отдает в 
распоряжение преданного Самого Себя (Наикада). Он – 
источник всей красоты и богатства; это два Его вечных 
неотъемлемых качества (Аграджа). Преданные с вели-
ким тщанием пытаются достичь Его лотосных стоп и ни-
когда не ленятся прилагать всё большие усилия в этом 
направлении (АнирвиННа и СадАмАрШИ). Он защищает 
преданных, стремящихся к Нему (ЛокАдхишТхАнам) и 
повергает их в изумление, являя Свою чудесную, посто-
янно обновляющуюся красоту, качества и развлечения 
(Адбхутам).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Хутабхуг-бхокта цитатой из 
«Бхагавад-гиты» (12.7):
теШАм ахаМ самуддхАртА
мРтйу-саМсАра-сАгарАт

«Я быстро вызволяю преданных из океана рождения и 
смерти».

Значение имени Сукхада подтверждает Сам Господь в 
«Вараха-пуране»:
найАми парамаМ стхАнам
арчир АдигатаМ винА
гаруДа-скандхам Аропйа
йатхеччхам анивАритаХ

«Восседая на спине Гаруды, Я возвращаю Своего предан-
ного в духовный мир. Ничто не может помешать Мне или 
остановить Меня в Моем желании спасать преданных».

Текст 109
санАт санАтанатамаХ
капилаХ капир авйайаХ
свастидаХ свастикРт свасти
свастибхук свастидакшиНаХ
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Господь Кришна наслаждается пищей, светильниками и 
другими предметами, которые предлагают Ему бхакты 
(СанАт). Его вечно свежий трансцендентный образ не-
изменно привлекает освобожденные души (СанАтана-
тама) и тем самым исполняет все их желания (Капила). 
Господь снабжает преданных водой и всем необходи-
мым для поклонения и дарует им трансцендентное сча-
стье бхакти (Капи). Он вечно пребывает в кругу бхакт 
и никогда не покидает их (Авйайа). Все благоприятное 
Он дарует преданным (Свастида), а безбожников и не-
преданных лишает всех благ (СвастикРт). Он –  благо 
(Свасти); Он хранит благополучие преданных, которые 
постоянно помнят о Нем, и Сам наслаждается нескончае-
мой благодатью, затевая чудесные игры в духовном мире 
(Свастибхук). Он открывает доступ в Свое духовное 
царство и осыпает множеством даров тех, кто совершают 
ведические ягьи, что также является преданным служе-
нием (Свастидакшина).

Текст 110
араудрах куНДалИ чакрИ
викрамй Урджита-ШАсанаХ
ШабдАтигаХ ШабдасахаХ
ШИШираХ ШарварИкараХ

Вечно исполненный трансцендентного счастья, Господь 
Кришна никогда не гневается, но всегда нежен и добро-
желателен (Араудра). Он носит серьги в виде акул, коро-
ну, ожерелья и множество других украшений (КуНДалИ). 
Он – военачальник несметной и  непобедимой рати (Ча-
крИ), непомерной силой способный уничтожать сколько 
угодно могучих демонов (Викрами). Брахма, Шива и 
остальные полубоги никогда не смеют ослушаться Его 
приказов (Урджита-ШАсана), и ни тысячеглавому Го-
споду Анантадеве, ни Сарасватидеви, богине знания, не 
дано сполна описать Его невиданную красоту (ШабдА-
тига). Господь Кришна проникся состраданием к Панда-
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вам, услышав мольбы Драупади о защите от гнева Дур-
васы (Шабдасаха). Он отвел от Пандавов грозившую им 
беду (ШИШира), съев небольшой овощ из горшка Драу-
пади (ШарварИкара).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Араудра цитатой из смрити-ша-
стры: арошаНо хй асау деваХ

«Верховная Личность Бога очень нежен и не склонен к 
гневу и насилию».

Текст 111
акрУраХ пеШало дакшо
дакшинаХ кшамиНАмбараХ
видваттамо вИтабхайаХ
пуНйа-ШраваНа-кИртанаХ

Поскольку Господь Кришна всегда благоволит к брахма-
нам, Он не прибег к насилию, чтобы остановить Дурвасу, 
когда тот собирался нанести визит Пандавам (АкрУра), 
но искусно защитил их, утолив голод Дурвасы и его уче-
ников (ПеШала). Едва заслышав мольбы о защите, кото-
рые вознесла Ему Драупади, Он немедленно предстал 
перед ней (Дакша). Он умело сводил к нулю все стара-
ния Дурьйодханы (Дакшина) и милостиво закрыл глаза 
на оскорбления Дурвасы, которые тот едва не нанес Пан-
давам (КшамиНАмбара). Он искусно защитил от опасно-
сти совершенного преданного Гаджендру (Видваттама) 
и рассеял все его страхи (ВИтабхайа). Просто слушая о 
Нем и воспевая Его красоту, Гаджендра и многие другие 
очистились ото всех грехов (ПуНйа-ШраваНа-кИртана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Витабхая цитатой из смрити-
шастры:
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грАха-грастаМ гаджендраМ ча
там грАхаМ ча джалАШайАт
уджджахАрАпрамейАтмА
тарасА мадхусУданаХ

«Господь Мадхусудана, беспредельная Личность Бога, 
не замедлил прийти на помощь Гаджендре, на которого в 
воде напал крокодил».

Подтверждение имени Пунья-шравана-киртана из смри-
ти-шастры:
ШрутенАхи куруШрешТха
смРтена катхитена вА
гаджендра-мокшанАненайва
садйаХ пАпАт прамучйате

«О лучший из Куру, просто слушая, вспоминая или пере-
сказывая историю спасения Гаджендры, человек немед-
ленно освобождается от грехов».

Текст 112
уттАраНо дуШкРтихА
пуНйо дуХШвапа-нАшанаХ
вИрахА ракшаНаХ санто
джИванаХ парйавастхитаХ

Господь Кришна спас Гаджендру из заводи, где тот был 
схвачен крокодилом (УттАраНа), и убил крокодила, что-
бы защитить Своего преданного (ДуШкРтихА). Он очи-
щает каждого, кто слушает о спасении Гаджендры (Пу-
Нйа) и избавляет от дурных снов тех, кто вспоминает эту 
историю (ДуХШвапа-нАшана). Он убил могучего кроко-
дила (ВИрахА) и, прикоснувшись к Гаджендре, избавил 
его из заключения в теле слона (РакшаНа). Так Он принес 
ему благо (Санта). Он также вернул к жизни гандхарва 
Хуху, освободив его от тела крокодила, которое тот по-
лучил по проклятию Девалы Муни (ДжИвана). Господь 



127

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

был очень доволен молитвами Гаджендры и преиспол-
нился любви к Своему преданному (Парйавастхита).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Душкритиха  цитатой из смри-
ти-шастры:
стхаластхаМ дАрайАм Аса
грАхаМ чакреНа мАдхаваХ
мочайаМ Аса нАгендраМ
пАШебхаХ ШараНАгатам

«Сударшана-чакрой Мадхава убил крокодила и спас Гад-
жендру, всецело отдавшегося под защиту Господа».

Толкование имени Духшвапа-нашана подкрепляется сле-
дующими стихами из смрити-шастры:
тад ахаМ Шротум иччхАми
нРНАМ дуХсвапа-нАшанам

«Я желаю узнать, как избавиться от дурных снов.

дуХсвапна-даршанаМ гхорам
Авекшйа бхаратарШабха
прайАтаХ киМ джапедж джАпйаМ
вибудхаХ ким анусмарет

О лучший из Бхарат, какую мантру следует повторять, о 
ком нужно размышлять и кого помнить, чтобы избавить-
ся от дурных снов?»

Господь Нараяна ответил:
йе мАМ твАМ ча сараШ чаива
грахасйа ча вимокшаНам

йе смариШйанти мануджАХ
прайатАХ стхира-буддхайаХ
дуХсвапно наШйате теШАМ
сусвапнаШ ча бхавиШйати
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«Те искренние преданные, кто постоянно помнят исто-
рию о том, как Я спас Гаджендру от крокодила, освобо-
дятся от влияния дурных снов. Их ночные сны всегда бу-
дут спокойными и благоприятными».

Следующий стих из смрити-шастры подтверждает тол-
кование имени Ракшана:
эвам уктвА махАрАджа
гаджендраМ мадхусУданаХ
спарШайАм Аса хастена
гаджаМ гандхарвам эва ча

«О царь, произнеся такие слова, Господь Мадхусудана 
прикоснулся к Гаджендре и к крокодилу Своей лотосной 
рукой».

Еще один стих из смрити-шастры относится к имени 
Дживана:
са хи девала-ШАпена
хУхУр гандхарва-саттамаХ
грАхатвам агамат кРшНАд
вадхаМ прАпйа диваМ гатаХ

«Поскольку крокодила убил Господь, он освободился от 
проклятия Девалы Муни. Он снова стал гандхарвом Хуху 
и вернулся на райские планеты».

Смрити-шастра подтверждает толкование имени Парья-
вастхита:
бхактиМ тасйа ту саЬчинтйа
нАгасйАмогха-саМставАт
прИтимАн бхагавАн рАджан
ШрутвА чакра-гадАдхарам

АрУхйа гаруДаМ вишНур
АджагАма суроттамаХ
саннидхйаМ калпайАм Аса
тасмин сараси лока-дхРк
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«О царь, когда Господь Нараяна услышал искренние и 
совершенные молитвы Гаджендры, Он понял, насколько 
тот преуспел в чистом преданном служении. Господь был 
очень доволен и преисполнился любви к Своему предан-
ному. Поэтому Господь Вишну, владыка полубогов и хра-
нитель всех планет, направился к озеру на Гаруде и пред-
стал перед слоном».

Текст 113
анантарУпо ’нантаШрИр
джитаманйур бхайАпахаХ
чатурастро габхИрАтмА
’видиШо вйАдиШо ’диШаХ

Когда Брахма украл телят и пастушков, Господь Кришна 
распространил Себя в бесчисленные формы, в точности 
подобные им (АнантарУпа), явив тем самым безгранич-
ное могущество и богатство (АнантаШрИ). Великодуш-
ный Кришна не рассердился на Брахму, хотя тот и пытал-
ся повредить Ему, украв Его спутников (Джитаманйу). 
Когда испуганный Брахма попросил прощения, Господь 
Кришна рассеял все его страхи (БхайАпаха). Распро-
странившись во множество форм, чтобы заменить Своих 
похищенных друзей, Кришна без колебаний принял каж-
дую из старших гопи как Свою мать (Чатурастра). Его 
мысли и намерения столь глубоки и неисповедимы, что 
даже Господь Брахма, вознеся Ему молитвы и попросив 
прощения, так и не сумел понять, простил его Кришна 
или нет (ГабхИрАтмА). Поскольку Брахма прервал игры 
Кришны с Его друзьями, Кришна рассердился на него 
и попросил покинуть Гокулу; так Враджабхуми вновь 
обрела покой (АвидиШа). Господь Кришна возложил 
на Брахму обязанность управлять вселенной и дал ему 
необходимые наставления на этот счет (ВйАдиШа). По-
скольку Господь Кришна – Верховная Личность Бога и 
Верховный повелитель, Он никому не обязан подчинять-
ся (АдиШа).
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет толкование имени Анантарупа цитатой из «Шри-
мад-Бхагаватам» (10.13.19):

йАвад ватсака-ватсапАлака-вапур йАват карАГгхрй-
АдикаМ
йАвад йашТи-виШАНа-веНу-дала-ШРг йАвад вибхУШАм-
барам
йАвач чхИла-гуНа-гуНАбхидха-кРти-вайо йАвад вихАрА-
дикаМ
сарваМ вишНумайаМ гироГгавад аджаХ сарва-сварУпо 
бабхау

«Кришна в Своей ипостаси Васудевы одновременно про-
явил Себя в форме всех пропавших пастушков и телят, 
точно воспроизведя их индивидуальные внешние черты, 
руки, ноги и другие части тела, их посохи, рожки, флей-
ты, корзинки, разную одежду и украшения, а также имя, 
возраст, облик, занятия и особенности характера каждого 
из них. Явив Себя таким образом, очаровательный Криш-
на подтвердил слова шастр: самагра-джагад вишнумай-
ам – «Господь Вишну пронизывает все мироздание»».

Значение имени Адиша раскрывается в «Шветашватаре-
упанишад» (6.7):

там иШварАНАМ парамаМ махеШвараМ
там деватАНАМ парамаМ ча даиватам
патиМ патИнАМ парамаМ парастАд
видАма деваМ бхуванеШам ИДйам

«Всевышний повелевает всеми повелителями, и Он – 
глава правителей всех планет. Он управляет каждым. 
Наделить существо особым могуществом может только 
Всевышний; само оно не способно добиться этого. Ему 
поклоняются все полубоги. Поэтому Он трансцендентен 
ко всем типам материальных властителей, и все они по-
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клоняются Ему. Нет никого, более великого, чем Он, из-
начальная причина всех причин».

«Шримад-Бхагаватам» (3.2.21) подтверждает:
свайаМ тв асАмйАтиШайас трйадхИШаХ
сварАджйа-лакшмйАпта-самаста-кАмаХ
балиМ харадбхиШ чира-локапАлаиХ
кирИТа-коТИДита-пАда-пИТхаХ

«Господь Шри Кришна является повелителем всех три-
единств и независимым верховным владыкой всех бо-
гатств и достояний. Миллионы вечных хранителей по-
рядка в творении поклоняются Ему и приносят Ему 
дары, касаясь своими шлемами Его стоп».

Текст 114
анАдир бхУр бхуво-лакшмИХ
сувИро ручирАГгадаХ
джанано ’джана-джанмАдир
бхИмо бхИма-парАкрамаХ

Господь Кришна независим, Он не обязан подчиняться 
наставлениям Брахмы или кого бы то ни было еще (АнА-
ди). Он был милостив к Брахме и простил его оскор-
бления (БхУ). Он – чудесное украшение Враджабхуми 
(Бхуво-лакшмИ). Он – великий герой, всегда готовый 
бороться на равных со Шридамой и другими пастушка-
ми (СувИра). Он обнимает друзей Своими прекрасными 
божественными руками (РучирАГгада). Весенней порой 
вместе с Господом Баларамой и гопи Он устроил танец 
раса у подножья холма Говардхана (Джанана). Он сво-
боден от материальных недостатков – рождения, смерти, 
старости и болезней (Аджана-джанмАди). Он вселил 
ужас в сердце Шанкхачуды, который похитил гопи (БхИ-
ма); оставив их под опекой Господа Баларамы, могучий 
Кришна преследовал Шанкхачуду, настиг, убил его и за-
брал драгоценный камень Сьямантаку, который тот но-
сил в короне (БхИма-парАкрама).  
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Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана поясняет, 
что хотя Кришна в действительности никогда не рожда-
ется, ибо появляется в этом мире в Своем изначальном 
трансцендентном образе и пребывает за пределами кру-
говорота рождений и смертей, кажется, будто Он рожда-
ется как обычный человек. Это подтверждается в Ведах:
эко дево нитйа-лИлАнуракто
бхакта-вйАпИ бхакта-хРдй антарАтмА

«Единая Верховная Личность Бога вечно распространяет 
Себя в бесчисленное множество трансцендентных форм, 
чтобы развивать отношения со Своими чистыми предан-
ными».

Господь Кришна также заявляет в 4-й главе «Бхагавад-
гиты»: джанма карма ча ме дивйам

«Мое рождение и деяния полностью трансцендентны».

Текст 115
АдхАранилайо дхАтА
пуШпа-хАсаХ праджАгараХ
УрдхвагаХ сатпатхАчАраХ
прАНадаХ праНаваХ праНаХ
Господь Кришна – защитник прекрасных, нежных, оча-
ровательных, сладкогласых гопи, искусных в танце, 
красноречивых, остроумных и исполненных всех добро-
детелей; играя на флейте, Он заманил этих гопи во врин-
даванский лес, чтобы устроить танец раса полнолунной 
ночью поры шарат (АдхАранилайа). Окруженный гопи 
в лесу, Господь Кришна напоил их нектаром Своих ча-
рующих остроумных слов, приятной, нежной улыбки и 
взглядов искоса (ДхАтА). Во время шуток с гопи пле-
нительная улыбка Господа Кришны напоминала цветок 
(ПуШпа-хАса). Танцуя с гопи, Господь Кришна бодрство-
вал всю ночь Брахмы (ПраджАгара). Развлекаясь в тан-
це раса с прекрасными и необычайно искусными гопи, 
Господь Кришна был столь ослепителен, что бог любви в 
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сравнении с Ним казался клоуном-недоучкой (Урдхвага). 
Исполненные безусловной любви чистые сердца гопи 
принадлежат Кришне (СатпатхАчАра). Господь Криш-
на – жизнь всех живущих, и Он пытался отблагодарить 
гопи [которые оставили все ради Него], исполняя любые 
их желания и даже отдав им Самого Себя (ПрАНада). Он 
показал, что считает чистейшую любовь к Нему самым 
ценным и достойным похвалы качеством, какое только 
можно развить (ПраНава). Таким образом, Кришна, зна-
ющий всему истинную цену, выше всего оценил чистую 
любовь гопи (ПраНа).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана под-
крепляет толкование имени Пушпахаса цитатой из 
«Шримад-Бхагаватам» (10.29.43):
удАра-хАса-двиджа-кунда-дИдхити
вйарочатанАГка ивоДубхир вРтаХ

«Господь Кришна улыбнулся, и Его зубы казались столь 
же прекрасными, как белые цветы кунда. В кругу гопи 
Он был подобен полной луне, окруженной миллионами 
сияющих звезд».

Толкование имени Праджагара также подкрепляется ци-
татой из Десятой песни «Шримад-Бхагаватам»:
брахма-рАтра упАвРттаХ

«Во время танца раса ночь превратилась в ночь Брахмы, 
которая длится миллионы лет».

«Шримад-Бхагаватам» (10.32.14) так раскрывает имя Ур-
дхвага:
чакАса гопИ-париШад-гато ’рчитас
траилокйа-лакшмйаика-падаМ вапур дадхат

«Когда Господь Кришна наконец вновь появился среди 
гопи, Он выглядел великолепно, как и подобает тому, кто 
владеет всеми богатствами».
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Имена, описывающие чистую любовь гопи к Кришне, объ-
ясняет Сам Господь («Шримад-Бхагаватам», 10.32.22):
на пАрайе ’хам ниравадйа-самйуджАМ
cва-сАдху-кРтйаМ вибудхАйуШАпи ваХ
йА мАбхаджан дурджара-деха-ШРГкхалАХ
самвРШчйа тад ваХ пратийАту сАдхунА

«Я не смогу отплатить вам за ваше чистое, бескорыст-
ное служение, даже если буду пытаться делать это целую 
жизнь Брахмы. Ваши отношения со Мной чисты и без-
упречны. Вы поклонялись Мне, совершив почти невоз-
можное – полностью разорвав семейные узы. Пусть же 
наградой вам станут ваши славные дела».

Текст 116
прамАНаМ прАНанилайаХ
прАНабхРт прАнаджИванаХ
таттваМ таттвавид экАтмА
джанма-мРтйу-джарАтигаХ

Этими обращенными к гопи речами Господь Кришна 
подтвердил, что чистейшая любовь к Нему – высшая 
цель жизни (ПрамАНаМ). Погруженные в нектар чистой 
любви к Кришне, гопи, казалось, слились с Ним воедино, 
хотя и сохранили свои индивидуальности, подобно тому, 
как птица, скрываясь в гнезде, при этом остается собой 
(ПрАНанилайа). Напоив гопи нектаром сладостных лич-
ных взаимоотношений с Ним, Кришна спас их от смер-
ти (ПрАНабхРт). Для гопи Кришна был дороже жизни 
(ПрАнаджИвана). Взаимоотношения Кришны и гопи не 
были материальными, но протекали на духовном уров-
не (Таттва). Господь непрерывно наслаждается такими 
духовными взаимоотношениями (Таттвавит). Кришна 
– единственная Верховная Личность Бога (ЭкАтмА), аб-
солютно запредельная рождению, смерти, болезням, го-
лоду, жажде и прочим недостаткам материального бытия 
(Джанма-мРтйу-джарАтига).
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Текст 117
бхУр-бхуваХ-свас-тарус тАраХ
са питА прапитАмахаХ
йаджЬо йаджЬапатир йаджвА
йаджЬАГго йаджЬавАханаХ

Господь Кришна подобен гигантскому древу, вмещающе-
му в себя высшие, средние и низшие планетные системы; 
Он обеспечивает всем необходимым живые существа, 
которые подобны птицам на ветвях этого древа (БхУр-
бхуваХ-свас-тару). Это аллегорическое древо Кришны 
великолепно, красиво, как жемчуг (ТАра) и известно по-
всюду (Са). Господь Кришна – отец (ПитА) и хранитель 
(ПрапитАмаха) обитателей трех планетных систем. Он 
обеспечивает преданных всем необходимым для покло-
нения (ЙаджЬа) и оберегает путь преданного служения 
(ЙаджЬапати). Он возбраняет живым существам сле-
довать так называемыми духовными путями, которые 
указывают мошенники и праздные мыслители, и убежда-
ет их заняться чистым преданным служением, отвергнув 
все остальное (ЙаджвА). Различные жертвоприношения 
– это части Его тела (ЙаджЬАГга). Он считает Своими 
преданными тех, кто верят в заповеди бхакти (ЙаджЬа-
вАхана).

Текст 118
йаджЬабхРд йаджЬакРд йаджЬИ
йаджЬабхуг йаджЬасАдханаХ
йаджЬАнтакРд йаджЬагухйам
аннам аннада эва ча

Господь Кришна очищает преданных от любых поро-
ков, которые могут осквернить служение Ему, и делает 
их служение успешным (ЙаджЬабхРт). Раскрывая об-
условленным душам важность бхакти, Он лично зани-
мается преданным служением (ЙаджЬакРт) и обучает 
этому других (ЙаджЬИ). Он наслаждается плодами пре-
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данного служения (ЙаджЬабхук) и может облагодетель-
ствовать преданных, открыв им трансцендентное знание 
(ЙаджЬасАдхана). Он дарует трансцендентный плод 
– возможность заниматься преданным служением (Йад-
жЬАнтакРт), и Он – конечная цель всех ведических 
ягий (ЙаджЬагухйам). В духовном мире Он Сам стано-
вится огнем и прочими атрибутами поклонения (Анна), и 
Он же наслаждается всем этим (Аннада).

Текст 119
атмайониХ свайамджАто
ваикхАнаХ сАмагАйанаХ
девакИнанданаХ срашТА
кшитИШаХ пАпа-нАшанаХ

Господь Кришна наслаждается в кругу преданных (Ат-
майони); Ему нет нужды нисходить в сей бренный мир, 
но все же по Своей воле Он появляется здесь, исполнен-
ный всех трансцендентных богатств и сопровождаемый 
Своими экспансиями и спутниками (СвайамджАта). 
Он убивает демонов (ВаикхАна); красота Его воспета в 
гимнах «Сама-веды». Он явился как сын Деваки и стал 
также сыном Яшоды (ДевакИнандана), защитив обеих 
Своих матерей ото всех опасностей (СрашТА). Он убил 
демонических царей, которые обременяли Землю (Кши-
тИШа). Он очищает от грехов тех, кто начинают слушать 
и воспевать Его игры и красоту, а также тех удачливых 
демонов, что пали от Его руки, и дарует им освобождение 
(ПАпа-нАшана).

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана раскрыва-
ет смысл имен Сваямджата и Вайкхана согласно «Шри-
мад-Бхагаватам» (3.2.15):
сва-ШАнта-рУпеШв итараиХ сва-рУпаир
абхйардйамАнеШв анукампитАтмА
парАвареШо махад-аМШа-йукто
вй аджо ’пи джАто бхагавАн йатхАгниХ
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«Всемилостивый Господь, повелитель духовного и ма-
териального миров, является нерожденным, но, когда 
между Его миролюбивыми преданными и людьми, на-
ходящимися под влиянием гун материальной природы, 
возникают трения, Он рождается здесь, подобно огню, и 
вместе с Ним в этот мир приходит махат-таттва».

То, что имя Девакинандана может также означать «сын 
Яшоды», подтверждается следующей цитатой из Пуран:
две нАмнИ нанда-бхарйАйАМ йаШодА девакИ

«Супруга Нанды Махараджи известна под двумя имена-
ми – Яшода и Деваки».

«Шримад-Бхагаватам» повествует о Кришне как о сыне 
Деваки (10.3.8):

ниШИтхе тама-удбхУте
джАйамАне джанардане
девакйАМ дева-рУпиНйАМ
вишНуХ сарва-гухА-ШайаХ
АвирАсИд йатхА прАчйАМ
диШИндур ива пуШкалаХ

«В этот момент, подобно полной луне, восходящей на 
востоке, Верховный Господь Вишну, живущий в глубине 
сердца каждого, явился во мраке ночи из сердца Деваки, 
ибо Деваки имела ту же природу, что и Сам Шри Криш-
на».

Яшода не могла понять, что Кришну обменяли на ее 
дочь, Йогамайю. Об этом сказано в «Шримад-Бхагава-
там» (10.3.53):
йаШодА нанда-патнИ ча
джАтаМ парам абудхйата
на тал-лиГгаМ париШрАнтА
нидрайАпагата-смРтиХ



138

Ш
РИ

 В
И

Ш
Н

У
-СА

Х
А

С
РА

-Н
А

М
А

-С
ТО

ТРА
         

«Яшоду, обессиленную родами, сморил крепкий сон, и 
она не могла понять, кто у нее родился».

Текст 120
шаГкхабхРн нандакИ чакрИ
шАрГгадханвА гадАдхараХ
ратхАГгапАНир акшобхйаХ
сарва-прахарАНайудхаХ

Господь Кришна держит раковину Панчаджанью (ШаГ-
кхабхРт), меч Нандаки, который воплощает трансцен-
дентное знание (НандакИ), Сударшана-чакру (ЧакрИ), 
лук Шринга (ШАрГгадханвА) и булаву Каумодаки (Га-
дАдхара). Чтобы исполнить обещание Бхишмы, Он схва-
тился за колесо от колесницы, дабы использовать его как 
оружие (РатхАГгапАНи). Даже будучи безоружным, Он 
всегда остается невозмутимым (Акшобхйа). Именно Он 
– Верховная Личность Бога, Сверхдуша в сердцах всех 
живых существ, - наделяет оружие разящей силой (Сар-
ва-прахарАНайудха)».

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана подкре-
пляет последнее утверждение цитатой из Вед:

сарвАнтарйАмИ

«Верховная Личность Бога пребывает в сердце каждого».
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Шрути-пхала
(Заключительные стихи-благословения)

Текст 121
оМ намаХ
итИдаМ кИртанИйасйа
кеШавасйа махАтманаХ
нАмнАМ сахасраМ дивйАнАм
аШеШеНа пракИртитам

Бхишма продолжал: «О Верховная Личность Бога, по-
зволь мне обрести благо, почтительно склонившись пред 
Тобой! Я завершил пение тысячи трансцендентных имен 
великолепной Верховной Личности Бога, Вишну, извест-
ного под именем Кешава - победитель демона Кеши.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
следующее толкование имени Кешава из смрити-ша-
стры:
йасмАт твайаива душТАтмА
хатаХ кеШИ джанАрдана
тасмАт кеШава-нАматваМ
алоке гейо бхавиШйаси

«О Господь Джанардана, сразив демона Кеши, Ты про-
славишься повсюду в мире под именем Кешава».

Текст 122
йа идаМ ШРНуйан нитйаХ
йаШ чАпи парикИртайет
нАШубхаМ прАпнуйАт киЬчит
со ’мутреха ча мАнаваХ

йах – кто; идам – это; шринуйат – слышит; нитйах – ре-
гулярно; йах – кто; ча – и; апи – также; парикиртайед – 
повторения; нашубхам – зловещий; прапнуйат – достиг-
нет; кинчит – вообще; сах – он; амутра – в следующей 
жизни; иха – в этой жизни; ча – и; манавах – человек.
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Тот, кто слушает и повторяет тысячу имен Господа Виш-
ну, не будет страдать даже в неблагоприятных условиях 
ни в этой жизни, ни в следующей.

Текст 123
ведАнтаго брАхмаНаХ сйАт
кшатрийо виджайИ бхавет
ваиШйо дхана-самРддхаХ сйАч
чхУдраХ сукхам авАпнуйАт

Повторяющий тысячу имен Господа Вишну брахман 
станет знатоком всей ведической литературы, кшатрий 
одержит победу, вайшья разбогатеет, а шудра станет 
счастливым.

Текст 124
дхармАртхИ прАпнуйАд дхармам
артхАртхИ чАртхам АпнуйАт
кАмАн авапнуйАт кАмИ
праджАртхИ прАпнуйАт праджАХ

дхарма-артхи – тот, кто стремится достичь религиозно-
сти; прапнуйат – достигнет; дхармам – религиозности; 
артха-артхи – тот, кто желает богатства; ча – также; 
артхам – богатство; апнуйат – будет достигнуто; каман 
– много возможностей для материального счастья; авап-
нуйат – достигнет; ками – тот, кто желает чувственных 
наслаждений; праджа-артхи – тот, кто желает иметь 
много детей; прапнуйат – достигнет; праджах – дина-
стия.

Если повторяющий тысячу имен Господа Вишну жела-
ет стать религиозным, он накопит большой запас благо-
честия; если он жаждет богатства – разбогатеет. Тот, кто 
желает наслаждений – получит их, а тот, кто хочет стать 
отцом большого семейства, также обретет желаемое.
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Текст 125
бхактимАн йаХ садоттхАйа
Шучис тад-гата-мАнасаХ
сахасраМ вАсудевасйа
нАмнАм этат пракИртайет

бхактиман – преданный своему духовному учителю; 
йах – кто; сада – регулярно; уттхайа – встающий рано 
утром; шучих – чистый; тат-гата-манасах – размыш-
ляющий о Верховной Личности Бога; сахасрам – тысяча; 
васудевасйа – Господа Кришны, сына Васудевы; намнам 
– имен; этат – это; пракиртайет – должен повторять.

Преданный последователь истинного духовного учителя-
вайшнава должен вставать рано поутру и, очистившись 
омовением, сосредоточиваться на Верховной Личности 
Бога, сыне Васудевы, воспевая тысячу Его имен.

Текст 126
йаШаХ прАпноти випулаМ
джЬАти-прАдхАнйам эва ча
ачалАМ Шрийам Апноти
ШрейаХ прАпнотй ануттаман

йашах – известность; прапноти – достигает; випулам – 
безграничный; гьяти – среди его родственников; прад-
ханйам – выдающееся положение; эва – конечно; ча – и; 
ачалам – постоянный; шрийам – богатство; апноти – до-
стигает; шрейах – благо; прапноти – достигает; анутта-
ман – не имеющий себе равных.

Тот, кто будет повторять тысячу имен Господа Вишну 
так, как указано выше, достигнет безграничной славы и 
станет самым выдающимся из всех своих родственников. 
Он достигнет устойчивого процветания и обретет выс-
шее благо.
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Текст 127
на бхайаМ квачид Апноти
вИрйаМ теджаШ ча виндати
бхаватй арогИ дйутимАн
бала-рУпа-гуНАнвитаХ

на – нет; бхайам – опасение; квачит – чего бы ни; апно-
ти – достигает; вирйам – храбрость; теджах – власть над 
другими; ча – также; виндати – находит; бхавати – ста-
новится; ароги – здоровый; дйутиман – великолепный; 
бала – физически сильный; рупа – красота; гуна – все бла-
гие качества; анвитах – обеспеченный. 

Он станет бесстрашным лидером. Он будет здоров, кра-
сив и представителен, физически силен и исполнен всех 
благих качеств.

Текст 128
рогАрто мучйате рогАд
бандхо мучйате бандханАт
бхайАн мучйате бхИтис ту
мучйетАпанна АпадаХ

рога – болезнь; артах – страдающий; мучйате – осво-
бождается; рогат – от болезни; бандхах – в неволе; му-
чйате – освобождается; бандханат – из неволи; бхайат 
– от страха; мучйате – освобождается; бхити – испуган-
ный; ту – также; мучйате – освобождается; апаннах – 
страдание; ападах – от бед.

Больной исцелится; заключенный или пленник выйдет на 
свободу. Напуганный злейшим врагом обретет бесстра-
шие, а страждущий обнаружит, что его беды закончились.
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Текст 129
дургАнй атитаратй АШу
пуруШаХ пуруШоттамам
стуван нАма-сахасреНа
нитйаМ бхакти-самАнвитаХ

дургани – тягчайшие грехи; атитарати – перечеркива-
ется; ашу – быстро; пурушах – человек; пурушоттамам 
– Верховная Личность Бога, Господь Вишну; стуван – 
прославляющий; нама-сахасрена – тысяча святых имен; 
нитйам – регулярно; бхакти-саманвитах – с преданно-
стью.

Тот, кто регулярно и с преданностью славит Верховную 
Личность Бога, Господа Вишну, декламируя тысячу Его 
святых имен, вскоре очистится от множества тягчайших 
грехов.

Текст 130
вАсудевАШрайо мартйо
вАсудева-парАйаНаХ
сарва-пАпа-виШуддхАтмА
йАти брахма санАтанам

васудева-ашрайах – принимающий покровительство Го-
спода Васудевы; мартйах – обусловленная душа; васу-
дева-парайанах – преданный Господу Васудеве; сарва – 
все; папа – от грехов; вишуддха – очищается; атма – сам; 
йати – достигает; брахма – Верховная Личность Бога, 
Господь Кришна; санатанам – вечный.

Найдя прибежище у Господа Васудевы, он разовьет глу-
бокую преданность Ему. Так он очистится от всех грехов 
и получит право общаться с Господом Кришной, пред-
вечной Верховной Личностью Бога.
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Текст 131
на вАсудева-бхактАнАм
аШубхаМ видйате качит
джанма-мРтйу-джарА-вйАдхи
бхайаМ наивопаджАйате

на – нет; васудева-бхактанам – преданных Господа Ва-
судевы; ашубхам – зловещий; видйате – является; качит 
– вообще; джанма – рождения; мритйу – смерть; джара 
– старость; вйадхи – и болезнь; бхайам – опасение; на – 
не; эва – конечно; упаджайате – является порождением.

Воистину, для преданных Господа Васудевы не существу-
ет ничего неблагоприятного; они надежно защищены от 
необходимости снова рождаться в этом мире и претерпе-
вать муки старости, болезней и смерти.

Текст 132
имаМ ставам адхИйАнаХ
ШраддхА-бхакти-самАнвитаХ
йуджйетАтмА-сукха-кшАнти-
ШрИ-дхРти-смРти-кИртибхиХ

имам – это; ставам – молитва; адхийанах – тот, кто тща-
тельно изучил; шраддха – твердо веря; бхакти – и пре-
данность Господу Кришне; саманвитах – обретший; 
йуджйета – обретает; атма-сукха – счастьем духовно-
го осознания; кшанти – терпеливо вынося преходящую 
двойственность материального бытия; шри – богатство 
отречения; дхрити – самообладание; смрити – непрерыв-
но размышляя о Господе Кришне; киртибхих – славой.

Тот, кто тщательно, с твердой верой и преданностью 
Господу Кришне изучает эту молитву, преисполняется 
счастьем и достигает просветления. Он становится тер-
пимым к преходящим радостям и бедам материального 
бытия и стяжает богатство отречения. Он развивает спо-
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собность управлять чувствами и непрестанно размыш-
лять о Кришне. Все эти добродетели приносят ему вели-
кую славу.

Текст 133
на кродхаМ на ча мАтсарйаМ
на лобхо нАШубхА матиХ
бхаванти кРта-пуНйАнАМ
бхактАнАМ пуруШоттаме

на – нет; кродхам – гнев; на – нет; ча – и; матсарйам 
– зависть; на – не; лобхах – жадность; на – нет; ашубха 
матих – злонамеренность; бхаванти – существует; кри-
та-пунйанам – те, кто заняты богоугодными делами, по-
вторяя тысячу святых имен Господа Вишну; бхактанам 
– преданных; пурушоттаме – из Всевышнего.

Преданные Верховной Личности Бога, Господа Кришны, 
повторяющие тысячу Его святых имен, очищаются от 
гнева, зависти, жадности и дурных мыслей.

Текст 134
дйауХ са-чандрАрка-накшатрАХ
кхаМ диШо бхУр маходадхиХ
вАсудевасйа вирйеНа
видхРтАни махАтманаХ

дйаух – космос; са – с; чандра – луна; арка – солнце; нак-
шатрах – и все звезды и планеты; кхам – эфир; дишах 
– стороны света; бхух – земля; маха-удадхих – великие 
океаны; васудевасйа – Господа Васудевы; вирйена – ис-
кусностью; видхритани – поддерживаются; маха-атма-
нах – Верховной Личности Бога.

Верховная Личность Бога, Господь Васудева, хранит все 
сущее - космическое пространство, солнце, луну, звезды 
и планеты, эфир, стороны света, планету Земля и великие 
океаны.
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Текст 135
са-сурАсура-гандхарваМ
са-йакшорага-рАкшасам
джагад ваШе вартатедаМ
кРшНасйа са-чарАчарам

са – с; сура – полубоги; асура – демоны; гандхарвам – и 
гандхарвы; са – с; йакшах – якши; урагах – ураги; рак-
шасам – и ракшасы; джагат – вся вселенная; ваше – под 
управлением; вартате – является; идам – это; кришна-
сйа – Господа Кришны; са – с; чара-ачарам – движущие-
ся и неподвижные существа.

Господь Кришна управляет полубогами, демонами, ганд-
харвами, якшами, урагами, ракшасами и всеми движу-
щимися и неподвижными существами во вселенной.

Текст 136
индрийАНи мано буддхиХ
саттваМ теджо балаМ дхРтиХ
вАсудевАтмакАнй АхуХ
кшетраМ кшетраджЬа эва ча

индрийани – чувства; манах – ум; буддхих – разум; сат-
твам – жизненная сила; теджах – влиятельность; балам 
– сила; дхритих – терпение; васудева-атмакани – порож-
денные Васудевой; ахух – они говорят; кшетрам – поле 
деятельности; кшетрагйах – знающий поле; эва – конеч-
но; ча – также.

Чувства, ум, разум, жизненная сила, влиятельность, сила, 
терпение, материальные тела обусловленных душ (поле 
их деятельности), равно как и сами живые существа, ис-
ходят из Господа Васудевы.
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Текст 137
сарвАгамАнАм АчАраХ
пратхамаМ парикалпате
АчАра-прабхаво дхармо
дхармасйа прабхур ачйутаХ

сарва – всех; агаманам – ведической литературы; ача-
рах – благочестивые поступки; пратхамам – сначала; 
парикалпате – автор; ачара – благочестивых поступков; 
прабхавах – создатель; дхармах – благочестие; дхармасйа 
– религии; прабхух – властелин и защитник; ачйутах – 
непогрешимая Верховная Личность Бога.

Непогрешимая Верховная Личность Бога – изначальный 
создатель религиозных заповедей и обязанностей, изло-
женных в ведической литературе, и защитник религии.

Текст 138
РШайаХ питаро девА
махАбхУтАни дхАтаваХ
джаГгамАджаГгамаМ бхедаМ
джаган нАрАйаНодбхавам

ришайах – мудрецы; питарах – предки; девах – полу-
боги; махабхутани – элементы; дхатавах – и полезные 
ископаемые; джангама-аджангамам – движущиеся и 
неподвижные; бхедам – великое множество; джагат – 
вселенная; нарайана – от Господа Нараяны; удбхавам – 
создал.

Мудрецы, предки, небожители, начала материальной 
природы, полезные ископаемые и все движущиеся и не-
подвижные живые существа этой вселенной созданы Го-
сподом Нараяной.
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Текст 139
його джЬАнаМ татхА сАГкхйаМ
видйА ШилпАди карма ча
ведАХ ШАстрАНи виджЬанам
этат сарваМ джанАрданАт

йогах – система аштанга-йоги; гйанам – знание; татха 
– также; санкхйам – философия санкхьи, описывающая 
различие материи и духа; видйа – четырнадцать отраслей 
знания; шилпа-ади-карма – искусства, ремесла, архитек-
тура и проч.; ведах – четыре Веды; шастрани – дополни-
тельные писания, такие как «Мимамса-сутра»; вигйанам 
– практическое применение трансцендентного знания; 
этат – это; сарвам – все; джанарданат – от Господа 
Джанарданы.

Аштанга-йога; философия санкхьи, описывающая раз-
личие материи и духа; четырнадцать видов знания; ис-
кусства; ремесла; архитектура; четыре Веды и допол-
нительная литература, такая как «Мимамса-сутра»; 
трансцендентное знание и его практическое применение, 
- все это от Господа Джанарданы.

Текст 140
эко вишНур махад бхУтаМ
пРтхаг бхУтАнй анекаШаХ
трИл локАн вйАпйа бхУтАтмА
бхуГкте виШва-бхуг авйайаХ

эках – один; вишнух – Господь Вишну; махат – изначаль-
ная причина всех причин; бхутам – главное живое су-
щество; притхак – различия; бхутани – живое существо; 
анекашах – многие; трин – три; локан – планетарные 
системы; вйапйа – проникновение; бхута-атма – безна-
чальный и совершенный; бхункте – принимает то, что 
предлагают с преданностью; вишва-бхук – защитник все-
ленной; авйайах – вечный и неизменный.
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Господь Вишну – изначальная причина всех причин, 
главное живое существо, вечно отличное от всех прочих. 
Безначальный и совершенный, Господь Вишну пронизы-
вает Собой три планетные системы. Он – хранитель все-
ленной - принимает то, что предлагают Ему с любовью и 
преданностью. Он – вечный и неизменный.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана отмечает, 
что Господь Кришна принимает подношения Своих пре-
данных, о чем заявляет в «Бхагавад-гите»:
патраМ пуШпаМ пхалаМ тойаМ
йо ме бхактйА прайаччхати
тад ахаМ бхактй-упахРтам
ашнАми прайатАтманаХ

 «Если кто-либо с любовью и преданностью предложит 
Мне лист, цветок, плод или воду, Я приму это».

Текст 141
имаМ ставаМ бхагавато 
вишНор вйАсена кИртитам
паТхед йа иччхет пуруШАХ 
ШрейаХ прАптуМ сукхАни ча

имам – это; ставам – молитва; бхагаватах – прославле-
ние Верховной Личности Бога; вишнох – Господь Виш-
ну; вйасена – Вйасадева; киртитам – спетый; патхет 
– должен читать; йах – кто; иччхет – желания; пурушах 
– человек; шрейах – благо; праптум – достигнет; сукхани 
– истинное счастье; ча – также.

Тот, кто хочет стать по-настоящему счастливым и об-
рести истинное благо, должен возносить эту пропетую 
мудрецом Вьясадевой молитву, прославляющую Верхов-
ную Личность Бога.
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Текст 142
виШвеШварам аджаМ деваМ
джагатаХ прабхавАпйайам
бхаджанти йе пуШкарАкшаМ
на те йАнти парАбхаваМ

вишва – вселенной; ишварам – высший управляющий; 
аджам – нерожденный; девам – Личность Бога; джага-
тах – вселенная; прабхава – источник творения; апйайам 
– и разрушения; бхаджанти – поклонение; йе – те, кто; 
пушкара-акшам – лотосоокий; на – нет; те – они; йанти 
– достигают; парабхавам – поражение.

Те, кто поклоняется лотосоокому Господу, нерожденно-
му изначальному Творцу и Сокрушителю материальной 
вселенной, не знают поражений в круговороте рождений 
и смертей, но освобождаются из материального бытия и 
возвращаются домой, к Богу.

Примечание: Шрила Баладева Видьябхушана приводит 
описание трансцендентного могущества имени Господа 
Кришны из «Прабхаса-кханды»:
мадхура-мадхурам этан маГгалаМ маГгАлАнАМ
сакала-нигама-валли-сат-пхалаМ чит-сварУпам
сакРд апи паригИтаМ ШраддхайА хелайА вА
бхРгувара нара-мАтраМ тАрайет кРшНа-нАма

«Святое имя Господа Кришны – самое благоприятное из 
всего благоприятного и сладчайшее из всего сладостно-
го. Оно всецело духовно и запредельно материи; оно – 
чудесный плод древа ведической литературы. Произнеся 
святое имя Господа Кришны всего лишь раз, будь то с 
верой или глумливо, каждый может освободиться из раб-
ства материального бытия».
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Тот, кто искренне повторяет святое имя, иногда может 
допускать оскорбления. «Падма-пурана» открывает, как 
их можно искупить: 
гИте нАмАпарадхеШу
прамадена катхаЬчана
садАсаГкИртайан нАма
тад-экаШараНо бхавет

«Если иногда по глупости или незрелости человек оскор-
бляет святое имя, он должен продолжать регулярно по-
вторять его и со всей серьезностью принять у него при-
бежище.

нАмАпарАдха-йуктАнАМ
нАмАнй эва харантй агхам
авиШрАнти-прайуктАни
тАнй эвАртха-карАНи ча
Достигнув устойчивости и продолжая повторять святое 
имя, такой человек избавляется от всех грехов и обретает 
множество бесценных духовных благословений».


